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Číslo jednací: 184281/2013/KUSK 

Spisová značka: SZ_184281/2013/KUSK/39 

Vyřizuje: Ing. Kamil Vitner  l. 441 

Značka: OŢP/VITK 

 

R o z h o d n u t í 

 

Krajský úřad Středočeského kraje, odbor ţivotního prostředí a zemědělství, (dále jen krajský 

úřad), jako místně příslušný správní orgán podle § 29 odst. 1 zákona č. 129/2000 Sb., o 

krajích (krajské zřízení) a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a 

omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů 

(dále jen zákon o integrované prevenci), po provedení správního řízení podle zákona 

č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů 

vydává 

integrované povolení podle § 13 odst. 3 zákona o integrované prevenci 

 

provozovateli zařízení: Purum s.r.o. se sídlem Národní 961/25, 110 00 Praha 1,  

IČ 624 14 402 

 

k provozu zařízení: „Středisko nakládání s odpady v areálu ÚVR Mníšek pod Brdy“ 

zkategorizovaného dle přílohy č. 1 zákona o integrované prevenci do kategorie 5.5. 

Skladování nebezpečného odpadu, na něţ se nevztahuje bod 5.4, před provedeném činností 

uvedených v bodech 5.1 a 5.2 o celkovém objemu větším neţ 50 t, s výjimkou shromaţďování 

před sběrem na místě, kde odpad vzniká. 

Popis umístění zařízení:  

Zařízení se nachází na okraji města Mníšek po Brdy (východně od rychlostní komunikace R4) 

poblíţ průmyslové zóny.  
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Kraj:   Středočeský 

Obec:   Mníšek pod Brdy 

Katastrální území:  Mníšek pod Brdy 

Parcelní čísla:   1988/10, 1988/111, 1988/112, 1988/187, 1988/188, 1988/192, 1988/243, 

1988/244, 1988/245,  

Identifikační čísla zařízení (IČZ) přidělená na základě udělených souhlasů 

k provozování zařízení k využívání, odstraňování, sběru nebo výkupu odpadů: 

IČZ   Název zařízení 

CZS 01815 Hala HARD 

CZS 01816 Skladovací kóje č. 1 a 2 

CZS 01817 Kontejnerové stání 

 

1. Popis zařízení a s ním přímo spojených činností 

Zařízením je soubor tří celků především ke sběru a výkupu, případně úpravě 

odpadů. Jedná se o Halu HARD, Skladovací kóje č. 1 a 2 a Kontejnerové stání.  

V zařízení se nakládá s odpady dle přílohy č. 3 a 4 zákona o odpadech dle kódu D15 

a R13. Kód D15 skladování nebezpečných a ostatních odpadů před jejich 

odstraněním některým z postupů uvedených pod označením D1 aţ D14. Kód R13 

skladování materiálů před aplikací některého z postupů uvedených pod označením 

R1 aţ R12. 

1.1. Technické jednotky, ve kterých probíhají průmyslové činnosti podle přílohy č. 

1 zákona o integrované prevenci 

1.1.1. Hala HARD sklad odpadů a drtící linka – celková okamţitá max. kapacita 140 t 

Skladovací prostor haly HARD o celkové ploše 395 m
2
 je rozdělen do čtyř částí. 

Přední strana haly je opatřena 3 vraty s nájezdovými betonovými rampami pro 

zajíţdění nákladních vozidel. Podlaha haly je vyspádována (sklon 1 aţ 2%) do 

centrálního záchytného kanálu, který je sveden do velkoobjemové havarijní jímky 

před objektem haly. Nepropustnost podlahy je zajištěna poloţením a zabetonováním 

folie z vysokohustotního polyethylenu a kyselinovzdorným chlorkaučukovým 

nátěrem. V levé (z venkovního čelního pohledu) části haly jsou umístěny 2 plastové 

zásobní nádrţe a kovový kontejner umístěné v záchytné jímce. Zásobní nádrţe od 

firmy Aquatech o objemu 2 x 20 m
3
 slouţí pro příjem kapalných odpadů, převáţně 

na stáčení olejů. Kovový kontejner o objemu 7 m
3
 je opatřený sítem a vyuţíván jako 

stáčecí místo pro oleje. Vybetonovaná záchytná jímka o ploše 12,6 x 5,4 m 

v provedení s nepropustnou podlahou, na okrajích je folie vytaţená do výšky, má 

objem 51 m
3
. Jímka má zahloubené vysávací místo pro sací koš. 
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Zbývající skladovací plocha haly je rozdělena do 3 skladovacích zón. 

Skladovací zóna I o ploše 12,0 x 8,4 m slouţí ke skladování tuhých a kapalných 

odpadů. V zóně je umístěna laminátová nádrţ o objemu 10 m
3
, dva reaktory o 

objemu 2 x 15 m
3
 a lis LOM 100-1; zbývající část plochy má PŘ stanovenu 

okamţitou kapacitu 30 t. V reaktorech je prováděno slévání kapalných odpadů, 

včetně případné neutralizace. Reaktory jsou vybaveny aktivním odtahem par a 

plynů (bez dalšího čištění) mimo prostor haly. Lis je pouţíván pro lisování 

objemných lisovatelných odpadů za účelem zmenšení jejich objemu a lepší 

vyuţitelnosti prostoru při skladování a přepravě. 

Skladovací zóna II o ploše 14,0 x 8,4 m je vyuţívána ke skladování tuhých a 

kapalných odpadů. Plocha skladovací zóny II je spádována do samostatné jímky o 

objemu 5 m
3
. Na ploše je umístěn drtič odpadů VAZ 1100 XL SP a drtič olejových 

filtrů DRT 600 s odstředivkou a separátorem magnetických kovů. Okamţitá 

kapacita zóny je určena na 20 t. Drtič VAZ je určen k drcení různých druhů odpadů 

kromě kamenů, betonu a ţelezných kusů. Drtič DRT je určen pro rozdrcení filtrů a 

odseparování oleje a kovové drti od zbývajícího obsahu filtru, tj. hlavně filtrační 

vloţky. Okamţitá kapacita zóny je prezentována ve výši 20 t. 

Skladovací zóna III o ploše 11,4 x 4,8 m slouţí ke skladování tuhých odpadů a 

prázdných obalů. Okamţitá kapacita je stanovena ve výši 10 t.  

1.1.2. Skladovací kóje č. 1 a 2 – celková okamţitá max. kapacita 50 t 

Jedná se o zastřešené kóje o celkové ploše cca 110 m
2
 (50 m

2
 a 60 m

2
), umístěné na 

okraji kontejnerového stání, určené ke skladování kapalných odpadů. Kóje jsou 

zastřešeny šikmou plechovou střechou. Kaţdá kóje je řešena jako samostatný 

objekt, který má nepropustnou podlahu vyspádovanou do vlastní záchytné 

bezodtokové jímky, tvořené nepropustnou polypropylénovou nádrţí. Kóje jsou 

tvořeny ţelezobetonovými prefabrikáty, podlaha je tvořena ţelezobetonovou deskou 

a má nepropustnou úpravu, včetně kyselinovzdorného nátěru. 

1.1.3. Kontejnerové stání – celková okamţitá max. kapacita 250 t 

Kontejnerové stání vyuţívá prostor bývalé skládky rud, později provozovaný jako 

dekontaminační plocha pro materiály znečištěné ropnými látkami o celkové ploše 

cca 900 m
2
. Kontejnerové stání je rozděleno do dvou zón. 

Vnitřní skladovací zóna I.  vyuţívána pro tuhé nebezpečné odpady (okamţitá 

kapacita 150 tun nebezpečných odpadů), která  je vybavena zpevněnou plochou 

s asfaltovým kobercem a od okolí je oddělena ochranou betonovou obrubou, zóna je 

spádována do bezodtoké havarijní jímky z nepropustného betonu o objemu 15 m
3
. 

Vně plochy za obrubníkem je okolo veden sběrný kanálek. 



strana 4 / 136 

Vnější skladovací zóna II. tvoří vnitroareálová objezdová komunikace a 

manipulační plocha pro tuhé odpady kategorie O (okamţitá kapacita 100 t ostatních 

odpadů) 

 

1.2. Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č. 1 zákona o 

integrované prevenci 

Nejsou. 

 

1.3. Přímo spojené činnosti 

1.3.1. Lisování objemných odpadů 

Lisování je prováděno vertikálním jednokomorovým lisem LOM 100-1, výrobce 

LUX – PTZ s.r.o. Lis je pouţíván za účelem sníţení objemu odpadů, lisované 

odpady budou lisovány jednodruhově a předávány pod stejným katalogovým číslem 

oprávněným osobám k vyuţití. 

1.3.2. Drcení odpadů 

Drcení odpadů je prováděno drtičem odpadu VAZ 1100 XL SP, výrobce 

VECOPLAN Maschinenfabrik GmbH & Co. KG, Bad Marienberg. Před drtič VAZ 

je předřazen předdrtič s přítlakem pouţívaný na určité druhy drcených odpadů. 

Odpady jsou vţdy drceny s ohledem na kategorii odpadu, tj. odpady kategorie 

ostatní nejsou míseny s odpady kategorie N a O/N. V procesu úpravy vznikají 

z přijímaných odpadů (pro drcení) odpady z podskupin 19 12, které jsou předávány 

k energetickému vyuţití. Jedná se o odpady 19 12 10, 19 12 11* a 19 12 12, tj. 

spalitelný odpad (palivo vyrobené z odpadu) kategorie O/N, jiné odpady (včetně 

směsí materiálů) z mechanické úpravy odpadu obsahujícího nebezpečné látky 

kategorie N a jiné odpady (včetně směsí materiálů) z mechanické úpravy odpadu 

neuvedené pod číslem 19 12 11 kategorie O. 

1.3.3. Drcení olejových filtrů 

Technologická činnost je prováděna převáţně pro rozdrcení olejových filtrů 

s následným odstředěním olejového obsahu a magnetickou separací ţelezných 

kovů. Pro tuto činnost je vyuţívána dvojice vstupních drtičů DRT 600, odstředivka 

KST 500, separátor magnetických kovů Dwi 650/3 a příslušenství (dopravníky, 

vibrační podavač). Kromě filtrů je povoleno drtit i piliny a třísky ţelezných kovů 

(včetně znečištěných řeznými emulzemi) a další materiály znečištěné nebezpečnými 

látkami. Prezentovanými výstupy jsou různé druhy odstředěných motorových, 

převodových a mazacích olejů, ţelezné kovy a zbytková drť. Do násypky prvního 

drtiče jsou obsluhou ručně vkládány drcené materiály a další obsluhu jiţ zajistí 
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automatika, včetně vypnutí v případě poruchy. Ovládání zařízení je zdvojeno do 

místa obsluhy. 

1.3.4. Slévání (míšení) odpadů 

Slévání odpadů je prováděno do 200 l celokovových sudů, do 1 m
3
 laminátových 

nádrţí nebo do vícekubíkových nádrţí. Slévány jsou odpady, u nichţ by došlo na 

koncovém zařízení k společnému odstranění nebo vyuţití, např. v cementárně či 

spalovně kapalných odpadů. Mísit lze odpady, u nichţ nebude docházet 

k neţádoucím reakcím. Slévání (míšení) je prováděno pro účely zefektivnění 

dopravy těchto spalitelných kapalných odpadů k jejich energetickému vyuţití. 

1.3.5. Neutralizace – slévání odpadních chemikálií 

Tato činnost zahrnuje nebezpečné odpady, které svým chemickým sloţením a 

fyzikálně chemickými parametry umoţňují smíšení a jejich následnou neutralizaci 

v reaktorech v hale HARD. V případě přijímaných odpadů se jedná o zbytkové a 

prošlé chemikálie ze sběru od občanů a uţivatelů chemikálií. K neutralizačním 

postupům je jako surovina pouţíván pouze uhličitan sodný. Sléváním vzniká odpad 

19 02 11 jiné odpady obsahující nebezpečné látky. Zpracovaný výsledný odpad 

musí odpovídat poţadavkům pro příjem na externím koncovém zařízení. 

 

1.4. Další související činnosti 

1.4.1. Dekontaminace lisu a drtičů 

V lisu a drtičích jsou upravovány jak nebezpečné, tak ostatní odpady. Pokud jsou po 

odpadech kategorie N upravovány ostatní odpady, je prováděno čištění těchto 

zařízení. Důvodem je zabránit znečištění ostatních odpadů zbytkovými 

nebezpečnými látkami. Očista je prováděna tlakovou vodou, odpadní vody jsou 

svedeny vyspádovanou podlahou do havarijní jímky. 

1.4.2. Vážení přijímaných odpadů 

Váţení přivezeného odpadu obvykle zajišťuje původce nebo dodavatel odpadu. 

Pokud dodavatel váţení nezajistí, bude váţení provedeno na centrální váze v areálu, 

jejíţ pouţívání má provozovatel smluvně zajištěno. Váha je pouţívána i namátkově 

hlavně v případě nejasností. 

1.4.3. Laboratorní kontrola 

Laboratorní kontrola slouţí k namátkovému ověřování vlastností deklarovaných 

odběratelem nebo k ověření pravdivosti v případě pochybností. Kontrola slouţí 

rovněţ pro zajištění technologických a limitních poţadavků pro odpady míšené, 

resp. neutralizované v zařízení a následně předávané k likvidaci do koncových 

zařízení. 
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1.4.4. Příjem odpadů 

Z hlediska příjmu odpadů je základní dělení na odpady kapalné a odpady tuhé. 

Kapalné odpady jsou přiváţeny buď v rozličných plastových, skleněných a 

kovových nádobách nebo ve skladovacích prostředcích vyhovujících silniční 

přepravě (200 l sudy, plastové 1 m
3
 nádrţe). Po přejímce jsou odpady přivezené 

v původních obchodních nebo jiných menších obalech slévány nebo přečerpávány 

do skladovacích prostředků v souladu s provozním řádem. 

Tuhé odpady jsou přiváţeny v kontejnerech, sudech nebo původních obalech. 

Odpady jsou v obalech vyloţeny na zabezpečenou plochu a poté rozmístěny 

v prostorách skladu. Potom je provedeno roztřídění odpadů do kontejnerů. Provozní 

řád stanoví povinnosti obsluhy skladu, dodavatele (vlastníka) odpadu a rovněţ 

definuje vztah (smlouva, objednávka) mezi provozovatelem skladu a původcem 

odpadu. 

1.4.5. Výdej (vyskladnění) odpadů 

Po shromáţdění přepravního mnoţství jsou odpady expedovány k další úpravě, 

vyuţití nebo odstranění oprávněným subjektům. Tekuté odpady z vícekubíkových 

nádrţí jsou nasáty do cisternového vozidla, vysávání se děje na nepropustné ploše. 

Oleje jsou mechanicky filtrovány při nasávání zařízením cisterny. Tuhé odpady jsou 

vyskladněny po naplnění kontejneru nebo naloţeny do nákladního automobilu. 

Povinnosti obsluhy jsou stanoveny provozním řádem. 

 

Krajský úřad provozovateli zařízení Purum s.r.o. se sídlem Národní 961/25, 110 00 Praha 1, 

IČ 624 14 402 

stanovuje  

I.  závazné podmínky provozu 

zařízení a sním přímo spojených činností, dále postupy a opatření zabezpečující plnění těchto 

podmínek (závazné podmínky provozu) podle § 13 odst. 3  zákona o integrované prevenci: 

A. Emisní limity 

A.1 Ovzduší 

Emisní limity nejsou stanoveny, zařízení není vyjmenovaným stacionárním zdrojem 

znečišťování ovzduší. 

A.2 Voda 

Emisní limity nejsou stanoveny. 
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A.3 Hluk 

A.3.1 Na hranici venkovního prostoru nebo stavby dodrţovat nejvyšší přípustné hodnoty 

hluku: 

Limit ekvivalentní hladiny akustického tlaku A pro denní dobu – LAeg,T je  50 dB (A) 

Limit ekvivalentní hladiny akustického tlaku A pro noční dobu – LAeg,T je  40 dB (A) 

A.3.2 Při manipulaci s odpady trvale zabezpečit, aby nedocházelo k nadměrnému 

obtěţování okolí hlukem. 

B. Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a 

ohrožování zdraví člověka pocházejících ze zařízení po ukončení jeho činnosti a 

podmínky zajišťující při úplném ukončení provozu zařízení  navrácení místa 

provozu zařízení do stavu , který nebude představovat žádné významné riziko 

pro lidské zdraví nebo životní prostředí 

B.1 Tři měsíce před ukončením provozu zařízení předloţit povolovacímu orgánu „Plán 

postupu ukončení provozu“ podléhající schválení všemi dotčenými orgány, 

s následujícími kroky: 

- vyčištění zařízení od pouţívaných látek 

- odstranění zbytkových látek (odpadů) v souladu s platnými legislativními předpisy 

- demontáţ strojních zařízení a stavebních objektů a jejich odstranění nebo vyuţití 

v souladu s platnými legislativními předpisy 

- ověření znečištění podloţí a případná sanace lokality 

- popis způsobu zajištění zařízení 

C. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí při 

nakládání s odpady a opatření ke sledování odpadů, které v zařízení vznikají 

C.1 Hala HARD 

C.1.2 Zařízení „Halu HARD“ lze provozovat jako zařízení ke sběru a výkupu odpadů 

při současném dodrţování schváleného platného provozního řádu tohoto zařízení. 

C.1.3 Seznam povolených odpadů, které jsou vedeny pod katalogovým číslem dle 

Katalogu odpadů, lze přijímat do zařízení „Haly HARD“ v souladu s přílohou č. 1 

tohoto rozhodnutí. 

C.1.4 Vertikální jednokomorový lis LOM 100-1, pouţívat pro lisování objemných 

lisovatelných odpadů, které jsou v souladu s následujícím seznamem katalogových 

čísel odpadů: 
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kód 

odpadu 
kat. název odpadu 

03 01 04 N 
Piliny, hobliny, odřezky, dřevotřískové desky a dýhy 

obsahující nebezpečné látky 

03 01 05 O 
Piliny, hobliny, odřezky, dřevotřískové desky a dýhy 

neuvedené pod č. 03 01 04 

04 02 09 O,O/N 
Odpady z kompozitních tkanin (impregnované tkaniny, 

eleastomer, plastomer) 

04 02 21 O,O/N Odpady z nezpracovaných vláken 

04 02 22 O,O/N Odpady ze zpracovaných textilních vláken 

07 02 13 O,O/N Plastový odpad 

12 01 05 O,O/N Plastové hobliny a třísky 

15 01 01 O,O/N Papírové a lepenkové obaly 

15 01 02 O,O/N Plastové obaly 

15 01 03 O,O/N Dřevěné obaly 

15 01 04 O,O/N Kovové obaly 

15 01 05 O,O/N Kompozitní obaly 

15 01 06 O,O/N Směsné obaly 

15 01 07 O,O/N Skleněné obaly 

15 01 09 O,O/N Textilní obaly 

15 01 10 N 
Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito 

látkami znečištěné 

15 02 02 N 
Absorpční činidla, filtrační materiály, čistící tkaniny a 

ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami 

15 02 03 O 
Absorpční činidla, filtrační materiály, čisticí tkaniny a 

ochranné oděvy neuvedené pod číslem 15 02 02 

16 01 07 N Olejové filtry 

16 01 19 O,O/N Plasty 

17 02 03 O Plasty 

17 02 04 N 
Sklo, plasty a dřevo obsahující  nebezpečné látky nebo 

nebezpečnými látkami znečištěné 

17 06 03 N 
Jiné izolační materiály, které jsou nebo obsahují nebezpečné 

látky 

17 06 04 O Izolační materiály neuvedené pod čísly 17 06 01 a 17 06 03 

19 12 01 O,O/N Papír 
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kód 

odpadu 
kat. název odpadu 

19 12 04 O,O/N Plasty 

19 12 08 O,O/N Textil 

19 12 10 O,O/N Spalitelný odpad (palivo vyrobené z odpadu) 

19 12 11 
N Jiné odpady (včetně směsí materiálů) z mech. úpravy odpadu 

obsahujícího nebezpečné látky 

19 12 12 
O Jiné odpady (včetně směsí materiálů) z mech. úpravy odpadu 

neuvedené pod číslem 19 12 11 

20 01 01 O,O/N Papír a lepenka 

20 01 10 O,O/N Oděvy 

20 01 11 O,O/N Textilní materiály 

20 01 39 O,O/N Plasty 

 

C.1.5 Drtič odpadu VAZ 1100 XL SP pouţívat k drcení různých druhů pevných odpadů, 

kromě kamenů, betonu a ţelezných kusů, které jsou v souladu s následujícím 

seznamem katalogových čísel odpadů: 

kód 

odpadu 
kat. název odpadu 

02 01 03  O,O/N Odpad rostlinných pletiv (suchá biomasa –sláma, seno, plevy) 

02 01 04 O,O/N Odpadní plasty (kromě obalů) 

02 01 07 O,O/N Odpady z lesnictví (zbytky ze zpracování dřevní hmoty) 

03 01 01 O,O/N Odpadní kůra a korek 

03 01 04 N 
Piliny, hobliny, odřezky, dřevo, dřevotřískové desky a dýhy 

obsahující N-látky 

03 01 05 O 
Piliny, hobliny, odřezky, dřevo, dřevotřískové desky a dýhy, 

neuvedené pod číslem 03 01 04 

03 01 99 O,O/N 
Odpady jinak blíţe neurčené - zbytky plastových hran 

z olepování dřevotřískových desek 

03 03 01 O,O/N Odpadní kůra a dřevo 

03 03 07 O,O/N 
Mechanicky oddělený výmět z rozvlákňování odpadního 

papíru a lepenky 

03 03 08 O,O/N Odpady ze třídění papíru a lepenky určené k recyklaci 

04 01 08 
O,O/N Odpady usní (postruţiny, odřezky, prach z broušení) obsahující 

chrom 
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kód 

odpadu 
kat. název odpadu 

04 02 09 
O,O/N Odpady z kompozitních tkanin (impregnované tkaniny, 

elastomer, plastomer) 

04 02 21 O,O/N Odpady z nezpracovaných textilních vláken 

04 02 22 O,O/N Odpady ze zpracovaných textilních vláken 

04 02 99 
O,O/N Odpady jinak blíţe neurčené (syntetický elastomer, molitan, 

koţenka) 

05 0115 N Upotřebené filtrační hlinky 

05 0117 O,O/N Asfalt 

06 13 02 N 
Upotřebené aktivní uhlí (kromě odpadu uvedeného po číslem 

06 07 02) 

07 02 13 O,O/N Plastový odpad 

07 02 99 O,O/N Odpady jinak blíţe neurčené (pryţ) 

07 03 10 N Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

08 01 99 O 
Odpady jinak blíţe neurčené (zbytky vodou ředitelných 

nátěrových hmot a obalů) 

08 02 01 O Odpadní práškové barvy 

12 01 05 O,O/N Plastové hobliny a třísky 

12 01 99 O,O/N Odpady jinak blíţe neurčené (odpady ze svařování plastů) 

15 01 01 O,O/N Papírové a lepenkové obaly 

15 01 02 O,O/N Plastové obaly 

15 01 03 O,O/N Dřevěné obaly 

15 01 04 O,O/N Kovové obaly 

15 01 05 O,O/N Kompozitní obaly 

15 01 06 O,O/N Směsné obaly 

15 01 07 O,O/N Skleněné obaly 

15 01 09 O,O/N Textilní obaly 

15 01 10 
N Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito 

látkami znečištěné 

15 02 02 

N Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů 

jinak blíţe neurčených), čisticí tkaniny a ochranné oděvy 

znečištěné nebezpečnými látkami 

15 02 03 
O Absorpční činidla, filtrační materiály, čisticí tkaniny a 

ochranné oděvy neuvedené pod číslem 15 02 02 
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kód 

odpadu 
kat. název odpadu 

16 01 03 O,O/N Pneumatiky 

16 01 19 O,O/N Plasty 

16 01 20 O,O/N Sklo 

16 01 21 
N Nebezpečné součástky neuvedené pod čísly 16 01 07 aţ 16 01 

11 a 16 01 13 a 16 01 14 (gumové hadice z autovraků) 

16 01 22 O,O/N Součástky jinak blíţe neurčené (gumové hadice z autovraků) 

17 02 01 O Dřevo 

17 02 02 O Sklo 

17 02 03 O Plasty 

17 02 04 
N Sklo, plasty a dřevo obsahující nebezpečné látky nebo 

nebezpečnými látkami znečištěné 

17 03 01 N Asfaltové směsi obsahující dehet (pouze v pevném stavu) 

17 03 02 O Asfaltové směsi neuvedené pod číslem 17 03 01 

17 06 03 
N Jiné izolační materiály, které jsou nebo obsahují nebezpečné 

látky 

17 06 04 O Izolační materiály neuvedené pod čísly 17 06 01 a 17 06 03 

19 12 01 O,O/N Papír a lepenka (nevyuţitelné vytříděné zbytky po recyklaci) 

19 12 04 O,O/N Plasty a kaučuk (nevyuţitelné vytříděné zbytky po recyklaci) 

19 12 05 O,O/N Sklo 

19 12 06 N Dřevo obsahující nebezpečné látky 

19 12 07 O Dřevo neuvedené pod číslem 19 12 06  

19 12 08 O,O/N Textil (nevyuţitelné vytříděné zbytky po recyklaci) 

19 12 10 O,O/N Spalitelný odpad (palivo vyrobené z odpadu) 

19 12 11 
N Jiné odpady (včetně směsí materiálů) z mechanické úpravy 

odpadu obsahujícího nebezpečné látky 

19 12 12 
O Jiné odpady (včetně směsí materiálů) z mechanické úpravy 

odpadu neuvedené pod číslem 19 12 11 

20 01 01 O,O/N Papír a lepenka (nevyuţitelné vytříděné zbytky po recyklaci) 

20 01 02 O,O/N Sklo (vytříděné nevyuţitelné zbytky po recyklaci) 

20 01 10 O,O/N Oděvy 

20 01 11 O,O/N Textilní materiály 

20 01 37 N Dřevo obsahující nebezpečné látky 

20 01 38 O Dřevo neuvedené pod číslem 20 01 37 
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kód 

odpadu 
kat. název odpadu 

20 01 39 O,O/N Plasty (nevyuţitelné vytříděné zbytky po recyklaci) 

20 03 07 O,O/N Objemný odpad (pouze adekvátní velikosti) 

 

C.1.6 Drtič odpadu olejových filtrů DRT 600 s odstředivkou pouţívat pro drcení 

olejových filtrů a následně pro odstředění olejového obsahu a drti z kovového obalu 

v souladu s následujícím seznamem katalogových čísel odpadů: 

kód 

odpadu 
kat. název odpadu 

12 01 01 O Piliny a třísky ţelezných kovů 

12 01 01 O/N 
Piliny a třísky ţelezných kovů – znečištěné řeznými oleji a 

případně emulzemi 

15 02 02 N 

Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů 

jinak blíţe neurčených), čisticí tkaniny a ochranné oděvy 

znečištěné nebezpečnými látkami 

16 01 07 N Olejové filtry 

17 04 09 N 
Kovový odpad znečištěný nebezpečnými látkami - předdrcený 

kovový odpad znečištěný oleji 

C.1.7 Odpady znečištěné jinou nebezpečnou látkou neţ oleji, budou jímány do zvláštní 

nádoby a zařazeny pod příslušné katalogové číslo 

C.1.8 Při úpravě odpadů v drtiči vznikají provozovateli následující druhy katalogových 

čísle odpadů: 

kód 

odpadu 
kat. název odpadu 

130208 N Jiné motorové, převodové a mazací oleje 

130802 N Jiné emulze 

191202 O,O/N Ţelezné kovy 

191211 N 
Jiné odpady (včetně směsí materiálů) z mechanické úpravy 

odpadu obsahujícího nebezpečné láky 

 

C.1.9 Slévání (míšení) odpadů  

C.1.9.1 Slévání kapalných odpadů pro účely zefektivnění dopravy spalitelných kapalných 

odpadů k jejich energetickému vyuţití provádět v souladu s následujícím seznamem 

katalogových čísel odpadů: 
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kód 

odpadu 
kat. název odpadu 

07 01 01 N Promývací vody a matečné louhy 

07 01 04 N 
Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 

07 01 08 N Jiné destilační a reakční zbytky 

07 02 01 N Promývací vody a matečné louhy 

07 02 04 N 
Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 

07 02 08 N Jiné destilační a reakční zbytky 

07 03 01 N Promývací vody a matečné louhy 

07 03 04 N 
Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 

07 03 08 N Jiné destilační a reakční zbytky 

07 04 01 N Promývací vody a matečné louhy 

07 04 04 N 
Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 

07 04 08 N Jiné destilační a reakční zbytky 

07 05 01 N Promývací vody a matečné louhy 

07 05 04 N 
Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 

07 05 08 N Jiné destilační a reakční zbytky 

07 06 01 N Promývací vody a matečné louhy 

07 06 04 N 
Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 

07 06 08 N Jiné destilační a reakční zbytky 

07 07 01 N Promývací vody a matečné louhy 

07 07  04 N 
Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 

07 07 08 N Jiné destilační a reakční zbytky 

08 01 11 N 
Odpadní barvy a laky obsahující organická rozpouštědla nebo 

jiné nebezpečné látky 

08 01 13 N 
Kaly z barev nebo z laků obsahující organická rozpouštědla 

nebo jiné nebezpečné látky 
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kód 

odpadu 
kat. název odpadu 

08 01 15 N 
Vodné kaly obsahující barvy nebo laky s obsahem organických 

rozpouštědel nebo jiných nebezpečných látek  

08 01 17 N 
Odpady z odstraňování barev nebo laků obsahujících organická 

rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky 

08 01 19 N 
Vodné suspenze obsahující barvy nebo laky s obsahem 

organických rozpouštědel nebo jiných nebezpečných látek 

08 01 21 N Odpadní odstraňovače barev nebo laků 

08 03 12 N Odpadní tiskařské barvy obsahující nebezpečné látky 

08 03 14 N Kaly tiskařských barev obsahující nebezpečné látky 

08 04 09 N 
Odpadní lepidla a těsnicí materiály obsahující organická 

rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky 

08 04 11 N 
Kaly z lepidel a těsnicích materiálů obsahující organická 

rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky 

08 04 13 N 
Vodné kaly s obsahem lepidel nebo těsnicích materiálů 

obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky 

08 04 15 N 
Odpadní vody obsahující lepidla nebo těsnicí materiály s 

organickými rozpouštědly nebo s jinými nebezpečnými látkami 

13 07 03 N Jiná paliva (včetně směsí) 

14 06 03 N Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel 

16 03 05 N Organické odpady obsahující nebezpečné látky 

16 05 08 N 
Vyřazené organické chemikálie, které jsou nebo obsahují 

nebezpečné látky 

16 07 08 N Odpady obsahující ropné látky 

20 01 13 N Rozpouštědla 

20 01 27 N 
Barvy, tiskařské barvy, lepidla a pryskyřice obsahující 

nebezpečné látky 

 

C.1.9.2 Mísit pouze odpady, u nichţ by došlo na koncovém zařízení ke společnému smíšení 

v rámci konkrétní technologie před vlastním odstraněním nebo vyuţitím. 

C.1.9.3 Slévání odpadních chemikálií – neutralizaci provádět v souladu s následujícím 

seznamem katalogových čísel odpadů: 
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kód 

odpadu 
kat. název odpadu 

01 03 07 N 
Jiné odpady z fyzikálního a chemického zpracování rudných 

nerostů obsahující nebezpečné látky 

01 04 07 
N 

Odpady z fyzikálního a chemického zpracování nerudných 

nerostů obsahující nebezpečné látky 

02 04 02 O Odpad uhličitanu vápenatého 

04 01 04 O Činící břečka obsahující chróm 

04 01 09 O Odpady z úpravy a apretace 

06 01 01 N Kyselina sírová a kyselina siřičitá 

06 01 02 N Kyselina chlorovodíková 

06 01 03 N Kyselina fluorovodíková 

06 01 04 N Kyselina fosforečná a kyselina fosforitá 

06 01 05 N Kyselina dusičná a kyselina dusitá 

06 01 06 N Jiné kyseliny 

06 02 01 N Hydroxid vápenatý 

06 02 03 N Hydroxid amonný 

06 02 04 N Hydroxid sodný a hydroxid draselný 

06 02 05 N Jiné alkálie 

06 07 04 N Roztoky a kyseliny 

07 01 01 N Promývací vody a matečné louhy 

07 03 01 N Promývací vody a matečné louhy 

07 04 01 N Promývací vody a matečné louhy 

07 05 01 N Promývací vody a matečné louhy 

07 06 01 N Promývací vody a matečné louhy 

07 07 01 N Promývací vody a matečné louhy 

10 01 09 N Kyselina sírová 

11 01 05 N Kyselé mořící roztoky 

11 01 06 N Kyseliny blíţe nespecifikované 

11 01 07 N Alkalické mořící roztoky 

11 01 08 N Kaly z fosfátování 

11 01 11 N Oplachové vody obsahující nebezpečné látky 

11 01 12 O Oplachové vody neuvedené pod číslem 11 01 11 

11 01 15 N 
Výluhy a kaly z membránových systémů nebo ze systémů 

iontoměničů obsahující nebezpečné látky 
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kód 

odpadu 
kat. název odpadu 

11 01 98 N Jiné odpady obsahující nebezpečné látky 

16 03 03 N Anorganické odpady obsahující nebezpečné látky 

16 03 04 O Anorganické odpady neuvedené pod číslem 16 03 03 

16 05 06 N 
Laboratorní chemikálie a jejich směsi , které jsou nebo 

obsahují nebezpečné látky 

16 05 07 N 
Vyřazené anorganické chemikálie, které jsou nebo obsahují 

nebezpečné látky 

16 05 09 O 
Vyřazené chemikálie neuvedené pod čísly 16 05 06, 16 05 07 

nebo 16 05 08 

16 06 06 N Odděleně soustřeďované elektrolyty z baterií a akumulátorů 

16 08 05 N Upotřebené katalyzátory obsahující kys. fosforečnou 

16 08 06 N Upotřebené kapaliny pouţité jako katalyzátory 

16 10 01 N Odpadní vody obsahující nebezpečné látky 

16 10 02 O Odpadní vody neuvedené pod číslem 16 10 01 

16 10 03 N Vodné koncentráty obsahující nebezpečné látky 

16 10 04 O Vodné koncentráty neuvedené pod číslem 16 10 03 

19 01 06 N Odpadní vody z čištění odpadních plynů a jiné odpadní vody 

19 09 06 N Roztoky a kaly z regenerace iontoměničů 

19 13 07 N 
Jiný kapalný odpad ze sanace podzemní vody obsahující 

nebezpečné látky 

19 13 08 O 
Jiný kapalný odpad ze sanace podzemní vody neuvedený pod 

číslem 19 13 07 

20 01 14 N Kyseliny 

20 01 15 N Zásady 

 

C.1.9.4 Míšení nebezpečných odpadů navzájem nebo s ostatními odpady v neutralizační 

lince provádět pouze za účelem nahrazení a tudíţ omezení spotřeby dávkovaných 

neutralizačních činidel. 

C.1.9.5 Odpad vzniklý mísením chemikálií kategorizovat jako nebezpečný odpad 

katalogové číslo 19 02 11 Jiné odpady obsahující nebezpečné látky / kapalná fáze 

upravená sráţecími postupy. 
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C.2 Skladovací kóje č. 1 a 2 

C.2.1 Zařízení „Skladovací kóje č. 1 a 2“ lze provozovat jako zařízení ke sběru a 

výkupu odpadů při současném dodrţování schváleného platného provozního řádu 

tohoto zařízení. 

C.2.2 Seznam povolených odpadů, které jsou vedeny pod katalogovým číslem dle 

Katalogu odpadů, lze přijímat do zařízení „Skladovací kóje č. 1 a 2“ v souladu 

s přílohou č. 2 tohoto rozhodnutí. 

C.3 Kontejnerové stání 

C.3.1 Zařízení pro „Kontejnerové stání“ lze provozovat jako zařízení ke sběru a 

výkupu odpadů při současném dodrţování schváleného platného provozního řádu 

tohoto zařízení. 

C.3.2 Seznam povolených odpadů, které jsou vedeny pod katalogovým číslem dle 

Katalogu odpadů, lze přijímat do zařízení „Kontejnerové stání“ v souladu 

s přílohou č. 3 tohoto rozhodnutí. 

C.3.3 Veškeré odpady na venkovních plochách ukládat dle druhů katalogových čísel do 

odpovídajících shromaţďovacích nádob. Nádoby s lehkými odpady musí být 

překryty plachtou nebo sítí. 

C.4 V jednotlivých částech zařízení provádět nakládání pouze s odpady schválenými 

pro tyto části zařízení a uvedenými v příslušném provozním řádu. 

C.5 Veškerou činnost spojenou s nakládáním s odpady provádět jen ve zkolaudovaných 

objektech a místech k tomu určených provozními řády. 

C.6 V zařízení skladovat pouze takové druhy odpadů, u kterých je prokazatelně zajištěn 

následný odběr oprávněnou osobou. Nebude-li mít provozovatel odbyt určitých 

odpadů smluvně zajištěn, musí jejich příjem přerušit. O přerušení příjmu provede 

zápis do provozního deníku. 

C.7 Odpady určené k odstranění skladovat maximálně po dobu 1 roku a odpady určené 

k vyuţití skladovat maximálně po dobu 3 let. 

C.8 Disponovat smluvními vztahy k převzetí odpadů vzniklých činností zařízení. 

C.9 Odpady, které nesplňují poţadavky pro přijetí do zařízení nepřijímat a důvod 

nepřijetí i jejich dodavatele do 7 dnů písemně nahlásit Krajskému úřadu 

Středočeského kraje, OŢPaZ. 

C.10 Zařízení provozovat tak, aby odpady, se kterými je v zařízení nakládáno, byly 

zabezpečeny před neţádoucím únikem, znehodnocením a odcizením. 

C.11 Odpady s obsahem azbestu do zařízení přejímat vţdy uzavřené (např. igelitové 

pytle) a nakládat s nimi vţdy v uzavřeném obalu. 
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C.12 Neskladovat více neţ dva sudy nad sebou a všude zajistit přístup pro kontrolu. 

Přístup pro kontrolu zajistit i v případě přepravek obsahujícími kapalný nebezpečný 

odpad v malých nádobách.  

Termín plnění: Do 3 měsíců od nabytí právní moci tohoto rozhodnutí. 

C.13 Kaly přejímat vţdy ve stabilizovaném stavu. 

C.14 Po naplnění kontejneru odpad odvézt k vyuţití nebo odstranění v zařízení 

provozovatele nebo předat oprávněné osobě s předností jeho dalšího vyuţití. 

C.15 Při změně uloţení druhu odpadu ve shromaţďovacích prostředcích (např. kontejner, 

sud, vertex apod.) tyto prostředky před dalším naplněním vţdy řádně vyčistit a 

v případě uloţení nebezpečného odpadu je dekontaminovat. Pokud bude 

shromaţďovací prostředek znečištěný po umístění nebezpečných odpadů, nelze bez 

provedené dekontaminace do něj umisťovat odpady kategorie ostatní „O“. 

C.16 Nepřekračovat ţádnou uvedenou kapacitu kterékoli části zařízení. 

C.17 Sběrné nádoby vţdy řádně označit, sběrné nádoby s nebezpečným odpadem označit 

katalogovým číslem a názvem odpadu a přiloţit identifikační list nebezpečného 

odpadu. V případě malých sběrných nádob, které nemohou být takto označeny, 

můţe být označena katalogovým číslem jasně definovaná (oddělená) skupina.  

C.18 K míšení odpadů můţe docházet jen dle kap. C.1.9 a schváleného provozního řádu. 

Míšení nad rámec této kap. a provozního řádu je zakázáno. 

C.19 Vést evidenci takovým způsobem, aby byla zajištěna dohledatelnost jednotlivých 

zásilek odpadů aţ k jejich úpravě a předání, v případě odpadů ze sběrných dvorů 

označit sběrné prostředky datem převzetí a specifikací sběrného dvora. Evidenci 

uloţených odpadů archivovat po dobu 5 let. 

C.20 Vykládání a nakládání odpadů a přečerpávání kapalných odpadů bude prováděno na 

vodohospodářsky zabezpečených plochách. 

C.21 Skladování infekčního zdravotnického odpadu je moţné po dobu 1 měsíce v 

mrazicím nebo chlazeném prostoru při teplotě maximálně 8 
o
C – k tomu to účelu je 

zařízení vybaveno specielními kapacitními kontejnery s napojením na chladící 

jednotku. Při příjmu zdravotnických odpadů zaznamenávat čas a datum přijetí. 

D. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního 

prostředí, zejména ochranu ovzduší, půdy, lesa, podzemních a povrchových vod, 

přírody a krajiny 

D.1 Při manipulaci a veškerém nakládání s odpady bude zabezpečeno, aby nedocházelo 

k nadměrnému obtěţování okolí zápachem a prašností a k úletům odpadů po areálu. 

Zapáchající a prašné odpady, těkavé organické látky a pouţité sanační prostředky 
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budou ukládány pouze do uzavřených nádob nebo v případě prašných odpadů budou 

nádoby překryty např. plachtou. 

D.2 Všechny zpevněné plochy budou udrţovány v takovém stavu, aby nebyly zdrojem 

druhotné prašnosti (mechanická očista, skrápění). 

D.3 Místa nakládání s nebezpečnými odpady v hale HARD a ve skladovacích kójích 

zabezpečit tak, aby nedocházelo ke vnikání sráţkových vod do těchto míst a tím 

k zaplňování záchytných jímek sráţkovou vodou. 

D.5 Záchytné jímky udrţovat v čistém stavu, případné uniklé kapaliny bez prodlení 

odčerpat a jímku v případě úniku nebezpečného odpadu vyčistit; sběrné kanálky 

udrţovat v čistém a funkčním stavu a po celé délce chránit (např. mříţkami) 

proti vniknutí předmětů. 

D.6 Havarijní jímku kontejnerového stání vyváţet nejpozději při naplnění jímky 

ze dvou třetin (kótu dvou třetin objemu jímky pro tento účel viditelně označit), 

a to i v případě zaplnění jímky pouze sráţkovou vodou. 

D.7 Odpady přijaté do zařízení, zejména kapalné odpady ze sběrných dvorů, zpracovat 

(přemístit do sběrných nádob) nejpozději do jednoho měsíce od převzetí. 

D.8 Zpracovat staré kapalné odpady ze sběrných dvorů. 

Termín plnění: Do 1 měsíce od účinnosti tohoto rozhodnutí. 

E. Další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a životního prostředí, které 

úřad shledá nezbytnými s ohledem na místní podmínky životního prostředí a 

technickou charakteristiku zařízení 

E.1 Provozovatel krajskému úřadu předloţí do 6 měsíců od účinnosti tohoto rozhodnutí 

návrh na zabezpečení plochy nebezpečných odpadů – přestřešení a zamezení přítoku 

sráţkových vod v zařízení  kontejnerového stání. 

F. Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie 

F.1 Průběţně činit opatření vedoucí k hospodárnému vyuţívání energie ve všech 

prostorách zařízení a opatření vedoucí k hospodárnému vyuţití energie zaznamenávat 

do provozního deníku zařízení. 

F.2 Provozovatel do 3 měsíců od vydání integrovaného povolení poţádá příslušný 

stavební úřad o kolaudaci technologické linky drcení olejových filtrů. Získané 

kolaudační rozhodnutí zašle provozovatel ihned Krajskému úřadu Středočeského 

kraje, OŢPaZ. 
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G. Opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků 

G.1 Měnit a doplňovat plán havarijních opatření, změní-li se podmínky, za kterých byl 

schválen. Průběţně aktualizovat telefonní spojení na osoby pro ohlašování havárií. 

G.2 V místech, kde bude nakládáno s látkami škodlivým vodám budou k dispozici 

prostředky pro likvidaci havarijních úniků. Pouţité sanační materiály budou do doby 

likvidace uskladněny tak, aby bylo zabráněno kontaminaci povrchových nebo 

podzemních vod. 

G.3 Odpovědné pracovníky prokazatelně seznámit s havarijním plánem a s opatřeními pro 

předcházení haváriím a s případnými změnami těchto dokumentů a pravidelně (min. 

1x za 2 roky) všechny pracovníky proškolovat v oblasti bezpečnosti a zdraví při práci 

a v oblasti správného nakládání s odpady a vést o školení záznamy. 

H. Opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek běžného provozu, 

při kterých může vzniknout ohrožení životního prostředí nebo zdraví člověka 

H.1 Provoz zařízení provádět v souladu se schválenými provozními řády. Všechny 

pracovníky zařízení prokazatelně seznámit se všemi provozními řády zařízení. 

H.2 Všechny změny oproti provoznímu řádu nejpozději do 14 dnů oznámit a projednat 

s KÚ Středočeského kraje. 

H.3 V případě havárie postupovat ve smyslu schválených provozních řádů, plánu 

havarijních opatření a podle pokynů uvedených na identifikačních listech 

nebezpečných odpadů. 

H.4 Všechny vzniklé havarijní situace zaznamenávat v provozním deníku zařízení 

s uvedením: 

• místa havárie, 

• časových údajů o vzniku a době trvání havárie, 

• informované instituce a osoby, 

• data a způsob provedeného řešení dané havárie, 

• přijatých konkrétních opatření k zamezení vzniku dalších případných havárií. 

H.5 Kaţdá havárie bude nejpozději následující pracovní den ohlášena Krajskému úřadu 

Středočeského kraje a ČIŢP OI Praha.  

I. Způsob monitorování emisí a přenosů, případně technických opatření, včetně 

specifikace metodiky měření, včetně jeho frekvence, vedení záznamů o 

monitorování 

I.1 Provádět 1 x týdně vizuální kontrolu stavu podlah z hlediska jejich nepropustnosti. 

Nejpozději do 14 dnů veškeré zjištěné závady odstranit, vyjma případů, kdy opravy 
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nelze provést (např. z důvodu mrazů). V tom případě do doby odstranění závad 

odstavit příslušnou část zařízení mimo provoz.  

I.2 Na konci pracovní směny denně kontrolovat stav sběrných nádob s nebezpečnými 

odpady a zjištěnou skutečnost zaznamenávat do provozního deníku. 

I.3 Záchytné jímky vizuálně kontrolovat kaţdý den na začátku a na konci pracovní 

směny. Těsnost nepropustnosti jímek provádět odborně způsobilou osobou nejméně 

1 x za 5 let. 

I.4. Jedenkrát měsíčně prokazatelně provádět kontrolu mnoţství sorbentu a stavu 

prostředků k likvidaci havarijních úniků. 

I.5 Zajistit a provádět laboratorní kontrolu kapalných odpadů k namátkovému ověřování 

vlastností deklarovaných dodavatelem, ověření pravdivosti v případě pochybností 

nebo odpadů nejasného sloţení ze sběrných dvorů, které mohou být vzhledem 

k mnoţství problematické při slévání nebo při předání k odstranění či vyuţití do 

koncové technologie. 

I.6 V případě nejasností provádět analýzu odpadních olejů s ohledem na typ oleje 

(dle katalogových čísel) a obsah chloru. 

I.7 Ruční hasicí přístroje pravidelně kontrolovat 1 x za rok s vystavením dokladu 

o kontrole provozuschopnosti. 

I.8 O všech provedených kontrolách vést záznamy v provozním deníku. 

J. Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně 

povinnosti předkládat krajskému úřadu údaje požadované k ověření shody 

s integrovaným povolením 

J.1 Provozovatel je povinen: 

a) Provozovatel kaţdoročně vypracuje zprávu v elektronické podobě podle vzoru 

zprávy o plnění podmínek integrovaného povolení, na základě shromáţděných 

údajů, která prokáţe dodrţování těchto podmínek. Součástí zprávy budou 

protokoly o monitoringu. Zpráva bude zaslána Krajskému úřadu Středočeského 

kraje, odboru ţivotního prostředí a zemědělství vţdy k 30.4. následujícího roku. 

b) Ohlásit krajskému úřadu plánovanou změnu zařízení. 

c) Neprodleně hlásit dotčeným orgánům a Krajskému úřadu Středočeského kraje, 

odboru ţivotního prostředí a zemědělství, všechny mimořádné situace, havárie 

zařízení a havarijní úniky znečišťujících látek ze zařízení do ţivotního prostředí. 
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II.  Tímto rozhodnutím se podle § 13 odst. 6 zákona o integrované prevenci 

1. nahrazuje vydání souhlasu  

ke sběru a výkupu odpadů v zařízení Haly HARD  

2. nahrazuje vydání souhlasu  

ke sběru a výkupu odpadů v zařízení Skladovací kóje č. 1 a 2  

3. nahrazuje vydání souhlasu  

ke sběru a výkupu odpadů v zařízení Kontejnerové stání  

4. nahrazuje vydání souhlasu  

k míšení nebezpečných odpadů navzájem nebo s ostatními odpady. Souhlas se týká 

pouze odpadů uvedených v kap. C.1.9 tohoto rozhodnutí 

5. nahrazuje vydání souhlasu k vydání provozního řádu  

„Provozní řád Hala HARD – sklad odpadů a drtící linka“ září 2014, který je 

vypracován v souladu s § 14 zákona č. 185/2001 Sb., o nakládání s odpady o změně 

některých dalších zákonů, který je přílohou č. 4 tohoto rozhodnutí. 

6. nahrazuje vydání souhlasu k vydání provozního řádu  

„Provozní řád Skladovací kóje č. 1 a 2 – sklady nebezpečných odpadů“ září 2014, 

který je vypracován v souladu s § 14 zákona č. 185/2001 Sb., o nakládání s odpady o 

změně některých dalších zákonů, který je přílohou č. 5 tohoto rozhodnutí. 

7. nahrazuje vydání souhlasu k vydání provozního řádu  

„Provozní řád Kontejnerové stání“ září 2014, který je vypracován v souladu s § 14 

zákona č. 185/2001 Sb., o nakládání s odpady o změně některých dalších zákonů, 

který je přílohou č. 6 tohoto rozhodnutí. 

8. nahrazuje schválení plánu havarijních opatření  

„Plán opatření pro případy havárie pro Středisko nakládání s odpady v areálu ÚVR 

Mníšek pod Brdy“, který je vypracován dle § 39 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o 

změně některých zákonů (vodní zákon) a vyhlášky č. 450/2005 Sb. o náleţitostech 

nakládání se závadnými látkami a o náleţitostech havarijního plánu v platném znění, 

který je přílohou č. 7 tohoto rozhodnutí. 

III. Krajský úřad v souladu s § 44 odst. 2 zákona o integrované prevenci ruší 

pravomocná rozhodnutí, stanoviska, vyjádření a souhlasy: 

1. Rozhodnutí Městského úřadu Černošce, odboru ţivotního prostředí  

č.j. ŢP/MEUC-062169/2006/V/R-La ze dne 18.12.2006, kterým se schvaluje Plán 

opatření pro případy havárie pro zařízení nakládání s odpadem v provozním území 
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v areálu UVR Mníšek pod Brdy a.s. provozovatele Purum s.r.o. 

2. Rozhodnutí Krajského úřadu Středočeského kraje, odboru ţivotního prostředí a 

zemědělství, příslušného orgánu veřejné správy v oblasti odpadového hospodářství  

č.j. ŢP/44161/02/Chr ze dne 31.7.2003, kterým se uděluje souhlas k provozování 

zařízení ke sběru a výkupu odpadů podle § 14 odst. 1 pro sklad nebezpečných a 

ostatních odpadů Mníšek pod Brdy (hala HARD) a s jeho provozním řádem. 

3. Rozhodnutí Krajského úřadu Středočeského kraje, odboru ţivotního prostředí a 

zemědělství, příslušného orgánu veřejné správy v oblasti odpadového hospodářství  

č.j. 8182/46538/04/OŢP/Chr ze dne 27.5.2004, kterým se uděluje souhlas s doplňkem 

č.1 Provozního řádu zařízení k provozování zařízení ke sběru a výkupu odpadů 

„Sklad nebezpečných a ostatních odpadů Mníšek pod Brdy (hala HARD)“. 

4. Rozhodnutí Krajského úřadu Středočeského kraje, odboru ţivotního prostředí a 

zemědělství, příslušného orgánu veřejné správy v oblasti odpadového hospodářství  

č.j. 83398/2006/KUSK OŢP/Ko ze dne 14.8.2006, kterým se uděluje souhlas 

s doplňkem č. 2 Provozního řádu zařízení k provozování zařízení ke sběru a výkupu 

odpadů „Sklad nebezpečných a ostatních odpadů Mníšek pod Brdy (hala HARD)“.  

5. Rozhodnutí Krajského úřadu Středočeského kraje, odboru ţivotního prostředí a 

zemědělství, příslušného orgánu veřejné správy v oblasti odpadového hospodářství  

č.j. 123892/2007/KUSK OŢP/Chr ze dne 15.10.2007, kterým se uděluje souhlas 

s dodatkem č. 3 Provozního řádu zařízení k provozování zařízení ke sběru a výkupu 

odpadů „Sklad nebezpečných a ostatních odpadů Mníšek pod Brdy (hala HARD)“.  

6. Rozhodnutí Krajského úřadu Středočeského kraje, odboru ţivotního prostředí a 

zemědělství, příslušného orgánu veřejné správy v oblasti odpadového hospodářství  

č.j. 11903/2008/KUSK OŢP/Chr ze dne 9.4.2008, kterým se uděluje souhlas 

s dodatkem č. 4 Provozního řádu zařízení k provozování zařízení ke sběru a výkupu 

odpadů „Sklad nebezpečných a ostatních odpadů Mníšek pod Brdy (hala HARD)“.  

7. Rozhodnutí Krajského úřadu Středočeského kraje, odboru ţivotního prostředí a 

zemědělství, příslušného orgánu veřejné správy v oblasti odpadového hospodářství  

č.j. ŢP - 12706/02 ze dne 9.12.2002, kterým se uděluje souhlas k provozování zařízení 

ke sběru a výkupu odpadů podle § 14 odst. 1 pro sklad nebezpečných odpadů v areálu 

UVR Mníšek pod Brdy a.s. a s jeho provozním řádem. 

8. Rozhodnutí Krajského úřadu Středočeského kraje, odboru ţivotního prostředí a 

zemědělství, příslušného orgánu veřejné správy v oblasti odpadového hospodářství  

č.j. 16451/04-OD-146063/04/OŢP-Ko ze dne 21.12.2004, kterým se uděluje souhlas 

k provozování zařízení ke sběru a výkupu odpadů podle § 14 odst. 1  na 

dekontaminační ploše pro nebezpečné odpady a na manipulační ploše pro nebezpečné 
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odpady a na manipulační ploše u dekontaminační plochy pro odpady ostatní a s 

jeho provozním řádem. 

9. Rozhodnutí Krajského úřadu Středočeského kraje, odboru ţivotního prostředí a 

zemědělství, příslušného orgánu veřejné správy v oblasti odpadového hospodářství  

č.j. 12607od50811/03-Pl ze dne 10.3.2004, kterým se podle § 14 odst. 1 uděluje 

souhlas k provozování zařízení k odstraňování odpadů a s jeho provozním řádem – 

„neutralizační linka odpadů Mníšek pod Brdy (Hala HARD)“. 

10. Rozhodnutí Krajského úřadu Středočeského kraje, odboru ţivotního prostředí a 

zemědělství, příslušného orgánu veřejné správy v oblasti odpadového hospodářství  

č.j. 83396/2006/KUSK OŢP/Pl ze dne 25.7.2006, kterým se podle § 14 odst. 1 uděluje 

souhlas s dodatkem č. 1 provozního řádu – „neutralizační linka odpadů Mníšek pod 

Brdy (Hala HARD)“. 

 

 

Seznam příloh: 

1. Seznam odpadů, které lze přijímat do zařízení Haly HARD 

2. Seznam odpadů, které lze přijímat do zařízení Skladovací kóje č. 1 a 2 

3. Seznam odpadů, které lze přijímat do zařízení Kontejnerové stání 

4. Provozní řád Hala HARD – sklad odpadů a drtící linka 

5. Provozní řád Skladovací kóje č. 1 a 2 – sklady nebezpečných odpadů 

6. Provozní řád Kontejnerové stání 

7. Plán opatření pro případy havárie pro Středisko nakládání s odpady v areálu ÚVR 

Mníšek pod Brdy 

Pozn. Přílohy č. 4. aţ 7 jsou samostatnými přílohami rozhodnutí 
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Příloha č. 1 

Seznam přijímaných odpadů do zařízení Haly HARD 

kód 

odpadu 
kat. název odpadu 

01 01 01 O Odpad z těţby rudných nerostů 

01 01 02 O Odpad z těţby nerudných nerostů  

01 03 04 N 
Hlušina ze zpracování sirníkové rudy obsahující kyseliny nebo 

kyselinotvorné látky  

01 03 05 N Jiná hlušina obsahující nebezpečné látky  

01 03 06 O Jiná hlušina neuvedená pod čísly 01 03 04 a 01 03 05  

01 03 07 N 
Jiné odpady z fyzikálního a chemického zpracování rudných 

nerostů obsahující nebezpečné látky  

01 03 08 O Rudný prach neuvedený pod číslem 01 03 07  

01 03 09 O 
Červený kal z výroby oxidu hlinitého neuvedený pod číslem 

01 03 07  

01 04 07 N 
Odpady z fyzikálního a chemického zpracování nerudných 

nerostů obsahující nebezpečné látky  

01 04 08 
O 

Odpadní štěrk a kamenivo neuvedené pod číslem 01 04 07  

01 04 09 
O 

Odpadní písek a jíl  

01 04 10 
O 

Nerudný prach neuvedený pod číslem 01 04 07  

01 04 11 
O 

Odpad ze zpracování potaše a kamenné soli neuvedené pod 

číslem 01 04 07  

01 04 12 
O 

Hlušina a další odpady z praní a čištění nerostů neuvedené pod 

čísly 01 04 07 a 01 04 11  

01 04 13 O 
Odpad z řezání a broušení kamene neuvedený pod číslem 

01 04 07  

01 05 04 O Vrtné kaly a odpady obsahující sladkou vodu  

01 05 05 N Vrtné kaly a odpady obsahující ropné látky  

01 05 06 N Vrtné kaly a další vrtné odpady obsahující nebezpečné látky  

01 05 07 O 
Vrtné kaly a odpady obsahující baryt neuvedené pod čísly 

01 05 05 a 01 05 06  

01 05 08 O 
Vrtné kaly a odpady obsahující chloridy neuvedené pod čísly 

01 05 05 a 01 05 06  

02 01 01 O Kaly z praní a z čištění  

02 01 02 O Odpad ţivočišných tkání 
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02 01 03 O Odpad rostlinných pletiv 

02 01 03 O/N Odpad rostlinných pletiv 

02 01 04 O Odpadní plasty (kromě obalů)  

02 01 04 O/N Odpadní plasty (kromě obalů) 

02 01 06 
O 

Zvířecí trus, moč a hnůj (včetně znečištěné slámy), kapalné 

odpady, soustřeďované odděleně a zpracovávané mimo místo 

vzniku 

02 01 07 
O 

Odpad z lesnictví 

02 01 07 
O/N 

Odpad z lesnictví 

02 01 08 
N 

Agrochemické odpady obsahující nebezpečné látky 

02 01 09 
O 

Agrochemické odpady neuvedené pod číslem 02 01 08  

02 01 10 
O 

Kovové odpady  

02 02 01 
O 

Kaly z praní a z čištění  

02 02 02 
O 

Odpad ţivočišných tkání 

02 02 03 
O 

Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování 

02 02 04 
O 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku  

02 03 01 
O 

Kaly z praní, čištění, loupání, odstřeďování a separace  

02 03 02 
O 

Odpad konzervačních činidel  

02 03 03 
O 

Odpad z extrakce rozpouštědly  

02 03 04 
O 

Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování 

02 03 05 
O 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku  

02 04 01 
O 

Zemina z čištění a praní řepy  

02 04 02 
O 

Odpad uhličitanu vápenatého  

02 04 03 
O 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku  

02 05 01 
O 

Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování  

02 05 02 
O 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku  

02 06 01 
O 

Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování  

02 06 02 
O 

Odpady z konzervačních činidel  

02 06 03 
O 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku  

02 07 01 
O 

Odpady z praní, čištění a mechanického zpracování surovin  

02 07 02 
O 

Odpady z destilace lihovin  

02 07 03 
O 

Odpady z chemického zpracování  

02 07 04 
O 

Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování  



strana 27 / 136 

kód 

odpadu 
kat. název odpadu 

02 07 05 
O 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku  

03 01 01 
O 

Odpadní kůra a korek 

03 01 01 
O/N 

Odpadní kůra a korek 

03 01 04 
N 

Piliny, hobliny, odřezky, dřevo, dřevotřískové desky a dýhy 

obsahující nebezpečné látky  

03 01 05 
O 

Piliny, hobliny, odřezky, dřevo, dřevotřískové desky a dýhy, 

neuvedené pod číslem 03 01 04 

03 01 99 
O 

Odpady jinak blíţe neurčené 

03 01 99 
O/N 

Odpady jinak blíţe neurčené 

03 02 01 
N 

Nehalogenovaná organická činidla k impregnaci dřeva  

03 02 02 
N 

Chlorovaná organická činidla k impregnaci dřeva  

03 02 03 
N 

Organokovová činidla k impregnaci dřeva  

03 02 04 
N 

Anorganická činidla k impregnaci dřeva  

03 02 05 
N 

Jiná činidla k impregnaci dřeva obsahující nebezpečné látky  

03 03 01 
O 

Odpadní kůra a dřevo 

03 03 01 
O/N 

Odpadní kůra a dřevo 

03 03 02 
O 

Kaly zeleného louhu (ze zpracování černého louhu)  

03 03 05 
O 

Kaly z odstraňování tiskařské černi při recyklaci papíru  

03 03 07 
O 

Mechanicky oddělený výmět z rozvlákňování odpadního 

papíru a lepenky  

03 03 07 
O/N 

Mechanicky oddělený výmět z rozvlákňování odpadního 

papíru a lepenky  

03 03 08 
O 

Odpady ze třídění papíru a lepenky určené k recyklaci  

03 03 08 
O/N 

Odpady ze třídění papíru a lepenky určené k recyklaci  

03 03 09 
O 

Odpadní kaustifikační kal  

03 03 10 
O 

Výmětová vlákna, kaly z mechanického oddělování obsahující 

vlákna, výplně a povrchové vrstvy z mechanického třídění  

03 03 11 
O 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené 

pod číslem 03 03 10  

04 01 01 
O 

Odpadní klihovka a štípenka  

04 01 02 
O 

Odpad z louţení  

04 01 03 
N 

Odpady z odmašťování obsahující rozpouštědla bez kapalné 

fáze  



strana 28 / 136 

kód 
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04 01 04 
O 

Činící břečka obsahující chróm  

04 01 05 
O 

Činící břečka neobsahující chróm  

04 01 06 
O 

Kaly obsahující chróm, zejména kaly z čištění odpadních vod 

na místě vzniku  

04 01 07 
O 

Kaly neobsahující chróm, zejména kaly z čištění odpadních 

vod na místě vzniku 

04 01 08 
O 

Odpady usní (postruţiny, odřezky, prach z broušení) obsahující 

chróm  

04 01 08 
O/N 

Odpady usní (postruţiny, odřezky, prach z broušení) obsahující 

chróm  

04 01 09 
O 

Odpady z úpravy a apretace  

04 02 09 
O 

Odpad z kompozitních tkanin (impregnované tkaniny, 

elastomer, plastomer)  

04 02 09 
O/N 

Odpad z kompozitních tkanin (impregnované tkaniny, 

elastomer, plastomer)  

04 02 10 
O 

Organické hmoty z přírodních produktů (např. tuk, vosk)  

04 02 14 
N 

Odpad z apretace obsahující organická rozpouštědla  

04 02 15 
O 

Jiné odpady z apretace neuvedené pod číslem 04 02 14  

04 02 16 
N 

Barviva a pigmenty obsahující nebezpečné látky  

04 02 17 
O 

Jiná barviva a pigmenty neuvedené pod číslem 04 02 16  

04 02 19 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

04 02 20 
O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 04 02 19  

04 02 21 
O 

Odpady z nezpracovaných textilních vláken  

04 02 21 
O/N 

Odpady z nezpracovaných textilních vláken  

04 02 22 
O 

Odpady ze zpracovaných textilních vláken  

04 02 22 
O/N 

Odpady ze zpracovaných textilních vláken  

04 02 99 
O 

Odpady jinak blíţe neurčené (syntetický elastomer, molitan, 

koţenka) 

04 02 99 
O/N 

Odpady jinak blíţe neurčené (syntetický elastomer, molitan, 

koţenka) 

05 01 02 
N 

Kaly z odsolovacích zařízení 
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05 01 03 
N 

Kaly ze dna nádrţí na ropné látky  

05 01 04 
N 

Kyselé alkylové kaly 

05 01 05 
N 

Uniklé (rozlité) ropné látky 

05 01 06 
N 

Ropné kaly z údrţby zařízení  

05 01 07 
N 

Kyselé dehty 

05 01 08 
N 

Jiné dehty  

05 01 09 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

05 01 10 
O 

Ostatní kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 05 01 09 

05 01 11 
N 

Odpady z čištění pohonných hmot pomocí zásad 

05 01 12 
N 

Ropa obsahující kyseliny 

05 01 13 
O 

Kaly z napájecí vody pro kotle 

05 01 14 
O 

Odpad z chladicích kolon  

05 01 15 
N 

Upotřebené filtrační hlinky  

05 01 16 
O 

Odpady obsahující síru z odsiřování ropy  

05 01 17 
O 

Asfalt 

05 01 17 
O/N 

Asfalt 

05 06 01 
N 

Kyselé dehty 

05 06 03 
N 

Jiné dehty  

05 06 04 
O 

Odpad z chladicích kolon 

05 07 01 
N 

Odpady obsahující rtuť 

05 07 02 
O 

Odpad obsahující síru  

06 01 01 
N 

Kyselina sírová a kyselina siřičitá 

06 01 02 
N 

Kyselina chlorovodíková 

06 01 03 
N 

Kyselina fluorovodíková 

06 01 04 
N 

Kyselina fosforečná a kyselina fosforitá 

06 01 05 
N 

Kyselina dusičná a kyselina dusitá 

06 01 06 
N 

Jiné kyseliny 

06 02 01 
N 

Hydroxid vápenatý  

06 02 03 
N 

Hydroxid amonný  

06 02 04 
N 

Hydroxid sodný a hydroxid draselný  

06 02 05 
N 

Jiné alkálie  
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06 03 11 
N 

Pevné soli a roztoky obsahující kyanidy  

06 03 13 
N 

Pevné soli a roztoky obsahující těţké kovy  

06 03 14 
N 

Pevné soli a roztoky neuvedené pod čísly 06 03 11 a 06 03 13  

06 03 15 
N 

Oxidy kovů obsahující těţké kovy  

06 03 16 
O 

Oxidy kovů neuvedené pod číslem 06 03 15  

06 04 03 
N 

Odpady obsahující arsen  

06 04 04 
N 

Odpady obsahující rtuť  

06 04 05 
N 

Odpady obsahující jiné těţké kovy  

06 05 02 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

06 05 03 
O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 06 05 02  

06 06 02 
N 

Odpady obsahující nebezpečné sulfidy  

06 06 03 
O 

Odpady obsahující jiné sulfidy neuvedené pod číslem 06 06 02  

06 07 01 
N 

Odpady obsahující azbest z elektrolýzy  

06 07 02 
N 

Aktivní uhlí z výroby chlóru  

06 07 03 
N 

Kaly síranu barnatého obsahující rtuť  

06 07 04 
N 

Roztoky a kyseliny 

06 08 02 
N 

Odpady obsahující nebezpečné silikony  

06 09 02 
O 

Struska obsahující fosfor  

06 09 03 
N 

Reakční odpady na bázi vápníku obsahující nebo znečištěné 

nebezpečnými látkami  

06 09 04 
O 

Jiné reakční odpady na bázi vápníku neuvedené pod číslem 

06 09 03  

06 10 02 
N 

Odpady obsahující nebezpečné látky  

06 11 01 
O 

Odpady na bázi vápníku z výroby oxidu titaničitého  

06 13 01 
N 

Anorganické pesticidy, činidla k impregnaci dřeva a další 

biocidy 

06 13 02 
N 

Upotřebené aktivní uhlí (kromě odpadu uvedeného pod číslem 

06 07 02)  

06 13 03 
O 

Saze průmyslově vyráběné  

06 13 04 
N 

Odpady ze zpracování azbestu  

06 13 05 
N 

Odpadní saze ze spalování  
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07 01 01 
N 

Promývací vody a matečné louhy   

07 01 03 
N 

Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy 

07 01 04 
N 

Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 

07 01 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 01 08 
N 

Jiné destilační a reakční zbytky  

07 01 09 
N 

Halogenované filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla  

07 01 10 
N 

Jiné filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla  

07 01 11 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

07 01 12 
O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 07 01 11 

07 02 01 
N 

Promývací vody a matečné louhy 

07 02 03 
N 

Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy 

07 02 04 
N 

Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 

07 02 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 02 08 
N 

Jiné destilační a reakční zbytky  

07 02 09 
N 

Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 02 10 
N 

Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla  

07 02 11 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

07 02 12 
O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 07 02 11  

07 02 13 
O 

Plastový odpad  

07 02 13 
O/N 

Plastový odpad  

07 02 14 
N 

Odpady přísad obsahující nebezpečné látky  

07 02 15 
O 

Odpady přísad neuvedené pod číslem 07 02 14  

07 02 16 
N 

Odpady obsahující nebezpečné silikony  

07 02 17 
O 

Odpady obsahující silikony neuvedené pod číslem 07 02 16  

07 02 99 
O 

Odpady jinak blíţe neurčené - pryţ 
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07 02 99 
O/N 

Odpady jinak blíţe neurčené - pryţ 

07 03 01 
N 

Promývací vody a matečné louhy 

07 03 03 
N 

Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy 

07 03 04 
N 

Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 

07 03 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 03 08 
N 

Jiné destilační a reakční zbytky 

07 03 09 
N 

Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 03 10 
N 

Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla  

07 03 11 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

07 03 12 
O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 07 03 11  

07 04 01 
N 

Promývací vody a matečné louhy 

07 04 03 
N 

Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy 

07 04 04 
N 

Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 

07 04 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 04 08 
N 

Jiné destilační a reakční zbytky  

07 04 09 
N 

Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 04 10 
N 

Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla  

07 04 11 
N 

Kaly zčištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

07 04 12 
O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 07 04 11  

07 04 13 
N 

Pevné odpady obsahující nebezpečné látky  

07 05 01 
N 

Promývací vody a matečné louhy 

07 05 03 
N 

Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy 

07 05 04 
N 

Jiné organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 
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07 05 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 05 08 
N 

Jiné destilační a reakční zbytky  

07 05 09 
N 

Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 05 10 
N 

Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla  

07 05 11 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

07 05 12 
O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 07 05 11  

07 05 13 
N 

Pevné odpady obsahující nebezpečné látky  

07 05 14 
O 

Pevné odpady neuvedené pod číslem 07 05 13  

07 06 01 
N 

Promývací vody a matečné louhy 

07 06 03 
N 

Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy 

07 06 04 
N 

Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 

07 06 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 06 08 
N 

Ostatní destilační a reakční zbytky  

07 06 09 
N 

Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 06 10 
N 

Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla  

07 06 11 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

07 06 12 
O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 07 06 11  

07 06 99 
O 

Odpady jinak blíţe neurčené (vyřazené drogistické výrobky) 

07 07 01 
N 

Promývací vody a matečné louhy 

07 07 03 
N 

Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy 

07 07 04 
N 

Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 

07 07 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 07 08 
N 

Jiné destilační a reakční zbytky  

07 07 09 
N 

Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla  

07 07 10 
N 

Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla  
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07 07 11 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

07 07 12 
O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 07 07 11  

08 01 11 
N 

Odpadní barvy a laky obsahující organická rozpouštědla nebo 

jiné nebezpečné látky  

08 01 12 
O 

Jiné odpadní barvy a laky neuvedené pod číslem 08 01 11  

08 01 13 
N 

Kaly z barev nebo z laků obsahující organická rozpouštědla 

nebo jiné nebezpečné látky  

08 01 14 
O 

Jiné kaly z barev nebo z laků neuvedené pod číslem 08 01 13  

08 01 15 
N 

Vodné kaly obsahující barvy nebo laky s obsahem organických 

rozpouštědel nebo jiných nebezpečných látek  

08 01 16 
O 

Jiné vodné kaly obsahující barvy nebo laky neuvedené pod 

číslem 08 01 15  

08 01 17 
N 

Odpady z odstraňování barev nebo laků obsahujících organická 

rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky  

08 01 18 
O 

Jiné odpady z odstraňování barev nebo laků neuvedené pod 

číslem 08 01 17  

08 01 19 
N 

Vodné suspenze obsahující barvy nebo laky s obsahem 

organických rozpouštědel nebo jiných nebezpečných látek 

08 01 20 
O 

Jiné vodné suspenze obsahující barvy nebo laky neuvedené 

pod číslem 08 01 19 

08 01 21 
N 

Odpadní odstraňovače barev nebo laků  

08 01 99 
O 

Odpady jinak blíţe neurčené – zbytky vodou ředitelných 

nátěrových hmot a obalů 

08 02 01 
O 

Odpadní práškové hmoty  

08 02 01 
O/N 

Odpadní práškové hmoty  

08 02 02 
O 

Vodné kaly obsahující keramické materiály  

08 02 03 
O 

Vodné suspenze obsahující keramické materiály 

08 03 07 
O 

Vodné kaly obsahující tiskařské barvy  

08 03 08 
O 

Vodné kapalné odpady obsahující tiskařské barvy  

08 03 08 
O/N 

Vodné kapalné odpady obsahující tiskařské barvy  

08 03 12 
N 

Odpadní tiskařské barvy obsahující nebezpečné látky  
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08 03 13 
O 

Odpadní tiskařské barvy neuvedené pod číslem 08 03 12  

08 03 14 
N 

Kaly tiskařských barev obsahující nebezpečné látky  

08 03 15 
O 

Kaly tiskařských barev neuvedené pod číslem 08 03 14  

08 03 16 
N 

Odpadní leptací roztoky 

08 03 17 
N 

Odpadní tiskařský toner obsahující nebezpečné látky  

08 03 18 
O 

Odpadní tiskařský toner neuvedený pod číslem 08 03 17  

08 03 19 
N 

Disperzní olej 

08 04 09 
N 

Odpadní lepidla a těsnicí materiály obsahující organická 

rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky  

08 04 10 
O 

Jiná odpadní lepidla a těsnicí materiály neuvedené pod číslem 

08 04 09  

08 04 11 
N 

Kaly z lepidel a těsnicích materiálů obsahující organická 

rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky  

08 04 12 
O 

Jiné kaly z lepidel a těsnicích materiálů neuvedené pod číslem 

08 04 11  

08 04 13 
N 

Vodné kaly s obsahem lepidel nebo těsnicích materiálů 

obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky  

08 04 14 
O 

Jiné vodné kaly s obsahem lepidel nebo těsnicích materiálů 

neuvedené pod číslem 08 04 13  

08 04 15 
N 

Odpadní vody obsahující lepidla nebo těsnicí materiály s 

organickými rozpouštědly nebo s jinými nebezpečnými látkami 

08 04 16 
O 

Jiné odpadní vody obsahující lepidla nebo těsnicí materiály 

neuvedený pod číslem 08 04 15 

08 04 17 
N 

Kalafunový olej 

08 05 01 
N 

Odpadní isokyanáty 

09 01 01 
N 

Vodné roztoky vývojek a aktivátorů 

09 01 02 
N 

Vodné roztoky vývojek ofsetových desek 

09 01 03 
N 

Roztoky vývojek v rozpouštědlech 

09 01 04 
N 

Roztoky ustalovačů 

09 01 05 
N 

Bělicí roztoky a roztoky bělicích ustalovačů 

09 01 06 
N 

Odpady obsahující stříbro ze zpracování fotografického 

odpadu v místě jeho vzniku 
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09 01 07 
O 

Fotografický film a papír obsahující stříbro nebo sloučeniny 

stříbra  

09 01 08 
O 

Fotografický film a papír neobsahující stříbro nebo sloučeniny 

stříbra  

09 01 10 
O 

Fotoaparáty na jedno pouţití bez baterií  

09 01 11 
N 

Fotoaparáty na jedno pouţití obsahující baterie uvedené pod 

čísly 16 06 01, 16 06 02 nebo 16 06 03  

09 01 12 
O 

Fotoaparáty na jedno pouţití obsahující jiné baterie neuvedené 

pod číslem 09 01 11  

09 01 13 
N 

Odpadní vody ze zpracování stříbra v místě jeho vzniku 

neuvedený pod číslem 09 01 06 

10 01 01 
O 

Škvára, struska a kotelní prach (kromě kotelního prachu 

uvedeného pod číslem 10 01 04)  

10 01 02 
O 

Popílek ze spalování uhlí  

10 01 03 
O 

Popílek ze spalování rašeliny a neošetřeného dřeva  

10 01 04 
N 

Popílek a kotelní prach ze spalování ropných produktů  

10 01 05 
O 

Pevné reakční produkty na bázi vápníku z odsiřování spalin  

10 01 07 
O 

Reakční produkty z odsiřování spalin na bázi vápníku ve formě 

kalů  

10 01 09 
N 

Kyselina sírová 

10 01 13 
N 

Popílek z emulgovaných uhlovodíků pouţitých způsobem 

obdobným palivu  

10 01 14 
N 

Škvára, struska a kotelní prach ze spoluspalování odpadu 

obsahující nebezpečné látky  

10 01 15 
O 

Škvára, struska a kotelní prach ze spoluspalování odpadu 

neuvedené pod číslem 10 01 14  

10 01 16 
N 

Popílek ze společného spoluspalování odpadu obsahující 

nebezpečné látky  

10 01 17 
O 

Popílek ze spoluspalování odpadu neuvedený pod číslem 

10 01 16  

10 01 18 
N 

Odpady z čištění odpadních plynu obsahující nebezpečné látky  

10 01 19 
O 

Odpady z čištění odpadních plynů neuvedené pod čísly 

10 01 05, 10 01 07 a 10 01 18  
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10 01 20 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

10 01 21 
O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 10 01 20  

10 01 22 
N 

Vodné kaly z čištění kotlů obsahující nebezpečné látky  

10 01 23 
O 

Vodné kaly z čištění kotlů neuvedené pod číslem 10 01 22  

10 01 24 
O 

Písky z fluidních lóţí  

10 01 25 
O 

Odpady ze skladování a z přípravy paliva pro tepelné 

elektrárny  

10 01 26 
O 

Odpady z čištění chladicí vody  

10 02 01 
O 

Odpady ze zpracování strusky  

10 02 02 
O 

Nezpracovaná struska  

10 02 07 
N 

Pevné odpady z čištění plynů obsahující nebezpečné látky  

10 02 08 
O 

Jiné pevné odpady z čištění plynů neuvedené pod číslem 

10 02 07  

10 02 10 
O 

Okuje z válcování  

10 02 11 
N 

Odpady z čištění chladicí vody obsahující ropné látky  

10 02 12 
O 

Jiné odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 

10 02 11  

10 02 13 
N 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynu obsahující nebezpečné 

látky  

10 02 14 
O 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynu neuvedené pod číslem 

10 02 13  

10 02 15 
O 

Jiné kaly a filtrační koláče  

10 03 02 
O 

Odpadní anody 

10 03 04 
N 

Strusky z prvního tavení 

10 03 05 
O 

Odpadní oxid hlinitý 

10 03 08 
N 

Solné strusky z druhého tavení 

10 03 09 
N 

Černé stěry z druhého tavení 

10 03 15 
N 

Stěry, které jsou hořlavé nebo při styku s vodou uvolňují 

hořlavé plyny v nebezpečných mnoţstvích 

10 03 16 
O 

Ostatní stěry neuvedené pod číslem 10 03 15 

10 03 17 
N 

Odpady obsahující dehet z výroby anod 
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10 03 18 
O 

Odpady obsahující uhlík z výroby anod neuvedené pod číslem 

10 03 17 

10 03 19 
N 

Prach ze spalin obsahující nebezpečné látky 

10 03 20 
O 

Prach ze spalin neuvedený pod číslem 10 03 19 

10 03 21 
N 

Jiný úlet a prach (včetně prachu z kulových mlýnů) obsahující 

nebezpečné látky 

10 03 22 
O 

Jiný úlet a prach (včetně prachu z kulových mlýnů) neuvedené 

pod číslem 10 03 21 

10 03 23 
N 

Pevné odpady z čištění plynů obsahující nebezpečné látky 

10 03 24 
O 

Pevné odpady z čištění plynů neuvedené pod číslem 10 03 23 

10 03 25 
N 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynu obsahující nebezpečné 

látky 

10 03 26 
O 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynu neuvedené pod číslem 

10 03 25 

10 03 27 
N 

Odpady z čištění chladicí vody obsahující ropné látky 

10 03 28 
O 

Jiné odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 

10 03 27 

10 03 29 
N 

Odpady z úpravy solných strusek a černých stěrů obsahující 

nebezpečné látky 

10 03 30 
O 

Odpady z úpravy solných strusek a černých stěrů neuvedené 

pod číslem 10 03 29 

10 04 01 
N 

Strusky (z prvního a druhého tavení) 

10 04 02 
N 

Pěna a stěry (z prvního a druhého tavení) 

10 04 03 
N 

Arzeničnan vápenatý 

10 04 04 
N 

Prach z čištění spalin 

10 04 05 
N 

Ostatní částice a prach 

10 04 06 
N 

Tuhý odpad z čištění plynu 

10 04 07 
N 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynu 

10 04 09 
N 

Odpady z čištění chladicí vody obsahující ropné látky 

10 04 10 
O 

Ostatní odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 

10 04 09 

10 05 01 
O 

Strusky (z prvního a druhého tavení) 

10 05 03 
N 

Prach z čištění spalin 
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10 05 04 
O 

Jiný úlet a prach 

10 05 05 
N 

Pevné odpady z čištění plynu 

10 05 06 
N 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynu 

10 05 08 
N 

Odpady z čištění chladicí vody obsahující ropné látky 

10 05 09 
O 

Ostatní odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 

10 05 08 

10 05 10 
N 

Stěry a pěny, které jsou hořlavé nebo při styku s vodou 

uvolňují hořlavé plyny v nebezpečných mnoţstvích 

10 05 11 
O 

Jiné stěry a pěny neuvedené pod číslem 10 05 08 

10 06 01 
O 

Strusky (z prvního a druhého tavení) 

10 06 02 
O 

Pěna a stěry ( z prvního a druhého tavení) 

10 06 03 
N 

Prach z čištění spalin 

10 06 04 
O 

Jiný úlet a prach 

10 06 06 
N 

Pevný odpad z čištění plynu 

10 06 07 
N 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynu 

10 06 09 
N 

Odpady z čištění chladící vody obsahující ropné látky 

10 06 10 
O 

Jiné odpady z čištění chladící vody neuvedené pod číslem 

10 06 09 

10 07 01 
O 

Strusky (z prvního a druhého tavení) 

10 07 02 
O 

Pěna a stěry (z prvního a druhého tavení) 

10 07 03 
O 

Pevný odpad z čištění plynu 

10 07 04 
O 

Jiný úlet a prach 

10 07 05 
O 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynu 

10 07 07 
N 

Odpady z čištění chladicí vody obsahující ropné látky 

10 07 08 
O 

Jiné odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 

10 07 07 

10 08 04 
O 

Úlet a prach 

10 08 08 
N 

Solné strusky z prvního a druhého tavení 

10 08 09 
O 

Jiné strusky 

10 08 10 
N 

Stěry a pěny, které jsou hořlavé nebo při styku s vodou 

uvolňují hořlavé plyny v nebezpečných mnoţstvích 

10 08 11 
O 

Jiné stěry a pěny neuvedené pod číslem 10 08 10 

10 08 12 
N 

Odpady obsahující dehet z výroby anod 

http://www.enviweb.cz/?secpart=odpady_katalog_hac_cz_
http://www.enviweb.cz/?secpart=odpady_katalog_hac_cz_
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10 08 13 
O 

Odpady obsahující uhlík z výroby anod neuvedené pod číslem 

10 08 12 

10 08 14 
O 

Odpadní anody 

10 08 15 
N 

Prach z čištění spalin obsahující nebezpečné látky 

10 08 16 
O 

Prach z čištění spalin neuvedený pod číslem 10 08 15 

10 08 17 
N 

Kaly a filtrační koláče z čištění spalin obsahující nebezpečné 

látky 

10 08 18 
O 

Kaly a filtrační koláče z čištění spalin neuvedené pod číslem 

10 08 17 

10 08 19 
N 

Odpady z čištění chladicí vody obsahující ropné látky 

10 08 20 
O 

Ostatní odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 

10 08 19 

10 09 03 
O 

Pecní struska 

10 09 05 
N 

Licí formy a jádra nepouţitá k odlévání obsahující nebezpečné 

látky 

10 09 06 
O 

Licí formy a jádra nepouţitá k odlévání neuvedená pod číslem 

10 09 05 

10 09 07 
N 

Licí formy a jádra pouţitá k odlévání obsahující nebezpečné 

látky 

10 09 08 
O 

Licí formy a jádra pouţitá k odlévání neuvedená pod číslem 

10 09 07 

10 09 09 
N 

Prach z čištění spalin obsahující nebezpečné látky 

10 09 10 
O 

Prach z čištění spalin neuvedený pod číslem 10 09 09 

10 09 11 
N 

Jiný úlet obsahující nebezpečné látky 

10 09 12 
O 

Jiný úlet neuvedený pod číslem 10 09 11 

10 09 13 
N 

Odpadní pojiva obsahující nebezpečné látky 

10 09 14 
O 

Odpadní pojiva neuvedená pod číslem 10 09 13 

10 09 15 
N 

Odpadní činidla na indikaci prasklin obsahující nebezpečné 

látky 

10 09 16 
O 

Odpadní činidla na indikaci prasklin neuvedená pod číslem 

10 09 15 

10 10 03 
O 

Pecní struska 
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10 10 05 
N 

Licí formy a jádra nepouţitá k odlévání obsahující nebezpečné 

látky 

10 10 06 
O 

Licí formy a jádra nepouţitá k odlévání neuvedená pod číslem 

10 10 05 

10 10 07 
N 

Licí formy a jádra pouţitá k odlévání obsahující nebezpečné 

látky 

10 10 08 
O 

Licí formy a jádra pouţitá k odlévání neuvedená pod číslem 

10 10 07 

10 10 09 
N 

Prach z čištění spalin obsahující nebezpečné látky 

10 10 10 
O 

Prach z čištění spalin neuvedený pod číslem 10 10 09 

10 10 11 
N 

Jiný úlet obsahující nebezpečné látky 

10 10 12 
O 

Jiný úlet neuvedený pod číslem 10 10 11 

10 10 13 
N 

Odpadní pojiva obsahující nebezpečné látky 

10 10 14 
O 

Odpadní pojiva neuvedená pod číslem 10 10 13 

10 10 15 
N 

Odpadní činidla na indikaci prasklin obsahující nebezpečné 

látky 

10 10 16 
O 

Odpadní činidla na indikaci prasklin neuvedená pod číslem 

10 10 15 

10 11 03 
O 

Odpadní materiály na bázi skelných vláken 

10 11 05 
O 

Úlet a prach 

10 11 09 
N 

Odpadní sklářský kmen před tepelným zpracováním obsahující 

nebezpečné látky 

10 11 10 
O 

Odpadní sklářský kmen před tepelným zpracováním 

neuvedený pod číslem 10 11 09 

10 11 11 
N 

Odpadní sklo v malých částicích a skelný prach obsahující 

těţké kovy (např. z obrazovek) 

10 11 12 
O 

Odpadní sklo neuvedené pod číslem 10 11 11 

10 11 13 
N 

Kaly z leštění a broušení skla obsahující nebezpečné látky 

10 11 14 
O 

Kaly z leštění a broušení skla neuvedené pod číslem 10 11 13 

10 11 15 
N 

Pevné odpady z čištění spalin obsahující nebezpečné látky 

10 11 16 
O 

Pevné odpady z čištění spalin neuvedené pod číslem 10 11 15 

10 11 17 
N 

Kaly a filtrační koláče z čištění spalin obsahující nebezpečné 

látky 
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10 11 18 
O 

Kaly a filtrační koláče z čištění spalin neuvedené pod číslem 

10 11 17 

10 11 19 
N 

Pevné odpady z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

obsahující nebezpečné látky 

10 11 20 
O 

Pevné odpady z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 10 11 19 

10 12 01 
O 

Odpadní keramické hmoty před tepelným zpracováním 

10 12 03 
O 

Úlet a prach 

10 12 05 
O 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynů 

10 12 06 
O 

Vyřazené formy 

10 12 08 
O 

Odpadní keramické zboţí, cihly, tašky a staviva (po tepelném 

zpracování) 

10 12 09 
N 

Pevné odpady z čištění plynu obsahující nebezpečné látky 

10 12 10 
O 

Pevné odpady z čištění plynu neuvedené pod číslem 10 12 09 

10 12 11 
N 

Odpady z glazování obsahující těţké kovy 

10 12 12 
O 

Odpady z glazování neuvedené pod číslem 10 12 11 

10 12 13 
O 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

10 13 01 
O 

Odpad surovin před tepelným zpracováním 

10 13 04 
O 

Odpady z kalcinace a hašení vápna 

10 13 06 
O 

Úlet a prach (kromě odpadů uvedených pod čísly 10 13 12 a 

10 13 13) 

10 13 07 
O 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynu 

10 13 09 
N 

Odpady z výroby azbestocementu obsahující azbest 

10 13 10 
O 

Odpady z výroby azbestocementu neuvedené pod číslem 

10 13 09 

10 13 11 
O 

Odpady z jiných směsných materiálů na bázi cementu 

neuvedené pod čísly 10 13 09 a 10 13 10 

10 13 12 
N 

Pevné odpady z čištění plynu obsahující nebezpečné látky 

10 13 13 
O 

Pevné odpady z čištění plynu neuvedené pod číslem 10 13 12 

10 13 14 
O 

Odpadní beton a betonový kal 

10 14 01 
N 

Odpad z čištění plynu obsahující rtuť 

11 01 05 
N 

Kyselé mořicí roztoky 

11 01 06 
N 

Kyseliny blíţe nespecifikované 
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11 01 07 
N 

Alkalické mořicí roztoky 

11 01 08 
N 

Kaly z fosfátování 

11 01 09 
N 

Kaly a filtrační koláče obsahující nebezpečné látky 

11 01 10 
O 

Kaly a filtrační koláče neuvedené pod číslem 10 01 09 

11 01 11 
N 

Oplachové vody obsahující nebezpečné látky 

11 01 12 
O 

Oplachové vody neuvedené pod číslem 11 01 11  

11 01 13 
N 

Odpady z odmašťování obsahující nebezpečné látky 

11 01 14 
O 

Odpady z odmašťování obsahující neuvedené pod číslem 

11 01 13 

11 01 15 
N 

Výluhy a kaly z membránových systémů nebo ze systémů 

iontoměničů obsahující nebezpečné látky 

11 01 16 
N 

Nasycené nebo upotřebené pryskyřice iontoměničů 

11 01 98 
N 

Jiné odpady obsahující nebezpečné látky 

11 02 02 
N 

Kaly z hydrometalurgie zinku (včetně jarositu a goethitu) 

11 02 03 
O 

Odpady z výroby anod pro vodné elektrolytické procesy 

11 02 05 
N 

Odpady z hydrometalurgie mědi obsahující nebezpečné látky 

11 02 06 
O 

Odpady z hydrometalurgie mědi neuvedené pod číslem 

11 02 05 

11 02 07 
N 

Jiné odpady obsahující nebezpečné látky 

11 03 01 
N 

Odpady obsahující kyanidy 

11 03 02 
N 

Jiné odpady 

11 05 01 
O 

Tvrdý zinek 

11 05 02 
O 

Zinkový popel 

11 05 03 
N 

Pevné odpady z čištění plynu 

11 05 04 
N 

Upotřebené tavidlo 

12 01 01 
O 

Piliny a třísky ţelezných kovů 

12 01 01 
O/N 

Piliny a třísky ţelezných kovů 

12 01 02 
O 

Úlet ţelezných kovů 

12 01 03 
O 

Piliny a třísky neţelezných kovů 

12 01 04 
O 

Úlet neţelezných kovů 

12 01 05 
O 

Plastové hobliny a třísky 

12 01 05 
O/N 

Plastové hobliny a třísky 
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12 01 06 
N 

Odpadní minerální  řezné oleje obsahující halogeny (kromě 

emulzí a roztoků) 

12 01 07 
N 

Odpadní minerální řezné oleje neobsahující halogeny (kromě 

emulzí a roztoků) 

12 01 08 
N 

Odpadní řezné emulze a roztoky obsahující halogeny 

12 01 09 
N 

Odpadní řezné emulze a roztoky neobsahující halogeny 

12 01 10 
N 

Syntetické řezné oleje 

12 01 12 
N 

Upotřebené vosky a tuky 

12 01 13 
O 

Odpady ze svařování 

12 01 14 
N 

Kaly z obrábění obsahující nebezpečné látky 

12 01 15 
O 

Jiné kaly z obrábění neuvedené pod číslem 12 01 14 

12 01 16 
N 

Odpadní materiál z otryskávání obsahující nebezpečné látky 

12 01 17 
O 

Odpadní materiál z otryskávání neuvedený pod číslem 

12 01 16 

12 01 18 
N 

Kovový kal (brusný kal, honovací kal a kal z lapování) 

obsahující olej 

12 01 19 
N 

Snadno biologicky rozloţitelný řezný  olej 

12 01 20 
N 

Upotřebené brusné nástroje a brusné materiály obsahující 

nebezpečné látky 

12 01 21 
O 

Upotřebené brusné nástroje a brusné materiály neuvedené pod 

číslem 12 01 20 

12 01 99 
O 

Odpady jinak blíţe neurčené 

12 01 99 
O/N 

Odpady jinak blíţe neurčené 

12 03 01 
N 

Prací vody 

12 03 02 
N 

Odpady z odmašťování vodní parou 

13 01 01 
N 

Hydraulické oleje obsahující PCB 

13 01 04 
N 

Chlorované emulze 

13 01 05 
N 

Nechlorované emulze 

13 01 09 
N 

Chlorované hydraulické minerální oleje 

13 01 10 
N 

Nechlorované hydraulické minerální oleje 

13 01 11 
N 

Syntetické hydraulické oleje 

13 01 12 
N 

Snadno biologicky rozloţitelné hydraulické oleje 

13 01 13 
N 

Jiné hydraulické oleje 
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13 02 04 
N 

Chlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje 

13 02 05 
N 

Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje 

13 02 06 
N 

Syntetické motorové, převodové a mazací oleje 

13 02 07 
N 

Snadno biologicky rozloţitelné motorové, převodové a mazací 

oleje 

13 02 08 
N 

Jiné motorové, převodové a mazací oleje 

13 03 01 
N 

Odpadní izolační nebo teplonosné oleje s obsahem PCB 

13 03 06 
N 

Minerální chlorované izolační a teplonosné oleje neuvedené 

pod číslem 13 03 01 

13 03 07 
N 

Minerální nechlorované izolační a teplonosné oleje 

13 03 08 
N 

Syntetické izolační a teplonosné oleje   

13 03 09 
N 

Snadno biologicky rozloţitelné izolační a teplonosné oleje 

13 03 10 
N 

Jiné izolační a teplonosné oleje 

13 04 01 
N 

Oleje ze dna lodí vnitrozemské plavby 

13 04 02 
N 

Oleje z kanalizace přístavních mol 

13 04 03 
N 

Oleje ze dna jiných lodí 

13 05 01 
N 

Pevný podíl z lapáků písku a odlučovačů oleje 

13 05 02 
N 

Kaly z odlučovačů oleje 

13 05 03 
N 

Kaly z lapačů nečistot 

13 05 06 
N 

Olej z odlučovačů oleje 

13 05 07 
N 

Zaolejovaná voda z odlučovačů oleje 

13 05 08 
N 

Směsi odpadů z lapáku písku a z odlučovačů oleje a vody 

13 07 01 
N 

Topný olej a motorová nafta 

13 07 02 
N 

Motorový benzín 

13 07 03 
N 

Jiná paliva (včetně směsí) 

13 08 01 
N 

Odsolené kaly nebo emulze 

13 08 02 
N 

Jiné emulze 

14 06 01 
N 

Chlorofluorouhlovodíky, hydrochlorofluorouhlovodíky 

(HCFC), hydrofluorouhlovodíky (HFC) 

14 06 02 
N 

Jiná halogenovaná rozpouštědla a směsi rozpouštědel 

14 06 03 
N 

Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel 

14 06 04 
N 

Kaly nebo pevné odpady obsahující halogenovaná 

rozpouštědla 
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14 06 05 
N 

Kaly nebo pevné odpady obsahující ostatní rozpouštědla 

15 01 01 
O 

Papírové a lepenkové obaly 

15 01 01 
O/N 

Papírové a lepenkové obaly 

15 01 02 
O 

Plastové obaly 

15 01 02 
O/N 

Plastové obaly 

15 01 03 
O 

Dřevěné obaly 

15 01 03 
O/N 

Dřevěné obaly 

15 01 04 
O 

Kovové obaly 

15 01 04 
O/N 

Kovové obaly 

15 01 05 
O 

Kompozitní obaly 

15 01 05 
O/N 

Kompozitní obaly 

15 01 06 
O 

Směsné obaly 

15 01 06 
O/N 

Směsné obaly 

15 01 07 
O 

Skleněné obaly 

15 01 07 
O/N 

Skleněné obaly 

15 01 09 
O 

Textilní obaly 

15 01 09 
O/N 

Textilní obaly 

15 01 10 
N 

Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito 

látkami znečištěné 

15 01 11 
N 

Kovové obaly obsahující nebezpečnou výplňovou hmotu (např. 

azbest) včetně prázdných tlakových nádob 

15 02 02 
N 

Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů 

jinak blíţe neurčených), čisticí tkaniny a ochranné oděvy 

znečištěné nebezpečnými látkami 

15 02 03 
O 

Absorpční činidla, filtrační materiály, čisticí tkaniny a 

ochranné oděvy neuvedené pod číslem 15 02 02 

16 01 03 
O 

Pneumatiky 

16 01 03 
O/N 

Pneumatiky 

16 01 07 
N 

Olejové filtry 

16 01 08 
N 

Součástky obsahující rtuť 

16 01 09 
N 

Součástky obsahující PCB 

16 01 10 
N 

Výbušné součásti (např. airbagy) 

16 01 11 
N 

Brzdové destičky obsahující asbest 
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16 01 12 
O 

Brzdové destičky neuvedené pod číslem 16 01 11 

16 01 13 
N 

Brzdové kapaliny 

16 01 14 
N 

Nemrznoucí kapaliny obsahující nebezpečné látky 

16 01 15 
O 

Nemrznoucí kapaliny neuvedené pod číslem 16 01 14 

16 01 16 
O 

Nádrţe na zkapalněný plyn 

16 01 17 
N 

Ţelezné kovy 

16 01 18 
O 

Neţelezné kovy 

16 01 19 
O 

Plasty 

16 01 19 
O/N 

Plasty 

16 01 20 
O 

Sklo 

16 01 20 
O/N 

Sklo 

16 01 21 
N 

Nebezpečné součástky neuvedené pod čísly 16 01 07 aţ 

16 01 11 a 16 01 13 a 16 01 14 

16 01 22 
O 

Součástky jinak blíţe neurčené 

16 01 22 
O/N 

Součástky jinak blíţe neurčené 

16 02 09 
N 

Transformátory a kondenzátory obsahující PCB 

16 02 10 
N 

Jiná vyřazená zařízení obsahující PCB nebo těmito látkami 

znečištěná neuvedená pod číslem 16 02 09 

16 02 11 
N 

Vyřazená zařízení obsahující chlorofluorouhlovodíky, 

hydrochlorofluorouhlovodíky (HCFC) a 

hydrofluorouhlovodíky (HFC) 

16 02 12 
N 

Vyřazená zařízení obsahující volný asbest 

16 02 13 
N 

Vyřazená zařízení obsahující nebezpečné sloţky neuvedené 

pod čísly 16 02 09 aţ 16 02 22) 

16 02 14 
O 

Vyřazená zařízení neuvedená pod čísly 16 02 09 aţ 16 02 13 

16 02 15 
N 

Nebezpečné sloţky odstraněné z vyřazených zařízení 

16 02 16 
O 

Jiné sloţky odstraněné z vyřazených zařízení neuvedené pod 

číslem 16 02 15 

16 03 03 
N 

Anorganické odpady obsahující nebezpečné látky 

16 03 04 
O 

Anorganické odpady neuvedené pod číslem 16 03 03 

16 03 05 
N 

Organické odpady obsahující nebezpečné látky 

16 03 06 
O 

Organické odpady neuvedené pod číslem 16 03 05 
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16 05 04 
N 

Plyny v tlakových nádobách (včetně halonů) obsahující 

nebezpečné látky 

16 05 05 
O 

Jiné plyny v tlakových nádobách (včetně halonů) neuvedené 

pod číslem 16 05 04 

16 05 06 
N 

Laboratorní chemikálie a jejich směsi, které jsou nebo obsahují 

nebezpečné látky 

16 05 07 
N 

Vyřazené anorganické chemikálie a jejich směsi, které jsou 

nebo obsahují nebezpečné látky 

16 05 08 
N 

Vyřazené organické chemikálie a jejich směsi, které jsou nebo 

obsahují nebezpečné látky 

16 05 09 
O 

Vyřazené chemikálie neuvedené pod čísly 16 05 06, 16 05 07 

nebo 16 05 08 

16 06 01 
N 

Olověné akumulátory 

16 06 02 
N 

Nikl–kadmiové baterie a akumulátory 

16 06 03 
N 

Baterie obsahující rtuť 

16 06 04 
O 

Alkalické baterie (kromě baterií uvedených pod číslem 

16 06 03) 

16 06 05 
O 

Jiné baterie a akumulátory 

16 06 06 
N 

Odděleně soustřeďované elektrolyty z baterií a akumulátorů 

16 07 08 
N 

Odpady obsahující ropné látky 

16 07 09 
N 

Odpady obsahující jiné nebezpečné látky 

16 08 01 
O 

Upotřebené katalyzátory obsahující zlato, stříbro, rhenium, 

rhodium, paladium, iridium nebo platinu (kromě odpadu 

uvedeného pod číslem 16 08 07) 

16 08 02 
N 

Upotřebené katalyzátory obsahující nebezpečné přechodné 

kovy nebo jejich sloučeniny 

16 08 03 
O 

Upotřebené katalyzátory obsahující jiné přechodné kovy nebo 

sloučeniny přechodných kovů (kromě odpadu uvedeného pod 

číslem 16 08 07) 

16 08 04 
O 

Upotřebené tekuté katalyzátory z katalytického krakování 

(kromě odpadu uvedeného pod číslem 16 08 07) 

16 08 05 
N 

Upotřebené katalyzátory obsahující kyselinu fosforečnou 

16 08 06 
N 

Upotřebené kapaliny pouţité jako katalyzátory 

16 08 07 
N 

Upotřebené katalyzátory znečištěné nebezpečnými látkami 
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16 09 01 
N 

Manganistany, např. manganistan draselný 

16 09 02 
N 

Chromany, např.  chroman draselný, dichroman draselný nebo 

sodný 

16 09 03 
N 

Peroxidy, např. peroxid vodíku 

16 09 04 
N 

Oxidační činidla jinak blíţe neurčené 

16 10 01 
N 

Odpadní vody obsahující  nebezpečné látky 

16 10 02 
O 

Odpadní vody neuvedené pod číslem 16 10 01 

16 10 03 
N 

Vodné koncentráty obsahující  nebezpečné látky 

16 10 04 
O 

Vodné koncentráty neuvedené pod číslem 16 10 03 

16 11 01 
N 

Vyzdívky na bázi uhlíku a ţárovzdorné materiály z 

metalurgických procesů obsahující nebezpečné látky 

16 11 02 
O 

Jiné vyzdívky na bázi uhlíku a ţáruvzdorné materiály z 

metalurgických procesů neuvedené pod číslem 16 11 01 

16 11 03 
N 

Jiné vyzdívky a ţáruvzdorné materiály z metalurgických 

procesů obsahující nebezpečné látky 

16 11 04 
O 

Jiné vyzdívky a ţáruvzdorné materiály z metalurgických 

procesů neuv. pod č. 16 11 03 

16 11 05 
N 

Vyzdívky a ţáruvzdorné materiály z nemetalurgických procesů 

obsahující nebezpečné l. 

16 11 06 
O 

Vyzdívky a ţáruvzdorné materiály z nemetalurgických procesů 

neuvedené pod číslem 16 11 05 

17 01 01 
O 

Beton 

17 01 02 
O 

Cihly 

17 01 03 
O 

Tašky a keramické výrobky 

17 01 06 
N 

Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických 

výrobků obsahující nebezpečné látky 

17 01 07 
O 

Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických 

výrobků neuvedené pod číslem 17 01 06 

17 02 01 
O 

Dřevo 

17 02 02 
O 

Sklo 

17 02 03 
O 

Plasty 

17 02 04 
N 

Sklo, plasty a dřevo obsahující nebezpečné látky nebo 

nebezpečnými látkami znečištěné 



strana 50 / 136 

kód 

odpadu 
kat. název odpadu 

17 03 01 
N 

Asfaltové směsi obsahující dehet 

17 03 02 
O 

Asfaltové směsi neuvedené pod číslem 17 03 01 

17 03 03 
N 

Uhelný dehet a výrobky z dehtu 

17 04 01 
O 

Měď, bronz, mosaz 

17 04 02 
O 

Hliník 

17 04 03 
O 

Olovo 

17 04 04 
O 

Zinek 

17 04 05 
O 

Ţelezo a ocel 

17 04 06 
O 

Cín 

17 04 07 
O 

Směsné kovy 

17 04 09 
N 

Kovový odpad znečištěný nebezpečnými látkami 

17 04 10 
N 

Kabely obsahující ropné látky, uhelný dehet a jiné nebezpečné 

látky 

17 04 11 
O 

Kabely neuvedené pod číslem 17 04 10 

17 05 03 
N 

Zemina a kamení obsahující nebezpečné látky 

17 05 04 
O 

Zemina a kamení neuvedené pod číslem 17 05 03 

17 05 05 
N 

Vytěţená hlušina obsahující nebezpečné látky 

17 05 06 
O 

Vytěţená hlušina neuvedená pod číslem 17 05 05 

17 05 07 
N 

Štěrk ze ţelezničního svršku obsahující nebezpečné látky 

17 05 08 
O 

Štěrk ze ţelezničního svršku neuvedený pod číslem 17 05 07 

17 06 01 
N 

Izolační materiál s obsahem asbestu 

17 06 03 
N 

Jiné izolační materiály, které jsou nebo obsahují nebezpečné 

látky 

17 06 04 
O 

Izolační materiály neuvedené pod čísly 17 06 01 a 17 06 03 

17 06 05 
N 

Stavební materiály obsahující asbest 

17 08 01 
N 

Stavební materiály na bázi sádry znečištěné nebezpečnými 

látkami 

17 08 02 
O 

Stavební materiály na bázi sádry neuvedené pod číslem 

17 08 01 

17 09 01 
N 

Stavební a demoliční odpady obsahující rtuť 
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17 09 02 
N 

Stavební a demoliční odpady obsahující PCB (např. těsnící 

materiály obsahující PCB, podlahoviny na bázi pryskyřic 

obsahující PCB, utěsněné zasklené dílce obsahující PCB, 

kondenzátory obsahující PCB) 

17 09 03 
N 

Jiné stavební a demoliční odpady (včetně odpadních směsí) 

obsahující nebez. látky 

17 09 04 
O 

Smíšené stavební a demoliční odpady neuvedené pod čísly 

17 09 01, 17 09 02 a 17 09 03 

18 01 01 
O 

Ostré předměty (kromě čísla 18 01 03) 

18 01 01 
O/N 

Ostré předměty (kromě čísla 18 01 03) 

18 01 02 
O 

Části těla a orgány včetně krevních vaků a krevních konzerv 

(kromě čísla 18 01 03) – pouze krevní vaky a konzervy 

18 01 02 
O/N 

Části těla a orgány včetně krevních vaků a krevních konzerv 

(kromě čísla 18 01 03) – pouze krevní vaky a konzervy 

18 01 03 
N 

Odpady, na jejichţ sběr a odstraňování jsou kladeny zvláštní 

poţadavky s ohledem na prevenci infekce 

18 01 04 
O 

Odpady, na jejichţ sběr a odstraňování nejsou kladeny zvláštní 

poţadavky s ohledem na prevenci infekce (např. obvazy, 

sádrové obvazy, prádlo, oděvy na jedno pouţití, pleny) 

18 01 06 
N 

Chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky 

18 01 07 
O 

Chemikálie neuvedené pod číslem 18 01 06 

18 01 08 
N 

Nepouţitelná cytostatika 

18 01 09 
N 

Jiné léčiva neuvedená pod číslem 18 01 08 

18 01 10 
N 

Odpadní amalgám ze stomatologické péče 

18 02 01 
O 

Ostré předměty (kromě čísla 18 02 02) 

18 02 01 
O/N 

Ostré předměty (kromě čísla 18 02 02) 

18 02 02 
N 

Odpady, na jejichţ sběr a odstraňování jsou kladeny zvláštní 

poţadavky s ohledem na prevenci infekce 

18 02 03 
O 

Odpady, na jejichţ sběr a odstraňování nejsou kladeny zvláštní 

poţadavky s ohledem na prevenci infekce 

18 02 05 
N 

Chemikálie sestávající z nebezpečných látek nebo tyto látky 

obsahující 

18 02 06 
O 

Jiné chemikálie neuvedené pod číslem 18 02 05 

18 02 07 
N 

Nepouţitelná cytostatika 
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18 02 08 
N 

Jiné nepouţitelná léčiva neuvedená pod číslem 18 02 07 

19 01 02 
O 

Ţelezné materiály získané z pevných zbytků po spalování 

19 01 05 
N 

Filtrační koláče z čištění odpadních plynů 

19 01 06 
N 

Odpadní vody z čištění odpadních plynů a jiné odpadní vody 

19 01 07 
N 

Pevné odpady z čištění odpadních plynů 

19 01 10 
N 

Upotřebené aktivní uhlí z čištění spalin 

19 01 11 
N 

Popel a struska obsahující nebezpečné látky 

19 01 12 
O 

Jiný popel a struska neuvedené pod číslem 19 01 11 

19 01 13 
N 

Popílek obsahující nebezpečné látky 

19 01 14 
O 

Jiný popílek neuvedený pod číslem 19 01 13 

19 01 15 
N 

Kotelní prach obsahující nebezpečné látky 

19 01 16 
O 

Kotelní prach neuvedený pod číslem 19 01 15 

19 01 17 
N 

Odpad z pyrolýzy obsahující nebezpečné látky 

19 01 18 
O 

Odpad z pyrolýzy neuvedený pod číslem 19 01 17 

19 01 19 
O 

Odpadní písky z fluidních loţí 

19 02 03 
O 

Upravené směsi obsahující pouze odpady nehodnocené jako 

nebezpečné 

19 02 04 
N 

Upravené směsi, které obsahují nejméně jeden odpad 

hodnocený jako nebezpečný 

19 02 05 
N 

Kaly z fyzikálně-chemického zpracování obsahující 

nebezpečné látky 

19 02 06 
O 

Kaly z fyzikálně-chemického zpracování neuvedené pod 

číslem 19 02 05 

19 02 07 
N 

Olej a koncentráty ze separace 

19 02 08 
N 

Kapalné hořlavé odpady obsahující nebezpečné látky 

19 02 09 
N 

Pevné hořlavé odpady obsahující nebezpečné látky 

19 02 10 
O 

Hořlavé odpady neuvedené pod čísly 19 02 08 a 19 02 09 

19 02 11 
N 

Jiné odpady obsahující nebezpečné látky 

19 03 04 
N 

Odpad hodnocený jako nebezpečný, částečně5) stabilizovaný 

19 03 05 
O 

Stabilizovaný odpad neuvedený pod číslem 19 03 04 

19 03 06 
N 

Solidifikovaný odpad hodnocený jako nebezpečný 

19 03 07 
O 

Solidifikovaný odpad neuvedený pod číslem 19 03 06 

19 04 01 
O 

Vitrifikovaný odpad 
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19 04 02 
N 

Popílek a jiný odpad z čištění spalin 

19 04 03 
N 

Nevitrifikovaná pevná fáze 

19 04 04 
O 

Chladící voda z ochlazování vitrifikovaného odpadu 

19 05 01 
O 

Nezkompostovaný podíl komunálního nebo podobného odpadu 

19 05 02 
O 

Nezkompostovaný podíl odpadů ţivočišného a rostlinného 

původu 

19 05 03 
O 

Kompost nevyhovující jakosti 

19 06 03 
O 

Extrakty z anaerobního zpracování komunálního odpadu 

19 06 04 
O 

Produkty vyhnívání z anaerobního zpracování komunálního 

odpadu 

19 06 05 
O 

Extrakty z anaerobního zpracování odpadů ţivočišného a 

rostlinného původu 

19 06 06 
O 

Produkty vyhnívání z anaerobního zpracování ţivočišného a 

rostlinného odpadu 

19 07 02 
N 

Průsaková voda ze skládek obsahující nebezpečné látky 

19 07 03 
O 

Průsaková voda ze skládek neuvedená pod číslem 19 07 02 

19 08 01 
O 

Shrabky z česlí 

19 08 02 
O 

Odpady z lapáků písku 

19 08 05 
O 

Kaly z čištění komunálních odpadních vod 

19 08 06 
N 

Nasycené nebo upotřebené pryskyřice iontoměničů 

19 08 07 
N 

Roztoky a kaly z regenerace iontoměničů 

19 08 08 
N 

Odpad z membránového systému obsahující těţké kovy 

19 08 09 
O 

Směs tuků a olejů z odlučovače tuků obsahující pouze jedlé 

oleje a jedlé tuky 

19 08 10 
N 

Směs tuků a olejů z odlučovače tuků neuvedená pod číslem 

19 08 09 

19 08 11 
N 

Kaly z biologického čištění průmyslových odpadních vod 

obsahující nebezpečné látky 

19 08 12 
O 

Kaly z biologického čištění průmyslových odpadních vod 

neuvedené pod číslem 19 08 11 

19 08 13 
N 

Kaly z jiných způsobů čištění průmyslových odpadních vod 

obsahující nebezpečné látky 
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19 08 14 
O 

Kaly z jiných způsobů čištění průmyslových odpadních vod 

neuvedené pod číslem 19 08 13 

19 09 01 
O 

Pevné odpady z primárního čištění (z česlí a filtrů) 

19 09 02 
O 

Kaly z čiření vody 

19 09 03 
O 

Kaly z dekarbonizace 

19 09 04 
O 

Upotřebené aktivní uhlí 

19 09 05 
O 

Nasycené nebo upotřebené pryskyřice iontoměničů 

19 09 06 
O 

Roztoky a kaly z regenerace iontoměničů 

19 10 01 
O 

Ţelezný a ocelový odpad 

19 10 02 
O 

Neţelezný odpad 

19 10 03 
N 

Lehké frakce a prach obsahující nebezpečné látky 

19 10 04 
O 

Lehké frakce a prach neuvedené pod číslem 19 10 03 

19 10 05 
N 

Jiné frakce obsahující nebezpečné látky 

19 10 06 
O 

Jiné frakce neuvedené pod číslem 19 10 05 

19 11 01 
N 

Upotřebené filtrační hlinky 

19 11 02 
N 

Kyselé dehty 

19 11 03 
N 

Odpadní voda z regenerace olejů 

19 11 04 
N 

Odpady z čištění paliv pomocí zásad 

19 11 05 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

19 11 06 
O 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené 

pod číslem 19 11 05 

19 11 07 
N 

Odpady z čištění spalin 

19 12 01 
O 

Papír a lepenka 

19 12 01 
O/N 

Papír a lepenka 

19 12 02 
O 

Ţelezné kovy 

19 12 02 
O/N 

Ţelezné kovy 

19 12 03 
O 

Neţelezné kovy 

19 12 04 
O 

Plasty a kaučuk 

19 12 04 
O/N 

Plasty a kaučuk 

19 12 05 
O 

Sklo 

19 12 05 
O/N 

Sklo 

19 12 06 
N 

Dřevo obsahující nebezpečné látky 
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19 12 07 
O 

Dřevo neuvedené pod číslem 19 12 06 

19 12 08 
O 

Textil 

19 12 08 
O/N 

Textil 

19 12 09 
O 

Nerosty (např. písek, kameny) 

19 12 10 
O 

Spalitelný odpad (palivo vyrobené z odpadu) 

19 12 10 
O/N 

Spalitelný odpad (palivo vyrobené z odpadu) 

19 12 11 
N 

Jiné odpady (včetně směsí materiálů) z mechanické úpravy 

odpadu obsahujícího nebezpečné látky 

19 12 12 
O 

Jiné odpady (včetně směsí materiálů) z mechanické úpravy 

odpadu neuvedené pod číslem 19 12 11 

19 13 01 
N 

Pevné odpady ze sanace zeminy obsahující nebezpečné látky 

19 13 02 
O 

Pevné odpady ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 

19 13 01 

19 13 03 
N 

Kaly ze sanace zeminy obsahující nebezpečné látky 

19 13 04 
O 

Kaly ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 19 13 03 

19 13 05 
N 

Kaly ze sanace podzemní vody obsahující nebezpečné látky 

19 13 06 
O 

Kaly ze sanace podzemní vody neuvedené pod číslem 19 13 05 

19 13 07 
N 

Jiný kapalný odpad ze sanace podzemní vody obsahující  

nebezpečné látky 

19 13 08 
O 

Jiný  kapalný odpad ze sanace podzemní vody neuvedený pod 

číslem 19 13 07 

20 01 01 
O 

Papír a lepenka 

20 01 01 
O/N 

Papír a lepenka 

20 01 02 
O 

Sklo 

20 01 02 
O/N 

Sklo 

20 01 08 
O 

Biologicky rozloţitelný odpad z kuchyní a stravoven 

20 01 10 
O 

Oděvy 

20 01 10 
O/N 

Oděvy 

20 01 11 
O 

Textilní materiály 

20 01 11 
O/N 

Textilní materiály 

20 01 13 
N 

Rozpouštědla 

20 01 14 
N 

Kyseliny 

20 01 15 
N 

Zásady 
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odpadu 
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20 01 17 
N 

Fotochemikálie 

20 01 19 
N 

Pesticidy 

20 01 21 
N 

Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť 

20 01 23 
N 

Vyřazená zařízení obsahující chlorfluorouhlovodíky 

20 01 25  
O 

Jedlý olej a tuk 

20 01 26 
N 

Olej a tuk neuvedený pod číslem 20 01 25 

20 01 27 
N 

Barvy, tiskařské barvy, lepidla a pryskyřice obsahující 

nebezpečné látky 

20 01 28 
O 

Barvy, tiskařské barvy, lepidla a pryskyřice neuvedené pod 

číslem 20 01 27 

20 01 29 
N 

Detergenty obsahující nebezpečné látky 

20 01 30 
O 

Detergenty neuvedené pod číslem 20 01 29 

20 01 31 
N 

Nepouţitelná cytostatika 

20 01 32 
N 

Jiná nepouţitelná léčiva neuvedená pod číslem 20 01 31 

20 01 33 
N 

Baterie a akumulátory, zařazené pod čísly 16 06 01, 16 06 02 

nebo pod číslem 16 06 03 a netříděné baterie a akumulátory 

obsahující tyto baterie 

20 01 34 
O 

Baterie a akumulátory neuvedené pod číslem 20 01 33 

20 01 35 
N 

Vyřazené elektrické a elektronické zařízení obsahující 

nebezpečné látky neuvedené pod čísly 20 01 21 a 20 01 23 

20 01 36 
O 

Vyřazené elektrické a elektronické zařízení neuvedené pod 

čísly 20 01 21, 20 01 23 a 20 01 35 

20 01 37 
N 

Dřevo obsahující nebezpečné látky 

20 01 38 
O 

Dřevo neuvedené pod číslem 20 01 37 

20 01 39 
O 

Plasty 

20 01 39 
O/N 

Plasty 

20 01 40 
O 

Kovy 

20 01 41 
O 

Odpady z čištění komínů 

20 02 01 
O 

Biologicky rozloţitelný odpad 

20 02 02 
O 

Zemina a kameny 

20 02 03 
O 

Jiný biologicky nerozloţitelný odpad 

20 03 01 
O 

Směsný komunální odpad 

20 03 02 
O 

Odpad z trţišť 
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20 03 03 
O 

Uliční smetky 

20 03 04 
O 

Kal ze septiků a ţump 

20 03 06 
O 

Odpad z čištění kanalizace 

20 03 07 
O 

Objemný odpad 

20 03 07 
O/N 

Objemný odpad 

20 03 99 
O 

Komunální odpady jinak blíţe neurčené -O odpad 

z domácností odebraný v malém mnoţství v rámci mobilního 

sběru zejména N odpadů od občanů Prahy 
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Příloha č. 2 

Seznam přijímaných odpadů do zařízení Kontejnerové stání 

kód 

odpadu 
kat. název odpadu 

01 01 01 O Odpad z těţby rudných nerostů 

01 01 02 O Odpad z těţby nerudných nerostů  

01 03 04 N 
Hlušina ze zpracování sirníkové rudy obsahující kyseliny nebo 

kyselinotvorné látky  

01 03 05 N Jiná hlušina obsahující nebezpečné látky  

01 03 06 O Jiná hlušina neuvedená pod čísly 01 03 04 a 01 03 05  

01 03 07 N 
Jiné odpady z fyzikálního a chemického zpracování rudných 

nerostů obsahující nebezpečné látky  

01 03 08 O Rudný prach neuvedený pod číslem 01 03 07  

01 03 09 O 
Červený kal z výroby oxidu hlinitého neuvedený pod číslem 

01 03 07  

01 04 07 N 
Odpady z fyzikálního a chemického zpracování nerudných 

nerostů obsahující nebezpečné látky  

01 04 08 
O 

Odpadní štěrk a kamenivo neuvedené pod číslem 01 04 07  

01 04 09 
O 

Odpadní písek a jíl  

01 04 10 
O 

Nerudný prach neuvedený pod číslem 01 04 07  

01 04 11 
O 

Odpad ze zpracování potaše a kamenné soli neuvedené pod 

číslem 01 04 07  

01 04 12 
O 

Hlušina a další odpady z praní a čištění nerostů neuvedené pod 

čísly 01 04 07 a 01 04 11  

01 04 13 O 
Odpad z řezání a broušení kamene neuvedený pod číslem 

01 04 07  

01 05 06 N Vrtné kaly a další vrtné odpady obsahující nebezpečné látky  

01 05 07 O 
Vrtné kaly a odpady obsahující baryt neuvedené pod čísly 

01 05 05 a 01 05 06  

01 05 08 O 
Vrtné kaly a odpady obsahující chloridy neuvedené pod čísly 

01 05 05 a 01 05 06  

02 01 01 O Kaly z praní a z čištění  

02 01 03 O Odpad rostlinných pletiv 

02 01 04 O Odpadní plasty (kromě obalů)  

02 01 07 
O 

Odpad z lesnictví 
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02 01 10 
O 

Kovové odpady  

02 02 01 
O 

Kaly z praní a z čištění  

02 02 03 
O 

Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování 

02 02 04 
O 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku  

02 03 01 
O 

Kaly z praní, čištění, loupání, odstřeďování a separace  

02 03 02 
O 

Odpad konzervačních činidel  

02 03 03 
O 

Odpad z extrakce rozpouštědly  

02 03 04 
O 

Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování 

02 03 05 
O 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku  

02 04 01 
O 

Zemina z čištění a praní řepy  

02 04 02 
O 

Odpad uhličitanu vápenatého  

02 04 03 
O 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku  

02 05 01 
O 

Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování  

02 05 02 
O 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku  

02 06 01 
O 

Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování  

02 06 02 
O 

Odpady z konzervačních činidel  

02 06 03 
O 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku  

02 07 01 
O 

Odpady z praní, čištění a mechanického zpracování surovin  

02 07 02 
O 

Odpady z destilace lihovin  

02 07 03 
O 

Odpady z chemického zpracování  

02 07 04 
O 

Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování  

02 07 05 
O 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku  

03 01 01 
O 

Odpadní kůra a korek 

03 01 04 
N 

Piliny, hobliny, odřezky, dřevo, dřevotřískové desky a dýhy 

obsahující nebezpečné látky  

03 01 05 
O 

Piliny, hobliny, odřezky, dřevo, dřevotřískové desky a dýhy, 

neuvedené pod číslem 03 01 04 

03 03 01 
O 

Odpadní kůra a dřevo 

03 03 02 
O 

Kaly zeleného louhu (ze zpracování černého louhu)  

03 03 05 
O 

Kaly z odstraňování tiskařské černi při recyklaci papíru  

03 03 07 
O 

Mechanicky oddělený výmět z rozvlákňování odpadního 

papíru a lepenky  

03 03 08 
O 

Odpady ze třídění papíru a lepenky určené k recyklaci  
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03 03 09 
O 

Odpadní kaustifikační kal  

03 03 10 
O 

Výmětová vlákna, kaly z mechanického oddělování obsahující 

vlákna, výplně a povrchové vrstvy z mechanického třídění  

03 03 11 
O 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené 

pod číslem 03 03 10  

04 01 01 
O 

Odpadní klihovka a štípenka  

04 01 02 
O 

Odpad z louţení  

04 01 06 
O 

Kaly obsahující chróm, zejména kaly z čištění odpadních vod 

na místě vzniku  

04 01 07 
O 

Kaly neobsahující chróm, zejména kaly z čištění odpadních 

vod na místě vzniku 

04 01 08 
O 

Odpady usní (postruţiny, odřezky, prach z broušení) obsahující 

chróm  

04 01 09 
O 

Odpady z úpravy a apretace  

04 02 09 
O 

Odpad z kompozitních tkanin (impregnované tkaniny, 

elastomer, plastomer)  

04 02 10 
O 

Organické hmoty z přírodních produktů (např. tuk, vosk)  

04 02 14 
N 

Odpad z apretace obsahující organická rozpouštědla  

04 02 15 
O 

Jiné odpady z apretace neuvedené pod číslem 04 02 14  

04 02 16 
N 

Barviva a pigmenty obsahující nebezpečné látky  

04 02 17 
O 

Jiná barviva a pigmenty neuvedené pod číslem 04 02 16  

04 02 19 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

04 02 20 
O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 04 02 19  

04 02 21 
O 

Odpady z nezpracovaných textilních vláken  

04 02 22 
O 

Odpady ze zpracovaných textilních vláken  

05 01 02 
N 

Kaly z odsolovacích zařízení 

05 01 06 
N 

Ropné kaly z údrţby zařízení  

05 01 09 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

05 01 10 
O 

Ostatní kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 05 01 09 
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05 01 11 
N 

Odpady z čištění pohonných hmot pomocí zásad 

05 01 13 
O 

Kaly z napájecí vody pro kotle 

05 01 14 
O 

Odpad z chladicích kolon  

05 01 15 
N 

Upotřebené filtrační hlinky  

05 01 16 
O 

Odpady obsahující síru z odsiřování ropy  

05 01 17 
O 

Asfalt 

05 06 04 
O 

Odpad z chladicích kolon 

05 07 01 
N 

Odpady obsahující rtuť 

05 07 02 
O 

Odpad obsahující síru  

06 03 14 
N 

Pevné soli a roztoky neuvedené pod čísly 06 03 11 a 06 03 13  

06 03 15 
N 

Oxidy kovů obsahující těţké kovy  

06 03 16 
O 

Oxidy kovů neuvedené pod číslem 06 03 15  

06 04 03 
N 

Odpady obsahující arsen  

06 04 04 
N 

Odpady obsahující rtuť  

06 04 05 
N 

Odpady obsahující jiné těţké kovy  

06 05 02 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

06 05 03 
O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 06 05 02  

06 06 02 
N 

Odpady obsahující nebezpečné sulfidy  

06 06 03 
O 

Odpady obsahující jiné sulfidy neuvedené pod číslem 06 06 02  

06 07 01 
N 

Odpady obsahující azbest z elektrolýzy  

06 07 02 
N 

Aktivní uhlí z výroby chlóru  

06 08 02 
N 

Odpady obsahující nebezpečné silikony  

06 09 02 
O 

Struska obsahující fosfor  

06 09 03 
N 

Reakční odpady na bázi vápníku obsahující nebo znečištěné 

nebezpečnými látkami  

06 09 04 
O 

Jiné reakční odpady na bázi vápníku neuvedené pod číslem 06 

09 03  

06 10 02 
N 

Odpady obsahující nebezpečné látky  

06 11 01 
O 

Odpady na bázi vápníku z výroby oxidu titaničitého  

06 13 02 
N 

Upotřebené aktivní uhlí (kromě odpadu uvedeného pod číslem 

06 07 02)  
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06 13 03 
O 

Saze průmyslově vyráběné  

06 13 04 
N 

Odpady ze zpracování azbestu  

06 13 05 
N 

Odpadní saze ze spalování  

07 01 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 01 08 
N 

Jiné destilační a reakční zbytky  

07 01 09 
N 

Halogenované filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla  

07 01 10 
N 

Jiné filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla  

07 01 11 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

07 01 12 
O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 07 01 11 

07 02 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 02 08 
N 

Jiné destilační a reakční zbytky  

07 02 09 
N 

Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 02 10 
N 

Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla  

07 02 11 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

07 02 12 
O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 07 02 11  

07 02 13 
O 

Plastový odpad  

07 02 14 
N 

Odpady přísad obsahující nebezpečné látky  

07 02 15 
O 

Odpady přísad neuvedené pod číslem 07 02 14  

07 02 16 
N 

Odpady obsahující nebezpečné silikony  

07 02 17 
O 

Odpady obsahující silikony neuvedené pod číslem 07 02 16  

07 03 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 03 08 
N 

Jiné destilační a reakční zbytky 

07 03 09 
N 

Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 03 10 
N 

Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla  

07 03 11 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

07 03 12 
O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 07 03 11  

07 04 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 
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07 04 08 
N 

Jiné destilační a reakční zbytky  

07 04 09 
N 

Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 04 10 
N 

Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla  

07 04 11 
N 

Kaly zčištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

07 04 12 
O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 07 04 11  

07 04 13 
N 

Pevné odpady obsahující nebezpečné látky  

07 05 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 05 08 
N 

Jiné destilační a reakční zbytky  

07 05 09 
N 

Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 05 10 
N 

Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla  

07 05 11 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

07 05 12 
O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 07 05 11  

07 05 13 
N 

Pevné odpady obsahující nebezpečné látky  

07 05 14 
O 

Pevné odpady neuvedené pod číslem 07 05 13  

07 06 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 06 08 
N 

Ostatní destilační a reakční zbytky  

07 06 09 
N 

Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla 

07 06 10 
N 

Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla  

07 06 11 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

07 06 12 
O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 07 06 11  

07 07 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 07 08 
N 

Jiné destilační a reakční zbytky  

07 07 09 
N 

Halogenované filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla  

07 07 10 
N 

Jiné filtrační koláče a upotřebená absorpční činidla  

07 07 11 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  



strana 64 / 136 

kód 

odpadu 
kat. název odpadu 

07 07 12 
O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 07 07 11  

08 01 11 
N 

Odpadní barvy a laky obsahující organická rozpouštědla nebo 

jiné nebezpečné látky  

08 01 12 
O 

Jiné odpadní barvy a laky neuvedené pod číslem 08 01 11  

08 01 13 
N 

Kaly z barev nebo z laků obsahující organická rozpouštědla 

nebo jiné nebezpečné látky  

08 01 14 
O 

Jiné kaly z barev nebo z laků neuvedené pod číslem 08 01 13  

08 01 17 
N 

Odpady z odstraňování barev nebo laků obsahujících organická 

rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky  

08 01 18 
O 

Jiné odpady z odstraňování barev nebo laků neuvedené pod 

číslem 08 01 17  

08 01 21 
N 

Odpadní odstraňovače barev nebo laků  

08 02 01 
O 

Odpadní práškové hmoty  

08 03 12 
N 

Odpadní tiskařské barvy obsahující nebezpečné látky  

08 03 13 
O 

Odpadní tiskařské barvy neuvedené pod číslem 08 03 12  

08 03 14 
N 

Kaly tiskařských barev obsahující nebezpečné látky  

08 03 15 
O 

Kaly tiskařských barev neuvedené pod číslem 08 03 14  

08 03 17 
N 

Odpadní tiskařský toner obsahující nebezpečné látky  

08 03 18 
O 

Odpadní tiskařský toner neuvedený pod číslem 08 03 17  

08 04 09 
N 

Odpadní lepidla a těsnicí materiály obsahující organická 

rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky  

08 04 10 
O 

Jiná odpadní lepidla a těsnicí materiály neuvedené pod číslem 

08 04 09  

08 04 11 
N 

Kaly z lepidel a těsnicích materiálů obsahující organická 

rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky  

08 04 12 
O 

Jiné kaly z lepidel a těsnicích materiálů neuvedené pod číslem 

08 04 11  

09 01 07 
O 

Fotografický film a papír obsahující stříbro nebo sloučeniny 

stříbra  

09 01 08 
O 

Fotografický film a papír neobsahující stříbro nebo sloučeniny 

stříbra  

09 01 10 
O 

Fotoaparáty na jedno pouţití bez baterií  
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09 01 11 
N 

Fotoaparáty na jedno pouţití obsahující baterie uvedené pod 

čísly 16 06 01, 16 06 02 nebo 16 06 03  

09 01 12 
O 

Fotoaparáty na jedno pouţití obsahující jiné baterie neuvedené 

pod číslem 09 01 11  

10 01 01 
O 

Škvára, struska a kotelní prach (kromě kotelního prachu 

uvedeného pod číslem 10 01 04)  

10 01 02 
O 

Popílek ze spalování uhlí  

10 01 03 
O 

Popílek ze spalování rašeliny a neošetřeného dřeva  

10 01 04 
N 

Popílek a kotelní prach ze spalování ropných produktů  

10 01 05 
O 

Pevné reakční produkty na bázi vápníku z odsiřování spalin  

10 01 07 
O 

Reakční produkty z odsiřování spalin na bázi vápníku ve formě 

kalů  

10 01 13 
N 

Popílek z emulgovaných uhlovodíků pouţitých způsobem 

obdobným palivu  

10 01 14 
N 

Škvára, struska a kotelní prach ze spoluspalování odpadu 

obsahující nebezpečné látky  

10 01 15 
O 

Škvára, struska a kotelní prach ze spoluspalování odpadu 

neuvedené pod číslem 10 01 14  

10 01 16 
N 

Popílek ze společného spoluspalování odpadu obsahující 

nebezpečné látky  

10 01 17 
O 

Popílek ze spoluspalování odpadu neuvedený pod číslem 

10 01 16  

10 01 18 
N 

Odpady z čištění odpadních plynu obsahující nebezpečné látky  

10 01 19 
O 

Odpady z čištění odpadních plynů neuvedené pod čísly 

10 01 05, 10 01 07 a 10 01 18  

10 01 20 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

10 01 21 
O 

Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 10 01 20  

10 01 24 
O 

Písky z fluidních lóţí  

10 01 25 
O 

Odpady ze skladování a z přípravy paliva pro tepelné 

elektrárny  

10 01 26 
O 

Odpady z čištění chladicí vody  

10 02 01 
O 

Odpady ze zpracování strusky  
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10 02 02 
O 

Nezpracovaná struska  

10 02 07 
N 

Pevné odpady z čištění plynů obsahující nebezpečné látky  

10 02 08 
O 

Jiné pevné odpady z čištění plynů neuvedené pod číslem 

10 02 07  

10 02 10 
O 

Okuje z válcování  

10 02 11 
N 

Odpady z čištění chladicí vody obsahující ropné látky  

10 02 12 
O 

Jiné odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 

10 02 11  

10 02 13 
N 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynu obsahující nebezpečné 

látky  

10 02 14 
O 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynu neuvedené pod číslem 

10 02 13  

10 02 15 
O 

Jiné kaly a filtrační koláče  

10 03 02 
O 

Odpadní anody 

10 03 04 
N 

Strusky z prvního tavení 

10 03 05 
O 

Odpadní oxid hlinitý 

10 03 08 
N 

Solné strusky z druhého tavení 

10 03 09 
N 

Černé stěry z druhého tavení 

10 03 15 
N 

Stěry, které jsou hořlavé nebo při styku s vodou uvolňují 

hořlavé plyny v nebezpečných mnoţstvích 

10 03 16 
O 

Ostatní stěry neuvedené pod číslem 10 03 15 

10 03 17 
N 

Odpady obsahující dehet z výroby anod 

10 03 18 
O 

Odpady obsahující uhlík z výroby anod neuvedené pod číslem 

10 03 17 

10 03 19 
N 

Prach ze spalin obsahující nebezpečné látky 

10 03 20 
O 

Prach ze spalin neuvedený pod číslem 10 03 19 

10 03 21 
N 

Jiný úlet a prach (včetně prachu z kulových mlýnů) obsahující 

nebezpečné látky 

10 03 22 
O 

Jiný úlet a prach (včetně prachu z kulových mlýnů) neuvedené 

pod číslem 10 03 21 

10 03 23 
N 

Pevné odpady z čištění plynů obsahující nebezpečné látky 

10 03 24 
O 

Pevné odpady z čištění plynů neuvedené pod číslem 10 03 23 
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10 03 25 
N 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynu obsahující nebezpečné 

látky 

10 03 26 
O 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynu neuvedené pod číslem 

10 03 25 

10 03 27 
N 

Odpady z čištění chladicí vody obsahující ropné látky 

10 03 28 
O 

Jiné odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 

10 03 27 

10 03 29 
N 

Odpady z úpravy solných strusek a černých stěrů obsahující 

nebezpečné látky 

10 03 30 
O 

Odpady z úpravy solných strusek a černých stěrů neuvedené 

pod číslem 10 03 29 

10 04 01 
N 

Strusky (z prvního a druhého tavení) 

10 04 02 
N 

Pěna a stěry (z prvního a druhého tavení) 

10 04 03 
N 

Arzeničnan vápenatý 

10 04 04 
N 

Prach z čištění spalin 

10 04 05 
N 

Ostatní částice a prach 

10 04 06 
N 

Tuhý odpad z čištění plynu 

10 04 07 
N 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynu 

10 04 09 
N 

Odpady z čištění chladicí vody obsahující ropné látky 

10 04 10 
O 

Ostatní odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 

10 04 09 

10 05 01 
O 

Strusky (z prvního a druhého tavení) 

10 05 03 
N 

Prach z čištění spalin 

10 05 04 
O 

Jiný úlet a prach 

10 05 05 
N 

Pevné odpady z čištění plynu 

10 05 06 
N 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynu 

10 05 08 
N 

Odpady z čištění chladicí vody obsahující ropné látky 

10 05 09 
O 

Ostatní odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 

10 05 08 

10 05 10 
N 

Stěry a pěny, které jsou hořlavé nebo při styku s vodou 

uvolňují hořlavé plyny v nebezpečných mnoţstvích 

10 05 11 
O 

Jiné stěry a pěny neuvedné pod číslem 10 05 08 

10 06 01 
O 

Strusky ( z prvního a druhého tavení) 
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10 06 02 
O 

Pěna a stěry ( z prvního a druhého tavení) 

10 06 03 
N 

Prach z čištění spalin 

10 06 04 
O 

Jiný úlet a prach 

10 06 06 
N 

Pevný odpad z čištění plynu 

10 06 07 
N 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynu 

10 06 09 
N 

Odpady z čištění chladící vody obsahující ropné látky 

10 06 10 
O 

Jiné odpady z čištění chladící vody neuvedené pod číslem 

10 06 09 

10 07 01 
O 

Strusky (z prvního a druhého tavení) 

10 07 02 
O 

Pěna a stěry (z prvního a druhého tavení) 

10 07 03 
O 

Pevný odpad z čištění plynu 

10 07 04 
O 

Jiný úlet a prach 

10 07 05 
O 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynu 

10 07 07 
N 

Odpady z čištění chladicí vody obsahující ropné látky 

10 07 08 
O 

Jiné odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 

10 07 07 

10 08 04 
O 

Úlet a prach 

10 08 08 
N 

Solné strusky z prvního a druhého tavení 

10 08 09 
O 

Jiné strusky 

10 08 10 
N 

Stěry a pěny, které jsou hořlavé nebo při styku s vodou 

uvolňují hořlavé plyny v nebezpečných mnoţstvích 

10 08 11 
O 

Jiné stěry a pěny neuvedené pod číslem 10 08 10 

10 08 12 
N 

Odpady obsahující dehet z výroby anod 

10 08 13 
O 

Odpady obsahující uhlík z výroby anod neuvedené pod číslem 

10 08 12 

10 08 14 
O 

Odpadní anody 

10 08 15 
N 

Prach z čištění spalin obsahující nebezpečné látky 

10 08 16 
O 

Prach z čištění spalin neuvedený pod číslem 10 08 15 

10 08 17 
N 

Kaly a filtrační koláče z čištění spalin obsahující nebezpečné 

látky 

10 08 18 
O 

Kaly a filtrační koláče z čištění spalin neuvedené pod číslem 

10 08 17 

10 08 19 
N 

Odpady z čištění chladicí vody obsahující ropné látky 

http://www.enviweb.cz/?secpart=odpady_katalog_hac_cz_
http://www.enviweb.cz/?secpart=odpady_katalog_hac_cz_
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10 08 20 
O 

Ostatní odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 

10 08 19 

10 09 03 
O 

Pecní struska 

10 09 05 
N 

Licí formy a jádra nepouţitá k odlévání obsahující nebezpečné 

látky 

10 09 06 
O 

Licí formy a jádra nepouţitá k odlévání neuvedená pod číslem 

10 09 05 

10 09 07 
N 

Licí formy a jádra pouţitá k odlévání obsahující nebezpečné 

látky 

10 09 08 
O 

Licí formy a jádra pouţitá k odlévání neuvedená pod číslem 

10 09 07 

10 09 09 
N 

Prach z čištění spalin obsahující nebezpečné látky 

10 09 10 
O 

Prach z čištění spalin neuvedený pod číslem 10 09 09 

10 09 11 
N 

Jiný úlet obsahující nebezpečné látky 

10 09 12 
O 

Jiný úlet neuvedený pod číslem 10 09 11 

10 09 13 
N 

Odpadní pojiva obsahující nebezpečné látky 

10 09 14 
O 

Odpadní pojiva neuvedená pod číslem 10 09 13 

10 09 15 
N 

Odpadní činidla na indikaci prasklin obsahující nebezpečné 

látky 

10 09 16 
O 

Odpadní činidla na indikaci prasklin neuvedená pod číslem 

10 09 15 

10 10 03 
O 

Pecní struska 

10 10 05 
N 

Licí formy a jádra nepouţitá k odlévání obsahující nebezpečné 

látky 

10 10 06 
O 

Licí formy a jádra nepouţitá k odlévání neuvedená pod číslem 

10 10 05 

10 10 07 
N 

Licí formy a jádra pouţitá k odlévání obsahující nebezpečné 

látky 

10 10 08 
O 

Licí formy a jádra pouţitá k odlévání neuvedená pod číslem 

10 10 07 

10 10 09 
N 

Prach z čištění spalin obsahující nebezpečné látky 

10 10 10 
O 

Prach z čištění spalin neuvedený pod číslem 10 10 09 

10 10 11 
N 

Jiný úlet obsahující nebezpečné látky 
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10 10 12 
O 

Jiný úlet neuvedený pod číslem 10 10 11 

10 10 13 
N 

Odpadní pojiva obsahující nebezpečné látky 

10 10 14 
O 

Odpadní pojiva neuvedená pod číslem 10 10 13 

10 10 15 
N 

Odpadní činidla na indikaci prasklin obsahující nebezpečné 

látky 

10 10 16 
O 

Odpadní činidla na indikaci prasklin neuvedená pod číslem 

10 10 15 

10 11 03 
O 

Odpadní materiály na bázi skelných vláken 

10 11 05 
O 

Úlet a prach 

10 11 09 
N 

Odpadní sklářský kmen před tepelným zpracováním obsahující 

nebezpečné látky 

10 11 10 
O 

Odpadní sklářský kmen před tepelným zpracováním 

neuvedený pod číslem 10 11 09 

10 11 11 
N 

Odpadní sklo v malých částicích a skelný prach obsahující 

těţké kovy (např. z obrazovek) 

10 11 12 
O 

Odpadní sklo neuvedené pod číslem 10 11 11 

10 11 13 
N 

Kaly z leštění a broušení skla obsahující nebezpečné látky 

10 11 14 
O 

Kaly z leštění a broušení skla neuvedené pod číslem 10 11 13 

10 11 15 
N 

Pevné odpady z čištění spalin obsahující nebezpečné látky 

10 11 16 
O 

Pevné odpady z čištění spalin neuvedené pod číslem 10 11 15 

10 11 17 
N 

Kaly a filtrační koláče z čištění spalin obsahující nebezpečné 

látky 

10 11 18 
O 

Kaly a filtrační koláče z čištění spalin neuvedené pod číslem 

10 11 17 

10 11 19 
N 

Pevné odpady z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

obsahující nebezpečné látky 

10 11 20 
O 

Pevné odpady z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

neuvedené pod číslem 10 11 19 

10 12 01 
O 

Odpadní keramické hmoty před tepelným zpracováním 

10 12 03 
O 

Úlet a prach 

10 12 05 
O 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynů 

10 12 06 
O 

Vyřazené formy 
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10 12 08 
O 

Odpadní keramické zboţí, cihly, tašky a staviva (po tepelném 

zpracování) 

10 12 09 
N 

Pevné odpady z čištění plynu obsahující nebezpečné látky 

10 12 10 
O 

Pevné odpady z čištění plynu neuvedené pod číslem 10 12 09 

10 12 12 
O 

Odpady z glazování neuvedené pod číslem 10 12 11 

10 12 13 
O 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

10 13 01 
O 

Odpad surovin před tepelným zpracováním 

10 13 04 
O 

Odpady z kalcinace a hašení vápna 

10 13 06 
O 

Úlet a prach (kromě odpadů uvedených pod čísly 10 13 12 a 

10 13 13) 

10 13 07 
O 

Kaly a filtrační koláče z čištění plynu 

10 13 11 
O 

Odpady z jiných směsných materiálů na bázi cementu 

neuvedené pod čísly 10 13 09 a 10 13 10 

10 13 12 
N 

Pevné odpady z čištění plynu obsahující nebezpečné látky 

10 13 13 
O 

Pevné odpady z čištění plynu neuvedené pod číslem 10 13 12 

10 13 14 
O 

Odpadní beton a betonový kal 

10 14 01 
N 

Odpad z čištění plynu obsahující rtuť 

11 01 08 
N 

Kaly z fosfátování 

11 01 09 
N 

Kaly a filtrační koláče obsahující nebezpečné látky 

11 01 10 
O 

Kaly a filtrační koláče neuvedené pod číslem 10 01 09 

11 01 15 
N 

Výluhy a kaly z membránových systémů nebo ze systémů 

iontoměničů obsahující nebezpečné látky 

11 01 16 
N 

Nasycené nebo upotřebené pryskyřice iontoměničů 

11 01 98 
N 

Jiné odpady obsahující nebezpečné látky 

11 02 02 
N 

Kaly z hydrometalurgie zinku (včetně jarositu a goethitu) 

11 02 03 
O 

Odpady z výroby anod pro vodné elektrolytické procesy 

11 02 05 
N 

Odpady z hydrometalurgie mědi obsahující nebezpečné látky 

11 02 06 
O 

Odpady z hydrometalurgie mědi neuvedené pod číslem 

11 02 05 

11 02 07 
N 

Jiné odpady obsahující nebezpečné látky 

11 03 02 
N 

Jiné odpady 

11 05 01 
O 

Tvrdý zinek 

11 05 02 
O 

Zinkový popel 
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11 05 03 
N 

Pevné odpady z čištění plynu 

11 05 04 
N 

Upotřebené tavidlo 

12 01 01 
O 

Piliny a třísky ţelezných kovů 

12 01 02 
O 

Úlet ţelezných kovů 

12 01 03 
O 

Piliny a třísky neţelezných kovů 

12 01 04 
O 

Úlet neţelezných kovů 

12 01 05 
O 

Plastové hobliny a třísky 

12 01 13 
O 

Odpady ze svařování 

12 01 14 
N 

Kaly z obrábění obsahující nebezpečné látky 

12 01 15 
O 

Jiné kaly z obrábění neuvedené pod číslem 12 01 14 

12 01 16 
N 

Odpadní materiál z otryskávání obsahující nebezpečné látky 

12 01 17 
O 

Odpadní materiál z otryskávání neuvedený pod číslem 

12 01 16 

13 05 01 
N 

Pevný podíl z lapáků písku a odlučovačů oleje 

13 05 03 
N 

Kaly z lapačů nečistot 

14 06 04 
N 

Kaly nebo pevné odpady obsahující halogenovaná 

rozpouštědla 

14 06 05 
N 

Kaly nebo pevné odpady obsahující ostatní rozpouštědla 

15 01 01 
O 

Papírové a lepenkové obaly 

15 01 02 
O 

Plastové obaly 

15 01 03 
O 

Dřevěné obaly 

15 01 04 
O 

Kovové obaly 

15 01 05 
O 

Kompozitní obaly 

15 01 06 
O 

Směsné obaly 

15 01 07 
O 

Skleněné obaly 

15 01 09 
O 

Textilní obaly 

15 01 10 
N 

Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito 

látkami znečištěné 

15 01 11 
N 

Kovové obaly obsahující nebezpečnou výplňovou hmotu (např. 

azbest) včetně prázdných tlakových nádob 

15 02 02 
N 

Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů 

jinak blíţe neurčených), čisticí tkaniny a ochranné oděvy 

znečištěné nebezpečnými látkami 
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odpadu 
kat. název odpadu 

15 02 03 
O 

Absorpční činidla, filtrační materiály, čisticí tkaniny a 

ochranné oděvy neuvedené pod číslem 15 02 02 

16 01 03 
O 

Pneumatiky 

16 01 07 
N 

Olejové filtry 

16 01 08 
N 

Součástky obsahující rtuť 

16 01 10 
N 

Výbušné součásti (např. airbagy) 

16 01 11 
N 

Brzdové destičky obsahující asbest 

16 01 12 
O 

Brzdové destičky neuvedené pod číslem 16 01 11 

16 01 16 
O 

Nádrţe na zkapalněný plyn 

16 01 17 
N 

Ţelezné kovy 

16 01 18 
O 

Neţelezné kovy 

16 01 19 
O 

Plasty 

16 01 20 
O 

Sklo 

16 01 21 
N 

Nebezpečné součástky neuvedené pod čísly 16 01 07 aţ 

16 01 11 a 16 01 13 a 16 01 14 

16 01 22 
O 

Součástky jinak blíţe neurčené 

16 02 11 
N 

Vyřazená zařízení obsahující chlorofluorouhlovodíky, 

hydrochlorofluorouhlovodíky (HCFC) a 

hydrofluorouhlovodíky (HFC) 

16 02 13 
N 

Vyřazená zařízení obsahující nebezpečné sloţky neuvedené 

pod čísly 16 02 09 aţ 16 02 22) 

16 02 14 
O 

Vyřazená zařízení neuvedená pod čísly 16 02 09 aţ 16 02 13 

16 02 15 
N 

Nebezpečné sloţky odstraněné z vyřazených zařízení 

16 02 16 
O 

Jiné sloţky odstraněné z vyřazených zařízení neuvedené pod 

číslem 16 02 15 

16 03 03 
N 

Anorganické odpady obsahující nebezpečné látky 

16 03 04 
O 

Anorganické odpady neuvedené pod číslem 16 03 03 

16 03 05 
N 

Organické odpady obsahující nebezpečné látky 

16 03 06 
O 

Organické odpady neuvedené pod číslem 16 03 05 

16 05 04 
N 

Plyny v tlakových nádobách (včetně halonů) obsahující 

nebezpečné látky 

16 05 05 
O 

Jiné plyny v tlakových nádobách (včetně halonů) neuvedené 

pod číslem 16 05 04 
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16 06 04 
O 

Alkalické baterie (kromě baterií uvedených pod číslem 

16 06 03) 

16 06 05 
O 

Jiné baterie a akumulátory 

16 07 08 
N 

Odpady obsahující ropné látky 

16 07 09 
N 

Odpady obsahující jiné nebezpečné látky 

16 08 01 
O 

Upotřebené katalyzátory obsahující zlato, stříbro, rhenium, 

rhodium, paladium, iridium nebo platinu (kromě odpadu 

uvedeného pod číslem 16 08 07) 

16 08 02 
N 

Upotřebené katalyzátory obsahující nebezpečné přechodné 

kovy nebo jejich sloučeniny 

16 08 03 
O 

Upotřebené katalyzátory obsahující jiné přechodné kovy nebo 

sloučeniny přechodných kovů (kromě odpadu uvedeného pod 

číslem 16 08 07) 

16 08 07 
N 

Upotřebené katalyzátory znečištěné nebezpečnými látkami 

16 11 01 
N 

Vyzdívky na bázi uhlíku a ţárovzdorné materiály z 

metalurgických procesů obsahující nebezpečné látky 

16 11 02 
O 

Jiné vyzdívky na bázi uhlíku a ţáruvzdorné materiály z 

metalurgických procesů neuvedené pod číslem 16 11 01 

16 11 03 
N 

Jiné vyzdívky a ţáruvzdorné materiály z metalurgických 

procesů obsahující nebezpečné látky 

16 11 04 
O 

Jiné vyzdívky a ţáruvzdorné materiály z metalurgických 

procesů neuv. pod č. 16 11 03 

16 11 05 
N 

Vyzdívky a ţáruvzdorné materiály z nemetalurgických procesů 

obsahující nebezpečné l. 

16 11 06 
O 

Vyzdívky a ţáruvzdorné materiály z nemetalurgických procesů 

neuvedené pod číslem 16 11 05 

17 01 01 
O 

Beton 

17 01 02 
O 

Cihly 

17 01 03 
O 

Tašky a keramické výrobky 

17 01 06 
N 

Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických 

výrobků obsahující nebezpečné látky 

17 01 07 
O 

Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických 

výrobků neuvedené pod číslem 17 01 06 

17 02 01 
O 

Dřevo 
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odpadu 
kat. název odpadu 

17 02 02 
O 

Sklo 

17 02 03 
O 

Plasty 

17 02 04 
N 

Sklo, plasty a dřevo obsahující nebezpečné látky nebo 

nebezpečnými látkami znečištěné 

17 03 02 
O 

Asfaltové směsi neuvedené pod číslem 17 03 01 

17 03 03 
N 

Uhelný dehet a výrobky z dehtu 

17 04 01 
O 

Měď, bronz, mosaz 

17 04 02 
O 

Hliník 

17 04 03 
O 

Olovo 

17 04 04 
O 

Zinek 

17 04 05 
O 

Ţelezo a ocel 

17 04 06 
O 

Cín 

17 04 07 
O 

Směsné kovy 

17 04 09 
N 

Kovový odpad znečištěný nebezpečnými látkami 

17 04 10 
N 

Kabely obsahující ropné látky, uhelný dehet a jiné nebezpečné 

látky 

17 04 11 
O 

Kabely neuvedené pod číslem 17 04 10 

17 05 03 
N 

Zemina a kamení obsahující nebezpečné látky 

17 05 04 
O 

Zemina a kamení neuvedené pod číslem 17 05 03 

17 05 05 
N 

Vytěţená hlušina obsahující nebezpečné látky 

17 05 06 
O 

Vytěţená hlušina neuvedená pod číslem 17 05 05 

17 05 07 
N 

Štěrk ze ţelezničního svršku obsahující nebezpečné látky 

17 05 08 
O 

Štěrk ze ţelezničního svršku neuvedený pod číslem 17 05 07 

17 06 01 
N 

Izolační materiál s obsahem asbestu 

17 06 03 
N 

Jiné izolační materiály, které jsou nebo obsahují nebezpečné 

látky 

17 06 04 
O 

Izolační materiály neuvedené pod čísly 17 06 01 a 17 06 03 

17 06 05 
N 

Stavební materiály obsahující asbest 

17 08 01 
N 

Stavební materiály na bázi sádry znečištěné nebezpečnými 

látkami 

17 08 02 
O 

Stavební materiály na bázi sádry neuvedené pod číslem 

17 08 01 

17 09 01 
N 

Stavební a demoliční odpady obsahující rtuť 
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17 09 03 
N 

Jiné stavební a demoliční odpady (včetně odpadních směsí) 

obsahující nebez. látky 

17 09 04 
O 

Smíšené stavební a demoliční odpady neuvedené pod čísly 

17 09 01, 17 09 02 a 17 09 03 

19 01 02 
O 

Ţelezné materiály získané z pevných zbytků po spalování 

19 01 05 
N 

Filtrační koláče z čištění odpadních plynů 

19 01 06 
N 

Odpadní vody z čištění odpadních plynů a jiné odpadní vody 

19 01 07 
N 

Pevné odpady z čištění odpadních plynů 

19 01 10 
N 

Upotřebené aktivní uhlí z čištění spalin 

19 01 11 
N 

Popel a struska obsahující nebezpečné látky 

19 01 12 
O 

Jiný popel a struska neuvedené pod číslem 19 01 11 

19 01 13 
N 

Popílek obsahující nebezpečné látky 

19 01 14 
O 

Jiný popílek neuvedený pod číslem 19 01 13 

19 01 15 
N 

Kotelní prach obsahující nebezpečné látky 

19 01 16 
O 

Kotelní prach neuvedený pod číslem 19 01 15 

19 01 17 
N 

Odpad z pyrolýzy obsahující nebezpečné látky 

19 01 18 
O 

Odpad z pyrolýzy neuvedený pod číslem 19 01 17 

19 01 19 
O 

Odpadní písky z fluidních loţí 

19 02 03 
O 

Upravené směsi obsahující pouze odpady nehodnocené jako 

nebezpečné 

19 02 04 
N 

Upravené směsi, které obsahují nejméně jeden odpad 

hodnocený jako nebezpečný 

19 02 05 
N 

Kaly z fyzikálně-chemického zpracování obsahující 

nebezpečné látky 

19 02 06 
O 

Kaly z fyzikálně-chemického zpracování neuvedené pod 

číslem 19 02 05 

19 02 09 
N 

Pevné hořlavé odpady obsahující nebezpečné látky 

19 02 10 
O 

Hořlavé odpady neuvedené pod čísly 19 02 08 a 19 02 09 

19 02 11 
N 

Jiné odpady obsahující nebezpečné látky 

19 03 04 
N 

Odpad hodnocený jako nebezpečný, částečně5) stabilizovaný 

19 03 05 
O 

Stabilizovaný odpad neuvedený pod číslem 19 03 04 

19 03 06 
N 

Solidifikovaný odpad hodnocený jako nebezpečný 

19 03 07 
O 

Solidifikovaný odpad neuvedený pod číslem 19 03 06 
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kat. název odpadu 

19 04 01 
O 

Vitrifikovaný odpad 

19 04 02 
N 

Popílek a jiný odpad z čištění spalin 

19 04 03 
N 

Nevitrifikovaná pevná fáze 

19 05 01 
O 

Nezkompostovaný podíl komunálního nebo podobného odpadu 

19 08 01 
O 

Shrabky z česlí 

19 08 02 
O 

Odpady z lapáků písku 

19 08 06 
N 

Nasycené nebo upotřebené pryskyřice iontoměničů 

19 08 08 
N 

Odpad z membránového systému obsahující těţké kovy 

19 08 13 
N 

Kaly z jiných způsobů čištění průmyslových odpadních vod 

obsahující nebezpečné látky 

19 08 14 
O 

Kaly z jiných způsobů čištění průmyslových odpadních vod 

neuvedené pod číslem 19 08 13 

19 09 01 
O 

Pevné odpady z primárního čištění (z česlí a filtrů) 

19 09 02 
O 

Kaly z čiření vody 

19 09 03 
O 

Kaly z dekarbonizace 

19 09 04 
O 

Upotřebené aktivní uhlí 

19 09 05 
O 

Nasycené nebo upotřebené pryskyřice iontoměničů 

19 10 01 
O 

Ţelezný a ocelový odpad 

19 10 02 
O 

Neţelezný odpad 

19 10 03 
N 

Lehká frakce a prach obsahující nebezpečné látky 

19 10 04 
O 

Lehká frakce a prach neuvedené pod číslem 19 10 03 

19 10 05 
N 

Jiné frakce obsahující nebezpečné látky 

19 10 06 
O 

Jiné frakce neuvedené pod číslem 19 10 05 

19 11 01 
N 

Upotřebené filtrační hlinky 

19 11 04 
N 

Odpady z čištění paliv pomocí zásad 

19 11 05 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

19 11 06 
O 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené 

pod číslem 19 11 05 

19 11 07 
N 

Odpady z čištění spalin 

19 12 01 
O 

Papír a lepenka 

19 12 02 
O 

Ţelezné kovy 

19 12 03 
O 

Neţelezné kovy 
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19 12 04 
O 

Plasty a kaučuk 

19 12 05 
O 

Sklo 

19 12 06 
N 

Dřevo obsahující nebezpečné látky 

19 12 07 
O 

Dřevo neuvedené pod číslem 19 12 06 

19 12 08 
O 

Textil 

19 12 09 
O 

Nerosty (např. písek, kameny) 

19 12 10 
O 

Spalitelný odpad (palivo vyrobené z odpadu) 

19 12 11 
N 

Jiné odpady (včetně směsí materiálů) z mechanické úpravy 

odpadu obsahujícího nebezpečné látky 

19 12 12 
O 

Jiné odpady (včetně směsí materiálů) z mechanické úpravy 

odpadu neuvedené pod číslem 19 12 11 

19 13 01 
N 

Pevné odpady ze sanace zeminy obsahující nebezpečné látky 

19 13 02 
O 

Pevné odpady ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 

19 13 01 

19 13 03 
N 

Kaly ze sanace zeminy obsahující nebezpečné látky 

19 13 04 
O 

Kaly ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 19 13 03 

19 13 05 
N 

Kaly ze sanace podzemní vody obsahující nebezpečné látky 

19 13 06 
O 

Kaly ze sanace podzemní vody neuvedené pod číslem 19 13 05 

20 01 01 
O 

Papír a lepenka 

20 01 02 
O 

Sklo 

20 01 08 
O 

Biologicky rozloţitelný odpad z kuchyní a stravoven 

20 01 10 
O 

Oděvy 

20 01 11 
O 

Textilní materiály 

20 01 21 
N 

Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť 

20 01 23 
N 

Vyřazená zařízení obsahující chlorfluorouhlovodíky 

20 01 27 
N 

Barvy, tiskařské barvy, lepidla a pryskyřice obsahující 

nebezpečné látky 

20 01 28 
O 

Barvy, tiskařské barvy, lepidla a pryskyřice neuvedené pod 

číslem 20 01 27 

20 01 35 
N 

Vyřazené elektrické a elektronické zařízení obsahující 

nebezpečné látky neuvedené pod čísly 20 01 21 a 20 01 23 

20 01 36 
O 

Vyřazené elektrické a elektronické zařízení neuvedené pod 

čísly 20 01 21, 20 01 23 a 20 01 35 
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20 01 37 
N 

Dřevo obsahující nebezpečné látky 

20 01 38 
O 

Dřevo neuvedené pod číslem 20 01 37 

20 01 39 
O 

Plasty 

20 01 40 
O 

Kovy 

20 01 41 
O 

Odpady z čištění komínů 

20 02 01 
O 

Biologicky rozloţitelný odpad 

20 02 02 
O 

Zemina a kameny 

20 02 03 
O 

Jiný biologicky nerozloţitelný odpad 

20 03 01 
O 

Směsný komunální odpad 

20 03 02 
O 

Odpad z trţišť 

20 03 03 
O 

Uliční smetky 

20 03 06 
O 

Odpad z čištění kanalizace 

20 03 07 
O 

Objemný odpad 
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Příloha č. 3 

Seznam přijímaných odpadů do zařízení Skladovací kóje č. 1 a 2 

kód 

odpadu 
kat. název odpadu 

01 03 07 N 
Jiné odpady z fyzikálního a chemického zpracování rudných 

nerostů obsahující nebezpečné látky  

01 04 07 N 
Odpady z fyzikálního a chemického zpracování nerudných 

nerostů obsahující nebezpečné látky  

03 02 01 
N 

Nehalogenovaná organická činidla k impregnaci dřeva  

03 02 02 
N 

Chlorovaná organická činidla k impregnaci dřeva  

03 02 03 
N 

Organokovová činidla k impregnaci dřeva  

03 02 04 
N 

Anorganická činidla k impregnaci dřeva  

03 02 05 
N 

Jiná činidla k impregnaci dřeva obsahující nebezpečné látky  

04 02 14 
N 

Odpad z apretace obsahující organická rozpouštědla  

04 02 16 
N 

Barviva a pigmenty obsahující nebezpečné látky  

04 02 19 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

05 01 03 
N 

Kaly ze dna nádrţí na ropné látky  

05 01 04 
N 

Kyselé alkylové kaly 

05 01 05 
N 

Uniklé (rozlité) ropné látky 

05 01 06 
N 

Ropné kaly z údrţby zařízení  

05 01 07 
N 

Kyselé dehty 

05 01 08 
N 

Jiné dehty  

05 01 09 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

05 01 12 
N 

Ropa obsahující kyseliny 

06 01 01 
N 

Kyselina sírová a kyselina siřičitá 

06 01 02 
N 

Kyselina chlorovodíková 

06 01 03 
N 

Kyselina fluorovodíková 

06 01 04 
N 

Kyselina fosforečná a kyselina fosforitá 

06 01 05 
N 

Kyselina dusičná a kyselina dusitá 

06 01 06 
N 

Jiné kyseliny 

06 02 01 
N 

Hydroxid vápenatý  

06 02 03 
N 

Hydroxid amonný  

06 02 04 
N 

Hydroxid sodný a hydroxid draselný  
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06 02 05 
N 

Jiné alkálie  

06 04 05 
N 

Odpady obsahující jiné těţké kovy  

06 05 02 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

06 07 04 
N 

Roztoky a kyseliny 

06 10 02 
N 

Odpady obsahující nebezpečné látky  

06 13 01 
N 

Anorganické pesticidy, činidla k impregnaci dřeva a další 

biocidy 

07 01 01 
N 

Promývací vody a matečné louhy   

07 01 03 
N 

Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy 

07 01 04 
N 

Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 

07 01 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 01 08 
N 

Jiné destilační a reakční zbytky  

07 01 11 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

07 02 01 
N 

Promývací vody a matečné louhy 

07 02 03 
N 

Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy 

07 02 04 
N 

Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 

07 02 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 02 08 
N 

Jiné destilační a reakční zbytky  

07 02 11 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

07 02 14 
N 

Odpady přísad obsahující nebezpečné látky  

07 03 01 
N 

Promývací vody a matečné louhy 

07 03 03 
N 

Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy 

07 03 04 
N 

Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 

07 03 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 
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07 03 08 
N 

Jiné destilační a reakční zbytky 

07 03 11 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

07 04 01 
N 

Promývací vody a matečné louhy 

07 04 03 
N 

Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy 

07 04 04 
N 

Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 

07 04 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 04 08 
N 

Jiné destilační a reakční zbytky  

07 04 11 
N 

Kaly zčištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

07 05 01 
N 

Promývací vody a matečné louhy 

07 05 03 
N 

Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy 

07 05 04 
N 

Jiné organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 

07 05 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 05 08 
N 

Jiné destilační a reakční zbytky  

07 05 11 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

07 06 01 
N 

Promývací vody a matečné louhy 

07 06 03 
N 

Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy 

07 06 04 
N 

Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 

07 06 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 06 08 
N 

Ostatní destilační a reakční zbytky  

07 06 11 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

07 07 01 
N 

Promývací vody a matečné louhy 

07 07 03 
N 

Organická halogenovaná rozpouštědla, promývací kapaliny a 

matečné louhy 
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kód 

odpadu 
kat. název odpadu 

07 07 04 
N 

Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné 

louhy 

07 07 07 
N 

Halogenované destilační a reakční zbytky 

07 07 08 
N 

Jiné destilační a reakční zbytky  

07 07 11 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

08 01 11 
N 

Odpadní barvy a laky obsahující organická rozpouštědla nebo 

jiné nebezpečné látky  

08 01 13 
N 

Kaly z barev nebo z laků obsahující organická rozpouštědla 

nebo jiné nebezpečné látky  

08 01 15 
N 

Vodné kaly obsahující barvy nebo laky s obsahem organických 

rozpouštědel nebo jiných nebezpečných látek  

08 01 17 
N 

Odpady z odstraňování barev nebo laků obsahujících organická 

rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky  

08 01 19 
N 

Vodné suspenze obsahující barvy nebo laky s obsahem 

organických rozpouštědel nebo jiných nebezpečných látek 

08 01 21 
N 

Odpadní odstraňovače barev nebo laků  

08 03 12 
N 

Odpadní tiskařské barvy obsahující nebezpečné látky  

08 03 14 
N 

Kaly tiskařských barev obsahující nebezpečné látky  

08 03 16 
N 

Odpadní leptací roztoky 

08 03 17 
N 

Odpadní tiskařský toner obsahující nebezpečné látky  

08 03 19 
N 

Disperzní olej 

08 04 09 
N 

Odpadní lepidla a těsnicí materiály obsahující organická 

rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky  

08 04 11 
N 

Kaly z lepidel a těsnicích materiálů obsahující organická 

rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky  

08 04 13 
N 

Vodné kaly s obsahem lepidel nebo těsnicích materiálů 

obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky  

08 04 15 
N 

Odpadní vody obsahující lepidla nebo těsnicí materiály s 

organickými rozpouštědly nebo s jinými nebezpečnými látkami 

08 04 17 
N 

Kalafunový olej 

08 05 01 
N 

Odpadní isokyanáty 

09 01 01 
N 

Vodné roztoky vývojek a aktivátorů 
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kód 

odpadu 
kat. název odpadu 

09 01 02 
N 

Vodné roztoky vývojek ofsetových desek 

09 01 03 
N 

Roztoky vývojek v rozpouštědlech 

09 01 04 
N 

Roztoky ustalovačů 

09 01 05 
N 

Bělicí roztoky a roztoky bělicích ustalovačů 

09 01 06 
N 

Odpady obsahující stříbro ze zpracování fotografického 

odpadu v místě jeho vzniku 

09 01 13 
N 

Odpadní vody ze zpracování stříbra v místě jeho vzniku 

neuvedený pod číslem 09 01 06 

10 01 09 
N 

Kyselina sírová 

10 01 20 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky  

10 01 22 
N 

Vodné kaly z čištění kotlů obsahující nebezpečné látky  

10 02 11 
N 

Odpady z čištění chladicí vody obsahující ropné látky  

10 03 27 
N 

Odpady z čištění chladicí vody obsahující ropné látky 

10 04 09 
N 

Odpady z čištění chladicí vody obsahující ropné látky 

10 05 08 
N 

Odpady z čištění chladicí vody obsahující ropné látky 

10 06 09 
N 

Odpady z čištění chladící vody obsahující ropné látky 

10 07 07 
N 

Odpady z čištění chladicí vody obsahující ropné látky 

10 08 19 
N 

Odpady z čištění chladicí vody obsahující ropné látky 

11 01 05 
N 

Kyselé mořicí roztoky 

11 01 06 
N 

Kyseliny blíţe nespecifikované 

11 01 07 
N 

Alkalické mořicí roztoky 

11 01 11 
N 

Oplachové vody obsahující nebezpečné látky 

11 01 13 
N 

Odpady z odmašťování obsahující nebezpečné látky 

11 01 15 
N 

Výluhy a kaly z membránových systémů nebo ze systémů 

iontoměničů obsahující nebezpečné látky 

11 01 98 
N 

Jiné odpady obsahující nebezpečné látky 

11 02 07 
N 

Jiné odpady obsahující nebezpečné látky 

12 01 06 
N 

Odpadní minerální  řezné oleje obsahující halogeny (kromě 

emulzí a roztoků) 

12 01 07 
N 

Odpadní minerální řezné oleje neobsahující halogeny (kromě 

emulzí a roztoků) 

12 01 08 
N 

Odpadní řezné emulze a roztoky obsahující halogeny 
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odpadu 
kat. název odpadu 

12 01 09 
N 

Odpadní řezné emulze a roztoky neobsahující halogeny 

12 01 10 
N 

Syntetické řezné oleje 

12 01 12 
N 

Upotřebené vosky a tuky 

12 01 18 
N 

Kovový kal (brusný kal, honovací kal a kal z lapování) 

obsahující olej 

12 01 19 
N 

Snadno biologicky rozloţitelný řezný  olej 

12 03 01 
N 

Prací vody 

12 03 02 
N 

Odpady z odmašťování vodní parou 

13 01 04 
N 

Chlorované emulze 

13 01 05 
N 

Nechlorované emulze 

13 01 09 
N 

Chlorované hydraulické minerální oleje 

13 01 10 
N 

Nechlorované hydraulické minerální oleje 

13 01 11 
N 

Syntetické hydraulické oleje 

13 01 12 
N 

Snadno biologicky rozloţitelné hydraulické oleje 

13 01 13 
N 

Jiné hydraulické oleje 

13 02 04 
N 

Chlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje 

13 02 05 
N 

Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje 

13 02 06 
N 

Syntetické motorové, převodové a mazací oleje 

13 02 07 
N 

Snadno biologicky rozloţitelné motorové, převodové a mazací 

oleje   

13 02 08 
N 

Jiné motorové, převodové a mazací oleje 

13 03 06 
N 

Minerální chlorované izolační a teplonosné oleje neuvedené 

pod číslem 13 03 01 

13 03 07 
N 

Minerální nechlorované izolační a teplonosné oleje 

13 03 08 
N 

Syntetické izolační a teplonosné oleje   

13 03 09 
N 

Snadno biologicky rozloţitelné izolační a teplonosné oleje 

13 03 10 
N 

Jiné izolační a teplonosné oleje 

13 05 02 
N 

Kaly z odlučovačů oleje 

13 05 03 
N 

Kaly z lapačů nečistot 

13 05 06 
N 

Olej z odlučovačů oleje 

13 05 07 
N 

Zaolejovaná voda z odlučovačů oleje 

13 07 01 
N 

Topný olej a motorová nafta 

13 07 02 
N 

Motorový benzín 
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odpadu 
kat. název odpadu 

13 07 03 
N 

Jiná paliva (včetně směsí) 

13 08 01 
N 

Odsolené kaly nebo emulze 

13 08 02 
N 

Jiné emulze 

14 06 01 
N 

Chlorofluorouhlovodíky, hydrochlorofluorouhlovodíky 

(HCFC), hydrofluorouhlovodíky (HFC) 

14 06 02 
N 

Jiná halogenovaná rozpouštědla a směsi rozpouštědel 

14 06 03 
N 

Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel 

16 01 07 
N 

Olejové filtry 

16 01 13 
N 

Brzdové kapaliny 

16 01 14 
N 

Nemrznoucí kapaliny obsahující nebezpečné látky 

16 02 11 
N 

Vyřazená zařízení obsahující chlorofluorouhlovodíky, 

hydrochlorofluorouhlovodíky (HCFC) a 

hydrofluorouhlovodíky (HFC) 

16 02 13 
N 

Vyřazená zařízení obsahující nebezpečné sloţky neuvedené 

pod čísly 16 02 09 aţ 16 02 22) 

16 03 03 
N 

Anorganické odpady obsahující nebezpečné látky 

16 03 05 
N 

Organické odpady obsahující nebezpečné látky 

16 05 06 
N 

Laboratorní chemikálie a jejich směsi, které jsou nebo obsahují 

nebezpečné látky 

16 05 07 
N 

Vyřazené anorganické chemikálie a jejich směsi, které jsou 

nebo obsahují nebezpečné látky 

16 05 08 
N 

Vyřazené organické chemikálie a jejich směsi, které jsou nebo 

obsahují nebezpečné látky 

16 06 01 
N 

Olověné akumulátory 

16 06 02 
N 

Nikl–kadmiové baterie a akumulátory 

16 06 06 
N 

Odděleně soustřeďované elektrolyty z baterií a akumulátorů 

16 07 08 
N 

Odpady obsahující ropné látky 

16 07 09 
N 

Odpady obsahující jiné nebezpečné látky 

16 08 06 
N 

Upotřebené kapaliny pouţité jako katalyzátory 

16 10 01 
N 

Odpadní vody obsahující  nebezpečné látky 

16 10 03 
N 

Vodné koncentráty obsahující  nebezpečné látky 

19 01 06 
N 

Odpadní vody z čištění odpadních plynů a jiné odpadní vody 
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19 02 05 
N 

Kaly z fyzikálně-chemického zpracování obsahující 

nebezpečné látky 

19 02 07 
N 

Olej a koncentráty ze separace 

19 02 08 
N 

Kapalné hořlavé odpady obsahující nebezpečné látky 

19 02 11 
N 

Jiné odpady obsahující nebezpečné látky 

19 08 07 
N 

Roztoky a kaly z regenerace iontoměničů 

19 08 10 
N 

Směs tuků a olejů z odlučovače tuků neuvedená pod číslem 

19 08 09 

19 08 11 
N 

Kaly z biologického čištění průmyslových odpadních vod 

obsahující nebezpečné látky 

19 08 13 
N 

Kaly z jiných způsobů čištění průmyslových odpadních vod 

obsahující nebezpečné látky 

19 11 02 
N 

Kyselé dehty 

19 11 03 
N 

Odpadní voda z regenerace olejů 

19 11 05 
N 

Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku obsahující 

nebezpečné látky 

19 13 05 
N 

Kaly ze sanace podzemní vody obsahující nebezpečné látky 

19 13 07 
N 

Jiný kapalný odpad ze sanace podzemní vody obsahující  

nebezpečné látky 

20 01 13 
N 

Rozpouštědla 

20 01 14 
N 

Kyseliny 

20 01 15 
N 

Zásady 

20 01 17 
N 

Fotochemikálie 

20 01 19 
N 

Pesticidy 

20 01 23 
N 

Vyřazená zařízení obsahující chlorfluorouhlovodíky 

20 01 26 
N 

Olej a tuk neuvedený pod číslem 20 01 25 

20 01 27 
N 

Barvy, tiskařské barvy, lepidla a pryskyřice obsahující 

nebezpečné látky 

20 01 29 
N 

Detergenty obsahující nebezpečné látky 

20 01 33 
N 

Baterie a akumulátory, zařazené pod čísly 16 06 01, 16 06 02 

nebo pod číslem 16 06 03 a netříděné baterie a akumulátory 

obsahující tyto baterie 
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O d ů v o d n ě n í 

Krajský úřad obdrţel dne 16.12.2013 ţádost o vydání integrovaného povolení od společnosti 

Purum s.r.o. se sídlem Národní 961/25, 110 00 Praha 1, IČ 624 14 402 (dále jen provozovatel) 

pro zařízení „Středisko nakládání s odpady v areálu ÚVR Mníšek pod Brdy“. 

Předmětem ţádosti o vydání integrovaného povolení je přechod zařízení ze sloţkových 

povolení pod integrované povolení, který byl vyvolán změnou právních předpisů. Jedná se o 

soubor tří zařízení ke sběru a výkupu odpadů včetně odpadů nebezpečných. Provoz haly 

HARD zahrnuje i zařízení k úpravě odpadů – lisováním a drcením. Tyto stávající zařízení jsou 

v provozu 10 let a jsou provozovány na základě předkládaných provozních řádů, které jsou 

přílohami ţádosti o vydání integrovaného povolení. 

Krajský úřad dne 7.1.2014 shledal ţádost úplnou a oznámil ve smyslu § 44 odst. správního 

řádu v souladu s § 8 zákona o integrované prevenci účastníkům řízení a příslušným správním 

úřadům, ţe bylo dne 16.12.2013 zahájeno řízení o vydání integrovaného povolení a poţádal je 

k vyjádření ve lhůtě 30 dnů ode dne doručení oznámení. Okruh účastníků řízení byl krajským 

úřadem vymezen v souladu s § 7 zákona o integrované prevenci. Krajský úřad současně 

poţádal o vyjádření odborně způsobilou osobu v zákonem stanovené lhůtě do 30 dnů. Stručné 

netechnické shrnutí ze ţádosti podle § 4 odst. 1 písm. d) zákona o integrované prevenci a 

informaci o tom, kdy a kde lze do ţádosti nahlíţet, pořizovat si z ní opisy, popřípadě kopie, 

bylo zveřejněno dne 6.1.2014 po dobu 30 dnů v informačním systému integrované prevence a 

na úřední desce krajského úřadu. V tomto smyslu bylo poţádáno o zveřejnění i město Mníšek 

pod Brdy na jehoţ katastrálním území se zařízení nachází. Město zveřejnilo stručné shrnutí 

údajů ze ţádosti dne 8.12014 (potvrzení je evidováno po č.j 0276618/2014/KUSK).  

Jako účastník řízení o vydání integrovaného povolení (SZ_184281/2013/KUSK) se dne 

5.2.2014 přihlásilo Občanské sdruţení Zdravý Mníšek (dále jen Občanské sdruţení). Krajský 

úřad usnesením č.j. 027223/2014/KUSK OŢP/VITK rozhodl dle § 28 odst. 1 správní řád, ţe 

Občanské sdruţení není účastníkem řízení o vydání integrovaného povolení. Proti tomuto 

usnesení podalo Občanské sdruţení dne 28.2.2014 odvolání. Krajský úřad dne 21.3.2014 

předloţil dle § 88 odst. 1 správního řádu věc odvolacímu orgánu Ministerstvu ţivotního 

prostředí. Odvolací orgán rozhodnutím č.j. 792/500/1421459/ENV/14 ze dne 28.4.2014 

odvolání Občanského sdruţení zamítlo a napadené usnesení krajského úřadu potvrdilo. 

K ţádosti o vydání integrovaného povolení se vyjádřili: 

- Vyjádření KHS středočeského kraje č.j. KHSSC 00781/2014 ze dne 3.1.2014 

- Vyjádření Povodí Vltavy, s.p. č.j. 2116-243-Ţa ze dne 14.1.2014 

- Vyjádření ČIŢP OI Praha č.j. ČIŢP/41/IPP/1400687.001/14/PPA ze dne 28.1.2014 

- Vyjádření Občanského sdruţení Zdravý Mníšek ze dne 4.2.2014  
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- Vyjádření města Mníšek pod Brdy č.j MMpB-OSMI/346/14 – 97/2014 – Duch ze dne 

5.2.2014 

- Vyjádření odborně způsobilé osoby CENIA č.j. 775/CEN/14 ze dne 7.2.2014 

- Vyjádření Středočeského kraje č.j. 027265/2014/KUSK ze dne 10.2.2014 

- Vyjádření MěÚ Černošice č.j. MUCE 07329/2014 OZP/Hei ze dne 10.2.2014 

Krajský úřad dne 11.2.2014 zveřejnil v souladu s § 11 odst. 3 zákona o integrované prevenci 

po dobu 15 dní vyjádření odborně způsobilé osoby na své úřední desce a portálu veřejné 

správy. 

Krajský úřad dne 18.2.2014 svolal v souladu s § 12 zákona o integrované prevenci ústní 

jednání o ţádosti vydání integrovaného povolení na den 5.3.2014, které se uskutečnilo 

v jednací místnosti č. 3065 budovy Krajského úřadu Středočeského kraje. Z ústního jednání je 

pořízen protokol evidovaný pod č.j. 041258/2014/KUSK OŢP/VITK, který podepsali všichni 

přítomní na konci ústního jednání a převzali si osobně kopii protokolu. Na základě výsledků 

ústního jednání krajský úřad dne 12.3.2014 vyzval provozovatele v souladu s § 3 odst. 6 

zákona o integrované prevenci a § 45 odst. 2 správního řádu, aby doplnil ţádost o poţadované 

podklady a odstranil tím nedostatky podání. Lhůta pro doplnění byla po dohodě 

s provozovatelem stanovena na 3 měsíce.  

Provozovatel dne 16.6.2014 ve stanovené lhůtě doplnil podklady ţádosti, které krajský úřad 

po prostudování obratem dne 24.6.2012 rozeslal účastníkům řízení a příslušným správním 

úřadům k vyjádření a to ve lhůtě 10 dnů ode dne doručení. 

K doplněným podkladů ţádosti o vydání integrovaného povolení se vyjádřili: 

- Vyjádření Povodí Vltavy, s.p. č.j. 38302/2014-243-Ţa ze dne 1.7.2014 

- Vyjádření odborně způsobilé osoby CENIA č.j. 2588/CEN/14 ze dne 1.7.2014 

- Vyjádření města Mníšek pod Brdy č.j MMpB-OSMI/7048/2014 ze dne 3.7.2014 

- Vyjádření ČIŢP OI Praha č.j. ČIŢP/41/IPP/1400687.002/14/PMM ze dne 10.7.2014 

Krajský úřad dne 14.7.2014 svolal v souladu s § 12 zákona o integrované prevenci ústní 

jednání o ţádosti vydání integrovaného povolení na den 5.8.2014, které se uskutečnilo 

v jednací místnosti č. 3072 budovy Krajského úřadu Středočeského kraje. Z ústního jednání je 

pořízen protokol evidovaný pod č.j. 117518/2014/KUSK OŢP/VITK, který podepsali všichni 

přítomní na konci ústního jednání a převzali si osobně kopii protokolu 

Krajský úřad podle § 13 odst. 5 zákona o integrované prevenci rozhodl o připomínkách a 

poţadavcích jednotlivých účastníků řízení, příslušných správních úřadů následovně: 

Vyjádření občanského sdružení Zdravý Mníšek 

Dle § 4 odst. 1 písm. e) zákona č. 76/2002 Sb. o integrované prevenci, musí ţádost obsahovat 

popis surovin a pomocných materiálů, dalších látek a energií, která se v zařízení pouţívají 
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nebo jsou jím produkovány. Tuto zákonnou povinnost ţadatel v ţádosti nesplnil, neboť 

v ţádosti nejsou uvedeny suroviny, které se v zařízení pouţívají nebo jsou jím produkovány, 

ale v bodu 5. ţádosti ţadatel pouze uvedl, ţe „V rámci slévání zbytkových mnoţství odpadních 

chemikáliíí je pouţíván uhličitan sodný“, tato látka je však zjevně pouze pomocný materiál, 

naopak suroviny, které budou v zařízeních produkovány uvedeny nejsou. Rovněţ pokud jde o 

bod 8. ţádosti (tj. „mnoţství emisí do jednotlivých sloţek ţivotního prostředí“) není uveden 

ţádný parametr. Pokud jde o nakládání s nebezpečnými odpady, domníváme se, ţe tento 

odpad sám o sobě má vliv na jednotlivé sloţky ţivotního prostředí, v tomto směru je třeba 

ţádost doplnit. 

Krajský úřad se domnívá, ţe občanské sdruţení pojednává o bodech  uvedených v kap. „5. 

Stručné shrnutí údajů ze ţádosti“. Provozovatel v kap. „7. Suroviny, meziprodukty, výrobky“ 

ţádosti uvedl, ţe při neutralizaci pouţívá uhličitan sodný v mnoţství 2,5 tuny za rok. Dále 

uvedl spotřebu pitné vody a spotřebu elektrické energie. Jiné suroviny neuvedl, protoţe nejsou 

v zařízení pouţívány. Do zařízení jsou přijímány hlavně nebezpečné a ostatní odpady, které 

jsou přetříděny, slévány, míšeny, lisovány nebo drceny. Technologie tudíţ nevyţaduje ţádné 

suroviny, které by byly v zařízení pouţívány. I po této úpravě přijatých odpadů se stále jedná 

o odpady, které se předávají oprávněným osobám k dalšímu vyuţití nebo odstranění. 

Dle platných právních předpisů není zařízení zdrojem emisí, tudíţ nemohly být ani ţádné 

limity stanoveny. Jsou stanoveny pouze obecné limity pro dodrţování nejvyšší přípustné míry 

hladiny hluku. Pro nakládání s odpady jsou nastaveny podmínky pro jejich přejímku, 

manipulaci a evidenci. Tyto podmínky jsou konkrétně pro kaţdé zařízení uvedeny ve 

schválených provozních řádech. Tímto stanovením podmínek by mělo být zamezeno 

negativním dopadům na ţivotní prostředí. 

Ţadatel rovněţ uvádí (k bodu 19. základní zpráva), ţe v zařízeních nejsou pouţívány, vyráběny 

nebo ze zařízení vypouštěny látky nebo směsi nebezpečné pro ţivotní prostředí definované 

zákonem č. 350/2011 Sb., chemický zákon, domníváme se však, ţe nebezpečné odpady 

zpravidla obsahují látky, jejichţ koncentrace je uvedena v příloze č. 1 k zákonu o chemických 

látkách. Rovněţ tvrzení ţadatele o tom, ţe „v zařízení je nakládáno pouze s odpady včetně 

nebezpečných. Jedinou chemickou látkou se kterou se nakládá v zařízení je uhličitan sodný 

bez nebezpečných vlastností ve vztahu k ţivotnímu prostředí.“ se jeví vnitřně rozporným, 

ţadatel zde v podstatě vyjadřuje názor, ţe nebezpečné odpady neobsahují chemické látky. 

Tento názor povaţujeme za neodůvodněný, ţadatel se v ţádosti zabývá pouze pomocnými 

látkami, nikoliv hlavní surovinou zpracovávanou a produkovanou v zařízení, tj. nebezpečnými 

odpady a látkami v nich obsaţenými, jakoţ i výslednými produkty po zpracování. Navíc, např. 

olejové filtry obsahují zbytkové oleje a jiné nečistoty ropného původu. Všechny tyto látky jsou 

vydefinovány v chem. zákoně jako látky nebezpečné a po většinou klasifikovány jako Xn, Xi, 
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karcinogení atd. Neutralizace je chemický proces a látka, která je k neutralizaci pouţita, 

vstupuje do reakce a je sní nakládáno atd. Většina olejů je vydefinována jako nebezpečná 

látka min Xn, Xi, slévání a neutralizace jakýchkoliv chemikálií (tím spíše to platí pro 

nebezpečné odpady) je nakládáním s nebezpečnými odpady a měly by být vyspecifikované a 

doloţené jejich objemy a případně bezpečnostními listy, i kdyţ jde o směsi látek. V případě, ţe 

víme, jaké chemikálie a v případě dalších nově zpracovávaných by měly být látky 

vyspecifikovány a popsány. To se týká i skladovaných látek v běţných chem. skladech. 

Provozovatel má v souladu s § 4a odst. 1 zákona o integrované prevenci povinnost vypracovat 

základní zprávu a předloţit ji krajskému úřadu ke schválení, pokud jsou v zařízení pouţívány, 

vyráběny nebo ze zařízení vypouštěny nebezpečné látky, které mohou způsobit znečištění 

půdy a podzemních vod v místě zařízení. K této problematice byl vydán metodický dokument, 

který byl zveřejněn ve Věstníku MŢP ročník 13 – září , říjen – částka 9,10.  

Vyhodnocují se nebezpečné látky nebo směsi a meziprodukty, které jsou pouţívány, vyráběny 

nebo vypouštěny ze zařízení. Jako meziprodukty se uvádí pouze izolované meziprodukty 

podle právní úpravy na úseku nakládání s chemickými látkami. 

Předpokládá se současné splnění následujících kritérií: 

 Jedná se o nebezpečné látky a směsi podle čl. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 o klasifikaci, označování a balení látek a 

směsí. 

 Provozovatel zachází se závadnými látkami podle definice § 39 odst. 1 zákona o 

vodách1 ve větším rozsahu (podle § 2 písm. b) vyhlášky č. 450/2005 Sb.) nebo je 

zacházení s nimi spojeno se zvýšeným nebezpečím pro povrchové nebo podzemní vody 

(podle § 2 písm. c) vyhlášky č. 450/2005 Sb. a § 39 odst. 2 zákona o vodách). Na 

uvedeného provozovatele se vztahuje povinnost zpracovat havarijní plán podle zákona 

o vodách. 

 Závadné látky jsou zároveň zvlášť nebezpečnými látkami nebo nebezpečnými látkami 

podle přílohy č. 1 zákona o vodách 

 Nebezpečná látka nebo směs je povaţovaná za nebezpečnou pro ţivotní prostředí podle 

skupin nebezpečnosti v § 5 odst. 1 písm. o) zákona č. 350/2011 Sb., chemického 

zákona. Bere se do úvahy pouze nebezpečnost ve vztahu k vodě či půdě. 

Pokud jsou všechna uvedená kritéria splněna, má provozovatel povinnost zpracovat 

základní zprávu. Provozovatel tato kriteria nesplňuje, a proto nemusí zprávu vypracovávat. 

K podpoře tohoto tvrzení si provozovatel poţádal i o výklad MŢP. Ze závěrů stanoviska č.j. 

79385/ENV/13 ze dne 29.11.2013 vyplývá, ţe provozovatel tuto zprávu zpracovávat nemusí. 

Z ţádosti rovněţ není dostatečně patrné, kde a jakým způsobem (a kde) budou prováděny 

jednotlivé činnosti uvedení v příloze č. 1 k zákonu č. 76/2002 Sb., body 5.1. a 5.2. 
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Z provozního řádu Hala HARD – sklad odpadů a drtící linka (z prosince 2013) je zjevné, ţe 

předloţený záměr má odpady kromě skladování i dále zpracovávat – drcení, slévání, 

neutralizace. Jedná se tedy zjevně o změnu technologie, řízení provozu nebo způsobu uţívání 

ve smyslu § 4 odst. 1 písm. b) ve spojení s Přílohou č. 1, Kategorie I. zákona č. 100/2001 Sb. o 

posuzování vlivů na ţivotní prostředí (k tomu podrobněji viz čl. III tohoto podání). 

Všechna tři zařízení Hala HARD, Skladovací kóje a Plocha pro kontejnerové stání spadají do 

kategorie činností 5.5 Skladování nebezpečného odpadu, na něţ se nevztahuje bod 5.4, před 

provedením činností uvedených v bodech 5.1 a 5.2 o celkovém objemu větším neţ 50 t, 

s výjimkou shromaţďování před sběrem na místě, kde odpad vzniká přílohy č. 1 zákona o 

integrované prevenci. 

Zařízení jsou povoleny dle § 14 odst. 1 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech ke sběru a 

výkupu odpadů. V zařízení „Středisko pro nakládání s odpady v areálu ÚVR Mníšek pod 

Brdy“ probíhá i úprava odpadů, která zahrnuje přímo spojené činnosti jako je lisování,drcení, 

slévání a neutralizace odpadů (převáţná většina těchto činností probíhá v hale HARD). 

Úprava odpadů je dle § 4 odst. 1 písm. o) zákona 185/2001 Sb., o odpadech kaţdá činnost, 

která vede ke změně chemických, biologických nebo fyzikálních vlastností odpadů (včetně 

jejich třídění) za účelem umoţnění nebo usnadnění jejich dopravy, vyuţití, odstraňovaní nebo 

za účelem sníţení jejich objemu, případně sníţení jejich nebezpečných vlastností.  

Provozovatel takto upravené odpady vţdy předává oprávněným osobám k dalšímu vyuţití 

nebo odstranění a neleze tedy hovořit o koncovém zařízení, kde by docházelo k tomuto 

způsobu nakládání s odpady. 

Krajský úřad dále konstatuje, ţe v zařízení nedochází k navýšení kapacity ani k 

technologickým změnám. 

Zásadním nedostatkem ţádosti je dále skutečnost, ţe ţádost o vydání integrovaného povolení 

na středisko nakládání nebezpečnými odpady postrádá vymezení, jaké parametry pro 

zpracování nebezpečného odpadu by vydané rozhodnutí mělo mít, tj. jaké mnoţství odpadů by 

mělo být povoleno ke zpracovávat. Např. v případě haly HARD je v provozním řádu uvedena 

kapacita 140 t pro skladování, ale pokud jde o jednotlivá zařízení k drcení, lisování a slévání 

odpadů, je zde pro kaţdé zařízení (lis LOM, drtič odpadů, drtič olejových filtrů, zařízení ke 

slévání) uvedena kapacita 10 t/den, v ţádosti však není uvedena závazná (např. roční) 

kapacita celého projednávaného záměru, ţadatel by v případě plného vyuţití kapacity všech 

zařízení mohl teoreticky vyuţít kapacitu 3650 tun ročně pro kaţdé zařízení zvlášť. Bez 

závazného stanovení, kolik tun odpadů můţe být v projednávaném záměru ročně 

zpracováváno, je ţádost v tomto směru neurčitá (obdobným nedostatkem by bylo postiţeno i 

vadné rozhodnutí). 
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„Středisko nakládání s odpady v areálu ÚVR Mníšek pod Brdy“ je soubor tří zařízení: Hala 

HARD, Skladovací kóje č. 1 a 2 a Kontejnérové stání. Kaţdé toto jednotlivé zařízení má 

stanovenou okamžitou max. kapacitu zařízení. Tuto kapacitu nesmí provozovatel zařízení 

v daný okamţik překročit. Okamţité kapacity jsou stanoveny jak ve výrokové části tohoto 

rozhodnutí, tak provozních řádech pro jednotlivá zařízení. Stanovení ročních kapacit pro tyto 

typy zařízení není vhodný. Maximální okamţitá kapacita je účelněji stanovená podmínka pro 

kontrolu provozu daných zařízení. Zařízení určená k úpravě odpadů (lis LOM, drtič odpadů, 

drtič olejových filtrů, zařízení ke slévání) jsou limitovány okamţitou kapacitou zařízení Haly 

HARD, jehoţ jsou součástí. Dále jsou limitovány technickými parametry stroje, které jsou 

stanoveny výrobcem a pro lepší orientaci  o provoze zařízení je provozovatel zaznamenal do 

provozního řádu Haly HARD. 

Obsahu ţádosti lze dále namítnout ţe je rovněţ neúplná, pokud jde o určení způsobu 

následného nakládání zpracovaným nebezpečným odpadem. V ţádosti je na několika místech 

(např. v provozním řádu haly Hard) uváděno, ţe výsledné produkty „jsou předávány na 

základě smlouvy k energetickému vyuţití zejména do cementárny Lafarge Cement, a.s., 

Číţkovice“. Domníváme se, ţe pokud má být záměr, který je předmětem ţádosti, kvalifikovaně 

posuzován, je nezbytné, aby byly doloţeny veškeré dokumenty (zejm. smlouvy, povolení, 

dokumenty dokládající návaznost na krajskou odpadovou politiku), prokazující co se bude 

v budoucnu se zpracovaným nebezpečným odpadem následně dít.  

V provozním řádu je uveden pouze příkladný výčet, kterým oprávněným osobám budou 

odpady předávány k vyuţití nebo odstranění. Tyto smluvní vztahy se mohou v průběhu 

provozu zařízení měnit a provozovatel můţe uzavírat smlouvy i s jinými odběrateli např. 

v závislosti na poptávce a cenách. Krajský úřad proto v integrovaném povolení stanovil 

podmínku (bod C.6 a C.8 tohoto rozhodnutí), ţe provozovatel musí mít pro skladované 

odpady smluvně zajištěný odběr oprávněnou osobou. 

Z obsahu podané ţádosti je dále zřejmé, ţe v případě projednávaného záměru jde o změnu 

nakládání s nebezpečnými odpady z pouhého (dočasného) skladování ve smyslu § 4 odst. 1 

písm. h) zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech ve spojení s přílohou č. 4 k tomuto zákonu, a to 

zejména s ohledem na body D8, D9 a D14 Přílohy č. 4 zákonu č. 185/2001 Sb. Z podané 

ţádosti je tak zřejmé, ţe předmětem činnosti ţadatele nemá být pouze „skladování“ 

nebezpečných odpadů, ale téţ jejich zpracování, naplňující znaky pojmu „odstraňování 

odpadů“ ve smyslu definovaném zákonem o odpadech. Uvedené pojetí pojmu „odstraňování 

nebezpečných odpadů“ potvrzují i závěry zjišťovacího řízení KÚ Středočeského kraje ze dne 

24.10.2010 SZ_126005/2010/KUSK/4 (k tomu viz podrobněji čl. III tohoto podání). 

Zařízení jsou povoleny dle § 14 odst. 1 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech ke sběru a 

výkupu odpadů. Dle § 4 odst. 1 písm. m) zákona o odpadech je sběrem odpadů 
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soustřeďování odpadů právnickou osobou nebo fyzickou osobou oprávněnou k podnikání od 

jiných subjektů za účelem jejich předání k dalšímu vyuţití nebo odstranění.  

V zařízení „Středisko pro nakládání s odpady v areálu ÚVR Mníšek pod Brdy“ probíhá i 

úprava odpadů, která zahrnuje přímo spojené činnosti jako je lisování,drcení, slévání a 

neutralizaci odpadů (převáţně v hale HARD). V zařízení probíhají činnosti dle přílohy č. 3 a 4 

zákona o odpadech takto: 

- (kód vyuţívání odpadu R13) skladování materiálů před aplikací některého z postupů 

vyuţití definovaných pod označením R1 aţ R12, 

- (kód odstraňování odpadu D15) skladování odpadů před jejich odstraněním některým 

z postupů uvedených pod označením D1 aţ D14 (s výjimkou dočasného skladování 

na místě vzniku odpadu před shromáţděním potřebného mnoţství). 

Na tomto místě si dovolujeme dále upozornit na podmínky kolaudačního rozhodnutí 

stavebního úřadu Mníšek pod Brdy ze dne 28. července 2003, které je přiloţeno k ţádosti, a 

které v podmínce č. 5 stanoví, ţe „ k provozování stávajících a instalaci dalších uvaţovaných 

technologií v hale…. A instalovat je a provozovat pouze na základě stavebního povolení a 

kolaudačního rozhodnutí“. Z obsahu předloţené ţádosti nevyplývá, ţe by ţádost takové 

povolení obsahovala (mimo kolaudačního rozhodnutí staveb určených ke skladování). 

Z uvedeného je zřejmé, ţe podmínkou povolení činností naplňujících znaky zpracovávání 

(resp. Odstraňování nebezpečných odpadů) v předmětných nemovitostech, je předchozí 

územní rozhodnutí a stavební povolení, coţ klade jednu z hlavních překáţek toho, aby ţádost 

byla řádně projednána. 

Všechna provozovaná zařízení ve „Středisku pro nakládání s odpady v areálu ÚVR Mníšek 

pod Brdy“ jsou provozovány na základě kolaudačních rozhodnutí vydaných Stavebním 

úřadem Mníšek pod Brdy.(viz vypořádání připomínky bod a) Města Mníšek pod brdy č.j 

MMpB-OSMI/346/14 – 97/2014 – Duch ze dne 5.2.2014) 

Za další nedostatky z hlediska úplnosti ţádosti povaţujeme nedostatečné řešení dalších 

otázek: 

Z jakého důvodu ţadatel dosud neměl integrované povolení, zda doposud provozované 

provozy měly nějakou výjimku? 

Provozy projednávaných zařízení byly provozovány na základě udělených souhlasů dle § 14 

odst. 1 a provozních řádů, které vydal Krajský úřad Středočeského kraje, oddělení 

odpadového hospodářství. Tyto souhlasy jsou provozovatelem předloţeny v přílohách č. 4a, 

4b, 4c a 4d ţádosti o vydání integrovaného povolení. Tyto souhlasy budou nahrazené 

integrovaným povolením. Provozy ţádnou výjimku uděleny neměly. 

Provozovatel podal ţádost o vydání integrovaného povolení, protoţe dne 18.3.2013 nabyla 

účinnosti novela č. 69/2013 Sb., kterou m.j. došlo k úpravě přílohy č. 1 zákona o integrované 
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prevenci. Jelikoţ kapacity projednávaných zařízení dosáhly prahových hodnot kategorie 

činností 5.5. uvedených v této příloze, musí provozovatel v termínu do 7.7.2015 provozovat 

zařízení na základě integrovaného povolení podle § 13 odst. 3. 

Jakým způsobem je prováděna obnova kyselinovzdorného nátěru podlahy. V jakých 

termínech? Jak často? 

Kontrola těsnosti stavu podlah je vizuálně kontrolována 2 x ročně a v případě zjištění závady 

by měly být nejpozději do 14 dnů odstraněny (viz bod I.1 tohoto rozhodnutí). O provedených 

kontrolách jsou vedeny záznamy v provozním deníku. 

Pokud jde o havarijní nádrţ pod halou – jdou tam znečištěné vody po dekontaminaci lisu a 

drtiče. Co se pak s takto kontaminovanou vodou děje? 

Do havarijní jímky se dostane pouze kapalný odpad rozlitý v důsledku havárie na nepropustné 

ploše. V případě většího úniku odpadu do jímky, je tento přečerpán zpět do neporušeného 

prostředku neboť je znám druh uniklého odpadu dle identifikačního listu. K tomuto odpadu 

jsou také známé výsledky rozborů, které má povinnost zajistit dodavatel odpadu při jeho 

předání. Drobné úkapy se do jímky nedostanou, protoţe budou posypány sorbčními 

prostředky (vapex, bentonit) a uloţeny do obalu, který je určen na likvidaci úkapů jako odpad 

15 02 02 - Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíţe 

neurčených), čisticí tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami – především 

pouţité sorbenty a neutralizační činidla (pouţitý vapex, bentonit apod.), čistící tkaniny, hadry. 

Při plnění shromaţďovacích prostředků a nádrţí s odpadem obsluha vţdy kontroluje hladinu a 

stav čerpání. Při čerpání pomocí autocisterny je pod vypouštěcí ventil instalována úkapová 

vana a obsluha je vţdy přítomna. 

Případný vývoz havarijních jímek a jejich vizuální kontrola je zaznamenávána do provozního 

deníku. Záznam o kontrole shromaţďovacích prostředků a havarijních jímek je do provozního 

deníku prováděn 1x denně. 

Kam jde dešťová voda ze zpevněných ploch areálu? Pokud jde do kanalizace, je tam 

odlučovač ropných látek? Splňuje tato voda skutečně podmínky, za kterých můţe být 

vypouštěna do kanalizace s ohledem na látky, které se v objektu skladují?  

Dešťová voda ze zpevněných ploch areálu je svedena do areálové kanalizace, která vede dále 

na ČOV Mníšek pod Brdy. Odlučovač ropných látek není instalován. Vypuštění těchto vod 

musí probíhat v souladu s platným kanalizačním řádem, coţ má provozovatel smluvně 

ošetřeno. Na vypouštění těchto vod do kanalizace není třeba povolení vodoprávního úřadu. 

 

III Nutnost prověřit souvislost s jinými záměry 

Dovolujeme si upozornit na skutečnost, ţe rozhodnutím stavebního úřadu Mníšek pod Brdy ze 

dne 13.5.2013 č.j.: MMpB-SÚ/3191/13 – 535/2013-Hři, byly (prozatím) povoleny „stavební 
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úpravy objektu č. 24 za účelem změny vyuţití na drtírnu a třídírnu odpadů (MBÚ – 

mechanicko, biologickou úpravnu odpadů s kapacitou 40 000 t/rok). Stavebníkem uvedeného 

záměru MBÚ je společnost ÚVR Mníšek pod Brdy a.s., IČ 451 47 477, která je dle údajů 

dostupných z obchodního rejstříku (www.justice.cz) subjektem věcně i personálně propojena 

se společností Purum s.r.o., která je ţadatelem právě projednávaného záměru „Středisko 

nakládání s odpady v areálu ÚVR Mníšek pod Brdy“. Společnost ÚVR, a.s. je navíc 

vlastníkem nemovitostí, v nichţ má být projednávaný záměr umístěn. 

Na tomto místě je třeba zdůraznit, ţe podkladem pro vydání stavebního povolení na MBÚ byly 

závěry zjišťovacího řízení KÚ Středočeského kraje ze dne 24.10.2010 

SZ_126005/2010/KUSK/4, tento závěr zjišťovacího řízení byl vydán totoţným správním 

orgánem (KÚ SČK – odbor ţivotního prostředí a zemědělství), který projednává záměr 

„Středisko nakládání s odpady v areálu ÚVR Mníšek pod Brdy“ a výsledky uvedeného 

zjišťovacího řízení by mu měly být známy. Krajský úřad v uvedeném rozhodnutí ze dne 

24.10.2010 na straně 10 výslovně uvedl, ţe „ Vlastní linka na zpracování nebezpečných 

odpadů není předmětem tohoto procesu EIA, není tedy do konečného výsledného vyjádření ve 

smyslu zákona č. 100/2001 Sb., zahrnuta“. Obdobně na str. 4 orgán odpadového hospodářství 

(odbor ţivotního prostředí a zemědělství) dále uvedl: „ … ţe předmětem oznámení je i 

zastřešení stávající třídící linky nebezpečného odpadu. Přesto však v oznámení velmi 

podrobně popisuje technologii takzvané třídící linky nebezpečného odpadu. Přesto však 

v oznámení velmi podrobně popisuje technologii takzvané třídící linky nebezpečných odpadů. 

Tato linka je fakticky jen skladovacím prostorem, částečně pod dvěma přístřešky, částečně 

pod širým nebem. K jejich provozování byl vydán souhlas jako zařízení ke sběru. K nakládání 

s odpady, ve smyslu nějakého třídění, souhlas vydán nebyl…. Jestliţe by bylo třídění 

nebezpečných odpadů skutečně součástí předloţeného oznámení, pak je orgán odpadového 

hospodářství názoru, ţe podle přílohy č. 1 k zákonu č. 100/2001 Sb., se jedná o kategorii I bod 

10.1 – zařízení k odstraňování nebezpečných odpadů, kde je příslušným orgánem k projednání 

záměru Ministerstvo ţivotního prostředí“. 

K důkazu: 

- Rozhodnutí stavebního úřadu Mníšek pod Brdy ze dne 13.5.2013 č.j.: MMpB-

SÚ/3191/13-535/2013-Hři 

- Rozhodnutí KÚ Středočeského kraje ze dne 24.10.2010 SZ_126005/2010/KUSK/4 

Předmětem ţádosti o vydání integrovaného povolení není povolení provozu Mechanicko 

biologické úpravy odpadu (MBÚ). Krajský úřad při vydání integrovaného povolení vychází 

z podkladů předkládaných v ţádosti.  

Krajský úřad je toho názoru, ţe při vyjadřování k záměru MBÚ při procesu posuzování 

z hlediska zákona č. 100/2001 Sb. došlo k nesprávnému pojmenování (terminologii) zařízení 

http://www.justice.cz/
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kontejnerového stání. Jak jiţ bylo uvedeno výše, je tomuto zařízení udělen souhlas dle § 14 

odst. 1 ke sběru a výkupu odpadů. Takto je souhlas nahrazen i integrovaným povolením. 

K třídění odpadů na této ploše dochází, ale ve smyslu úpravy odpadů. Tento pojem byl 

vysvětlen uţ výše.  

Odpady jsou do zařízení přiváţeny od externích dodavatelů (původci, oprávnění 

provozovatelé zařízení ke sběru a výkupu). Kontejnery jsou umístěny na kontejnerovém stání, 

zde se kontejner roztřídí na odpady, které jsou dále upravovány na zařízeních v areálu UVR, 

na odpady kategorie O, N a na odpady, které budou předány jiným provozovnám Purum s.r.o. 

nebo oprávněným osobám ke konečnému vyuţití nebo odstranění. 

Ze shora uvedeného dle našeho názoru vyplývá, ţe předmětem záměru MBÚ v areálu UVR 

Mníšek pod Brdy nebylo zpracování nebezpečných odpadů, které však je v současnosti 

předmětem právě projednávaného záměru „Střediska nakládání s odpady v areálu ÚVR 

Mníšek pod Brdy“ s věcně, místně a personálně propojenými účastníky řízení. Dle našeho 

názoru je nepřípustné, aby se jednotlivé záměry, kterou spolu věcně, místně i personálně 

souvisejí, posuzoval kaţdý zvlášť, k čemuţ uvádíme následující argumentaci: 

1. Podle § 14 odst. 1 zákona o odpadech platí, ţe „v řízení předcházejícím vydání tohoto 

rozhodnutí musí krajský úřad posoudit všechna zařízení, která s těmito činnostmi 

souvisejí“. Z uvedeného vyplývá, ţe správní orgán vydávající povolení dle § 14 odst. 1 

zákona o odpadech č. 185/2001 Sb., je povinen posuzovat záměry s projednávaným 

záměrem související, tím spíše to pak platí pro rozhodnutí vydávané podle zákona č. 

76/2002 Sb., o integrované prevenci, které rozhodnutí podle zvláštních právních 

předpisů (tj. rozhodnutí podle zákona o odpadech) nahrazuje (k tomu viz § 7 písm. g) 

zákona č. 76/2002 Sb. o integrované prevenci). 

Dle vyjádření provozovatele na ústním jednání společnost ÚVR Mníšek pod Brdy a.s., která 

podala záměr o posouzení z hlediska zákona č. 100/2001 Sb., spojila záměr zastřešit plochu 

pro Kontejnerové stání se záměrem stavby MBÚ. Jedná se pouze o stavební zásah, který 

zamezí nátoku dešťových vod do záchytné jímky pro kontejnerové stání a zároveň bude 

chránit zaměstnance před povětrnostními vlivy. Technologicky ani provozně se nic nemění.  

2. Podle důvodové zprávy k zákonu č. 69/2013 Sb. (tj. poslední novela zákona č. 76/2002 

Sb. o integrované prevenci, účinná ode dne 1.1.2014), jsou aktuálním problémem 

správní praxe zejména: „…. Obtíţe při vymezování zařízení, dále podávání ţádostí o 

vydání integrovaného povolení pro části zařízení (i v případě, ţe je provozováno jedním 

provozovatelem, ale jedná se o zařízení většího rozsahu) a v některých případech 

záměrné rozdělování zařízení mezi více provozovatelů tak, aby nebylo moţné zákon o 

integrované prevenci na zařízení z administrativně správních důvodů uplatnit“. 

Domníváme se s ohledem na úmysl zákonodárce, ţe by správní orgány měly důkladně 
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zváţit veškeré souvislosti a posuzovat jednotlivé záměry nikoliv bez vzájemné 

souvislosti, nýbrţ ve vzájemném souhrnu. To platí zvláště za situace, kdy je dána věcná, 

místní i personální souvislost jednotlivých záměrů. 

Krajský úřad odmítá tvrzení Občanského sdruţení, ţe by v tomto výrobním areálu docházelo 

k záměrnému „salámování“ zařízení. Stávající provoz třech zařízení  nakládání s odpady 

provozovaných společností Purum s.r.o. bude v reţimu integrovaného povolení. Provoz 

zařízení MBÚ téţ svou kapacitou spadá ode dne 18.3.2013, kdy nabyla účinnosti novely č. 

69/2013 Sb. do přílohy č. 1 zákona o integrované prevenci. Na tuto skutečnost byl jak vlastník 

areálu, tak provozovatel současných zařízení pro nakládání s odpady krajským úřadem 

upozorněn. Bez vydání integrovaného povolení nemůţe být zařízení MBÚ provozováno. 

3. Zákon č. 100/2001 Sb., o posuzování vlivů na ţivotní prostředí (zákon EIA) v § 4 odst. 1 

písm. a) a b) ve spojení s přílohou č. 1 Kategorie I body 10.1 a 10.2, stanoví případy, 

kdy jsou záměry posuzovány v rámci procesu EIA vţdy a kdy je třeba alespoň zjišťovací 

řízení. Není nám známo, ţe by „Středisko nakládání s odpady v areálu ÚVR Mníšek pod 

Brdy“ prošlo procesem EIA a ţe by tak ţádost bylo moţné povaţovat za projednatelnou 

s ohledem na podmínky stanovené v § 4 odst. 1 písm. a) a b) ve spojení s přílohou č. 1 

Kategorie I. body 10.1 zákona o EIA. Naopak se lze důvodně domnívat, ţe 

projednávaná ţádost neobsahuje předchozí posouzení vlivů na ţivotní prostředí, které 

je dle zákona vyţadováno v případech, kdy jde o změnu technologie, řízení provozu 

nebo způsobu uţívání ve smyslu § 4 odst. 1 písm. b) zákona č. 100/2001 Sb. o 

posuzování vlivů na ţivotní prostředí. 

Ţádost o vydání integrovaného povolení pro „Středisko nakládání s odpady v areálu ÚVR 

Mníšek pod Brdy“ se skládá ze tří stávajících zařízení, kterou jsou povoleny dle § 14 odst. 1 

zákona o odpadech. Jak jiţ bylo uvedeno výše, nedochází ke změně technologie ani 

k navýšení kapacity zařízení. Z tohoto důvodu nemůţe být zařízení posuzováno dle zákona o 

posuzování vlivů na ţivotní prostředí (EIA). 

Na základě závěrů výše uvedeného rozhodnutí, tj. rozhodnutí KÚ Středočeského kraje ze dne 

24.10.2010 SZ_126005/2010/KUSK/4, se lze důvodně domnívat, ţe v daném případě můţe jít 

právě o „záměrné rozdělování zařízení mezi více provozovatelů“, coţ je jev povaţovaný za 

neţádoucí i samotným zákonodárcem. Pro úplnost uvádíme, ţe rozdělování jednotlivých 

záměrů je nepřípustné i dle dostupné judikatury Nejvyššího správního soudu (k tomu viz např. 

rozhodnutí Nejvyššího správního soudu sp. zn. 1 Ao 7/2011-526). 

Jak jiţ bylo popsáno v čl. II tohoto podání shora navrhované technologie na zpracování 

nebezpečných odpadů naplňují znaky „odstraňování odpadů“, tak jak je chápáno zákonem o 

odpadech, přičemţ je zjevné, ţe dle § 4 odst. 1 písm. a) ve spojení s přílohou č. 1 Kategroie I. 

body 10.1. zákona o EIA, podléhající posuzování vlivů vţdy, pokud jde pouze kapacitní nebo 
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pokud se významně mění technologie řízení provozu nebo způsob uţívání a nejde o změnu 

podle písm. a), pak dle § 4 odst. 1 písm. b) zákona o EIA je vyţadováno přinejmenším 

zjišťovací řízení. 

S ohledem na shora uvedené, zejména s ohledem na závěry Krajského úřadu Středočeského 

kraje ze dne 24.10.2010 SZ_126005/2010/KUSK/4, o tom, ţe: „vlastní linka na zpracování 

nebezpečných odpadů není předmětem tohoto procesu EIA (rozuměj zjišťovacího řízení na 

MBÚ), není tedy do konečného výsledného vyjádření ve smyslu zákona č. 100/2001 Sb., 

zahrnuta“ je zřejmé, ţe situace, kdy uvedená připomínka nebyla v dokumentaci pro SP na 

záměr MBÚ a ve vlastním SP na MBÚ pojednána a vyřešena, pak tento nedostatek tvoří 

jednoznačnou překáţku pro realizaci nejenom záměru MBÚ, ale pro projednání předmětné 

ţádosti o vydání integrovaného povolení. 

Nad rámec shora popsaného si dovolujeme upozornit na skutečnost, ţe stavební úřad Mníšek 

pod Brdy se v rozhodnutí (stavebním povolení) ze dne 13.5.2013 č.j.: MMpB-SÚ/3191/13-

535/2013-Hři (které je společně s rozhodnutím odvolacího správního orgánu předmětem 

přezkumu ve správním soudnictví u Krajského soudu v Praze pod sp. zn. 46 A 89/2013) 

nevypořádal se závaznými podmínkami obsaţenými v závěrech zjišťovacího řízení KÚ 

Středočeského kraje ze dne 24.10.2010 SZ_126005/2010/KUSK/4, zejména otázkami 

nakládání odpadními vodami, dešťovými vodami, ale především ponechal nedořešenou otázku 

nakládání nebezpečnými odpady (které, jak sám krajský úřad konstatoval), jsou v komunálním 

odpadu obsaţeny. Pro úplnost lze k neplnění podmínek závěrů zjišťovacího řízení uvést dále 

problematiku kotelny na LTO, která dokonce byla postavena bez předchozího stavebního 

povolení, a to i přes skutečnost, ţe v závěrech zjišťovacího řízení byla technologie LTO 

navrţena k „přehodnocení“ (viz strana 10 závěrů zjišťovacího řízení). 

K důkazu: 

- Oznámení Městského úřadu Mníšek pod Brdy ze dne 3.9.2013 

Krajský úřad musí opět uvést, ţe nedochází k záměrnému rozdělování zařízení mezi více 

provozovatelů. Vlastníkem areálu je společnost ÚVR Míšek pod Brdy a.s., která pronajímá 

areál různým právnickým subjektům k podnikání. Jako majitel areálu vystupuje v územních a 

stavebních řízeních. Vlastník areálu poţádal i o posouzení záměru vybudování linky MBÚ. 

Do předmětu posuzovaného záměru byly mimo jiné zahrnuty i některé stavební úpravy areálu, 

které neměly ţádnou souvislost s vlastním zařízením MBÚ. Nelze tedy hovořit, ţe by se 

vlastník záměrně vyhýbal posouzení dle zákona EIA.  

Uzavírání smluv o pronájmu zařízení, které v areálu vybuduje, záleţí na této společnosti. Musí 

samozřejmě pro tyto technologie, pokud to vyţadují právní předpisy, získat příslušná 

povolení. Provoz MBÚ vyţaduje určitou kázeň provozování zařízení a nemůţe ji provozovat 

kaţdý právnický subjekt. Vlastník areálu není prozatím rozhodnutý, zda bude technologii 
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provozovat sám nebo ji pronajme jinému právnickému subjektu. Nicméně krajský úřad 

seznámil vlastníka areálu, ţe provoz MBÚ bude vyţadovat integrované povolení. Krajský 

úřad konstatuje, ţe integrovaná povolení jsou vydávány jenom provozovateli zařízení, který 

skutečně provozuje nebo bude provozovat zařízení. V případě, kdy není taková osoba známa 

nebo neexistuje, povaţuje se za provozovatele zařízení vlastník zařízení. 

Dle informací provozovatele je rozhodnutí (stavební povolení) ze dne 13.5.2013 č.j.: MMpB-

SÚ/3191/13-535/2013-Hři, které bylo předmětem přezkumu soudu potvrzeno. Problematika 

kotelny na LTO není předmětem tohoto řízení a dle sdělení provozovatele je stavba jiţ 

v současnosti zkolaudována. 

 

IV Nesoulad s územním plánem obce 

V neposlední řadě máme za to, ţe orgán ochrany ţivotního prostředí by neměl při vydání 

předmětného povolení brát v potaz, zda je uvedený záměr v souladu s principy a cíly územního 

plánování, respektive v souladu s územním plánem dané obce, a to jak současně platným, tak i 

připravovaným. 

Pokud jde o současný územní plán obce Mníšek pod Brdy, v grafické části územního plánu 

jsou předmětné nemovitosti obsaţené v ţádosti o vydání integrovaného povolení zařazeny do 

zóny 18, způsob vyuţití 028 – plochy průmyslové výroby a skládek, nicméně z textové části 

územního plánu vyplývá, ţe prostor  „skládek“ není umístěn v areálu bývalého ÚVR, nýbrţ na 

zcela jiném místě (v areálu býv. Kovohutí), ani v daném případě však nejde o skládku odpadů, 

ale hliníku. Platný územní plán naopak v prostoru bývalého ÚVR předpokládá komerční 

aktivity (velkosklady apod.), nikoliv nakládání s nebezpečnými odpady. 

Současně lze odkázat i na nesoulad projednávané ţádosti o vydání integrovaného povolení 

s připravovaným územním plánem, resp. Jeho zadáním územního plánu ze září 2013, které 

stanoví: „Specifickým urbanistickým problémem je rozsáhlá výrobní zóna severovýchodně při 

silnici R4, s výskytem tzv. „brownfields“. Územní plán navrhne optimální a současně 

ekonomicky reálné a dostatečné flexibilní moţnosti, jak toto území rehabilitovat, přičemţ 

ţádoucí aktivity nezatěţující ţivotní prostředí, podporující zaměstnanost a orientované více na 

vědu a výzkum, školství, výstavnictví, komerci a sluţby, nadmístní instituce apod.“ 

Ze shora uvedeného je zjevné, ţe projednávaný záměr střediska nakládání s nebezpečnými 

odpady není v souladu s principy stávajícího územního plánu, ani budoucího územního plánu. 

K důkazu: 

Platný územní plán (grafická i textová část), zadání územního plánu ze září 2013; vše ke 

staţení na www.mnisek.cz 

Pro vydání integrovaného povolení je podstatné, zda je pro nový záměr vydané územní 

rozhodnutí. To zda je záměr v souladu s územním plánem města musí posoudit příslušný 

http://www.mnisek.cz/
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stavební úřad, které toto rozhodnutí vydává. V projednávané ţádosti o vydání integrovaného 

povolení jsou povolovány zařízení, které jsou jiţ zkolaudovány a provozovány. 

 

V. 

Vzhledem ke shora uvedenému navrhujeme, aby správní orgán napadené nevydal integrované 

povolení a sám věc v součinnosti s Ministerstvem Ţivotního prostředí projednal v procesu 

EIA, do něhoţ budou zahrnuty všechny záměry s věcnou místní a personální souvislostí. 

Krajský úřad nemůţe tomuto nerelevantnímu poţadavku Občanské sdruţení vyhovět. Ţádost 

o vydání integrovaného povolení se týká povolení stávajícího provozu třech zařízení. 

Integrovaným povolením se stanoví podmínky provozu zařízení, které byly stanoveny namísto 

rozhodnutí, stanovisek, vyjádření a souhlasů vydaných podle zvláštních právních předpisů 

v oblasti ochrany ţivotního prostředí a ochrany veřejného zdraví. Z tohoto důvodu nelze 

proces EIA na řízení vůbec vztahovat. 

 

Povodí Vltavy č.j. 2116-243-Ţa ze dne 14.1.2014: 

Z hlediska zájmů daných Plánem hlavních povodí ČR, nařízení vlády č. 262/2007 Sb., Plán 

oblasti povodí Dolní Vltavy, nařízením Středočeského kraje č. 7/2010 [ustanovení § 24 aţ 

§ 26 zákona č. 254/2001Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon) ve znění 

pozdějších předpisů] je uvedený záměr moţný.  

Z hlediska dalších vodohospodářských zájmů daných zákonem č.254/2001 Sb., o vodách a o 

změně některých zákonů {vodní zákon) v platném znění souhlasíme s uvedeným záměrem za 

předpokladu splnění těchto podmínek:  

1. Bude doloţen způsob likvidace odpadních vod z havarijních jímek (zejména bude 

pravidelně plněna při dekontaminaci lisu a drtičů), resp. bude doloţena smlouva na vývoz 

obsahu. Dále bude doloţena smlouva s odběrateli nebezpečných odpadů.  

Způsob likvidace z havarijních jímek bude pravidelně odváţena na demulgační stanici. Vývoz 

se provádí při naplnění 2/3 jímek. Vývozy budou zaznamenány v provozním deníku zařízení a 

zároveň bude zaznamenána denní naplněnost jímky u kontejnerového stání (viz bod D.6 

tohoto rozhodnutí). Visuální kontrola probíhá u všech jímek na začátku a na konci směny – 

bude proveden zápis v provozním deníku (viz bod I.3 tohoto rozhodnutí). 

2. V předloţené ţádostí chybí údaj, jakým způsobem budou likvidovány zachycené odpadní 

vody v havarijní jímce u vnitřní skladovací zóny I. V provozním řádu je uvedeno, ţe obsah 

bude vyváţen na deemulgační stanici nebo na neutralizační stanici. V integrovaném 

povolení bude povinnost pravidelně jímku vyváţet, aby I v případě úniku závadných látek 

za deště byla zajištěna její záchytná funkce.  

Viz vypořádání v bodě 1.  
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3. V kapitole Monitoring bude uvedeno, jaké ukazatele budou sledovány v zachycené 

odpadní vodě v havarijní jímce u vnitřní zóny I. Kontejnerového stání. 

Ukazatele budou sledovány vzhledem ke vstupním parametrům do zařízení. Bude vycházet 

z rozborů uvedených v ZPO. Je doplněno v příslušné kapitole V provozního řádu. 

4. Jakost vypouštěných odpadních vod do areálové kanalizace a dále na ČOV Mníšek pod 

Brdy musí být v souladu s platným kanalizačním řádem města Mníšek p. Brdy. 

Jakost vypouštěných odpadních vod se řídí platným kanalizačním řádem města Mníšek pod 

Brdy. Smluvně ošetřeno. 

5. Jakákoliv manipulace se závadnými látkami (odpady s obsahem nebezpečných látek) 

bude probíhat vţdy na zabezpečené nepropustné ploše. 

Před halou Hard nejsou nepropustné plochy. Všechna manipulace s nebezpečnými odpady 

bude prováděna pouze v hale Hard. Vykládání a nakládání odpadů a přečerpávání kapalných 

odpadů bude prováděno na vodohospodářsky zabezpečených plochách (podmínka stanovena 

v bodě C.21 tohoto rozhodnutí). Poţadavek města je manipulační plochu před halou Hard 

vodohospodářsky zabezpečit. Provozovatel uvedl, ţe plánuji tuto plochu vodohospodářsky 

zabezpečit, ale není schopen stanovit termín. Plochy jsou určeny pro prázdné kontejnery a 

obaly, které nejsou kontaminovány. 

6. Do ţádosti o vydání IP bude doplněn způsob odvádění sráţkových vod. Dle cílového 

stavu by mělo dojít v areálu ÚVR k úplnému oddělení sráţkových a splaškových vod.  

Sráţkové vody jsou odvedeny na ČOV. Plánuje se oddělení sráţkových a odpadních vod 

zvlášť. 

K havarijnímu plánu máme tyto připomínky:  

Mezi další kontakty na správce povodí a toku Bojovský potok budou uvedeny tyto kontakty:  

- Číslo na hlavního havarijního technika: 724 453 422. Uvedené telefonní číslo 724 067 

719 je na Centrální vodohospodářský dispečink. Správu povodí vykonává: Povodí Vltavy, 

státní podnik, závod Dolní Vltava, Grafická 36, 150 21 Praha 5. 

- Číslo na havarijního technika závodu Dolní Vltava: 724 244 984.  

Kontakty jsou v Havarijním plánu doplněny. 

 

Město Mníšek pod Brdy ze dne 5.2.2014: 

1) Zařízení ke sběru a výkupu odpadů situované do haly HARD je v podstatě sklad 

nebezpečného odpadu, který je situován na pozemek parc. č. 1988/10. Souhlas k provozu 

tohoto zařízení bylo vydáno rozhodnutím KÚ z 31.7.2003. Dalšími třemi dodatky k tomuto 

základnímu rozhodnutí byl udělen souhlas v podstatě k nakládání se všemi druhy odpadů 

uvedených v Katalogu odpadů a jedním pak k doplnění technologie o drtič a odstředivku. 

Plocha skladu je 560 m
2
 a tuto plochu zaujímají tři skladovací zóny s celkovou plochou 
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273 m
2
 určenými ke skladování nejrůznějších druhů odpadů s jejich následným tříděním a 

sléváním do určených kontejnerů, dále neutralizační linku se svými kontejnery, lisem a linkou 

na zpracování olejových filtrů, na níţ jsou filtry drceny, drť odstředěna a vzniklé sloţky 

separovány.  

V rozhodnutí č. 5 k základnímu rozhodnutí provozu zařízení v hale Hard je vázáno na to, ţe 

veškerá činnost spojená s nakládáním s odpady bude vykonávána jen ve zkolaudovaných 

objektech a místech k tomu určených. K ţádosti o vydání rozhodnutí byl doloţen protokol o 

kolaudaci rozšířené modelové kyanizační linky z 16.12.1986, v němţ je uvedeno, ţe tato linka 

je situována do otevřené haly o rozměru 18 x 9,1 m, t. j. na plochu cca 164 m
2
.  

Rozhodnutím KÚ byl z 10.3.2004 v hale Hard povolen provoz neutralizační linky odpadů, 

přičemţ podmínkou č. 5 souhlasu k provozování zařízení neutralizační linky je skutečnost, ţe 

zařízení smí být provozováno aţ po nabytí právní moci kolaudačního rozhodnutí vydaného 

stavebním úřadem. K ţádosti o souhlas bylo doloţeno rozhodnutím Stavebního úřadu Mníšek 

pod Brdy z 28.7.2003, které vydává na základě stavebního zákona, podle § 104, odst. 1 a 2 

(drobné stavby, terénní úpravy) jako potvrzení o existenci stavby. Současně stavební úřad v 

podmínce č. 7 stanovil, ţe k provozování stávajících a instalaci dalších uvaţovaných 

technologií v hale je nutno je instalovat a provozovat pouze na základě stavebního povolení a 

kolaudačního rozhodnutí.  

V kapitole 3, část 3 c) jsou uvedeny pozemky s probíhajícími činnostmi souvisejícími s 

vyjmenovanými zařízeními. Hala Hard ~ pozemek parc. č. 1988/10 ( samotná hala, pozemek 

1988/187, část pozemku parc. č. 1988/181 - manipulační plocha a pozemek parc. č. 1988/188 

- záchytná havarijní jímka. K tomu lze uvést, ţe pozemek parc. č. 1988/187 je nezabezpečená 

plocha na jiţní straně objektu skladu Hard a pozemek parc. č. 1988/181 je situován cca 70 m 

od tohoto objektu. V ţádném rozhodnutí souvisejícím s nakládáním s odpady v hale Hard 

nejsou uvedeny jiné pozemky neţ pozemek parc. č. 1988/10, na který je situován objekt Hard. 

 2) Další zařízení ke sběru a výkupu odpadů bylo povoleno KÚ 9.12.2002 jako sklad 

nebezpečného odpadu na pozemku parc. č. 1988/1 sestávající ze dvou zastřešených 

skladovacích kójí určených pro skladování kapalných nebezpečných odpadů a situovaných do 

horní části kontejnerového stání. Celková plocha obou kójí je 110 m
2
 s okamţitou maximální 

kapacitou 50 tun odpadu. Krajský úřad ve vydaném rozhodnutí upozorňuje, ţe ve smyslu 

zákona č. 100/2001 Sb., přílohy 1, kategorie II, bod 10.1 - zařízení ke skladování, úpravě nebo 

vyuţívání nebezpečných odpadů se vztahuje posouzení záměru podle zákona.  

3) Třetím rozhodnutím vydaným KÚ dne 21.12.2004 je souhlas k provozování zařízení k 

vyuţívání, odstraňování, sběru a výkupu odpadu na dekontaminační ploše pro nebezpečné 

odpady a na manipulační ploše u dekontaminační plochy pro odpady ostatní, v ţádosti 
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uváděné jako kontejnerové stání. Plocha kontejnerového stání je rozdělena do dvou 

skladovacích zón - zóna I, vnitřní určená pro skladování tuhých nebezpečných odpadů v 

mnoţství se skladovací kapacitou 150 tun nebezpečných odpadů a zóny II. vnější s kapacitou 

100 tun odpadů kategorie ostatních. Do spodní části kontejnerového stání je situován lehký 

přístřešek tzv. ocelokolna, jejíţ provoz nebyl rozhodnutím KÚ povolen.  

 

Na základě výše uvedeného má Město Mníšek pod Brdy k ţádosti společnosti PURUM s.r.o. o 

vydání integrovaného povolení Střediska nakládání s odpady v areálu ÚVR Mníšek pod Brdy 

následující připomínky a poţadavky:  

a) Z obsahu výše uvedeného bodu 1) týkající se haly Hard je zřejmé, ţe KÚ svým prvým 

souhlasem povolil provoz skladu nebezpečného odpadu pouze na plochu bývalé modelové 

kyanizační linky, nikoliv na celou plochu objektu HARD. Jedním z dalších vydaných 

rozhodnutí povolil KÚ provoz neutralizační linky teprve po vydání kolaudačního 

rozhodnutí na objekt HARD, přičemţ Stavební úřad Mníšek pod Brdy vydal pouze 

potvrzení o existenci stavby a zároveň upozornil, ţe provozování stávajících a nově 

instalovaných technologií lze pouze na základě stavebního povolení a kolaudačního 

rozhodnutí. Město Mníšek pod Brdy proto poţaduje, aby majitel objektu - haly HARD 

poţádal stavební úřad o dodatečné povolení stavby a ţadatel o integrované povolení o 

dodatečné povolení provozu instalovaných technologií. 

Stavební úřad Mníšek pod Brdy vydal potvrzení o existenci stavby „Haly HARD“ č.j. SÚ 

234/03-600/MPB ze dne 28.7.2003, které nahrazuje kolaudační rozhodnutí. V hale probíhají 

další činnosti, na které byly taktéţ stavebním úřadem Mníšek pod Brdy vydány stavební 

povolení. Tyto povolení byly provozovatelem doloţeny při doplňování podkladů ţádosti 

v rámci provedeného ústního jednání o vydání integrovaného povolení dne 5.3.2014. 

Provozovatel doplnil dne rozhodnutí o dodatečných povolení staveb na neutralizační linku č.j 

SÚ 3233/04-2714/04-MpB ze dne 20.5.2004 a na vertikální balíkovací lis LOM 100 a drtič 

odpadů na papírové a plastové obaly č.j SÚ 3001/03-0736/MpB ze dne 6.2.2004. Po druhém 

ústním jednání o vydání integrovaného povolení ze dne 5.8.2014 provozovatel doplnil 

rozhodnutí o prozatímním uţívání „technologie drcení olejových filtrů a odstředění oleje 

včetně dopravníku v hale HARD“ č.j. SÚ 4091/04-3051/04-MpB ze dne 13.7.2004. Se všemi 

těmito doplněnými podklady byli účastníci řízení seznámeni. 

b) Pozemek parc. č. 1988/187, vyuţívaný ţadatelem jako manipulační a skladovací plochu 

kontejnerů a sběrných nádob s odpady, je vodohospodářsky nezabezpečen. Město Mníšek 

poţaduje, aby pro další provoz zařízení v hale HARD byla tato plocha zabezpečena proti 

kontaminaci povrchových a podzemních vod a splachy z ní byly zavedeny do bezodtokové 
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havarijní jímky umístěné na pozemek parc. č. 1988/188. Stejně tak se i jedná o 

zabezpečení pozemku uvedeného v ţádosti jako část pozemku parc. č. 1988/181.  

Provozovatel uvedl, ţe v PŘ haly Hard došlo k tiskové chybě. Manipulace s odpady probíhá 

pouze na vodohospodářsky zabezpečené ploše. Řešeno viz výše. 

c) Město Mníšek pod Brdy poţaduje, aby ţadatel doplnil v ţádosti kapacity jednotlivých 

zařízení a to vţdy v rozlišení maximální okamţité kapacity a roční kapacity zařízení.  

Okamţité kapacity jsou stanoveny v provozních řádech zařízení a zároveň jsou také stanoveny 

v kap. 1 tohoto rozhodnutí. Běţná praxe pro stanovení kapacit takovýchto zařízení je 

stanovena na okamţitou kapacitu. Krajskému úřadu nebyly městem předloţeny ţádné 

relevantní důvody, které by měly vést ke stanovení ročních kapacit u těchto zařízení. 

d) V areálu UVR provozuje ţadatel další zařízení, ke kterému KÚ udělil dne 16.11.2009 

souhlas - provozování zařízení - Překladiště komunálního odpadu v areálu společnosti 

UVR Mníšek pod Brdy v objektu označeném číslem 16. Toto zařízení není v ţádosti o 

integrované povolení uvedeno, proto Město Mníšek pod Brdy poţaduje ţádost o toto 

doplnit.  

Provoz překladiště kapacitně nespadá pod přílohu č. 1 zákona o integrované prevenci a 

provozně nesouvisí s povolovaným zařízením. Nelze ho tudíţ v integrovaném povolení uvést 

ani jako přímo spojenou činnost. Provozovatel by musel dobrovolně přistoupit k jeho zařazení 

pod integrované povolení. V případě, ţe by tak učinil, bylo by zařízení uvedeno jako zařízení 

mimo rámec přílohy č. 1 zákona o integrované prevenci. 

e) Při významné ekologické havárii v květnu 2002 došlo k zatopení celého prostoru 

kontejnerového stání s uskladněnými odpady aţ do výše 1 m. Zřejmě z důvodu, aby k 

podobnému případu nedošlo, uvádí se v záměru Ekologické centrum - I. etapa, ţe třídící 

linka nebezpečného odpadu bude zastřešena. Město Mníšek pod Brdy poţaduje, aby 

ţadatel o integrované povolení zabezpečil moţný přítok sráţkových vod z ploch nad 

kontejnerovým stáním do tohoto uzavřeného prostoru a jeho stávající plochu zastřešil.  

Provozovatel bude dodrţovat v provozuschopném stavu odvodové kanálky a dešťové vpusti, 

coţ je uvedeno v PŘ i v podmínkách integrovaného povolení (viz bod D.5 výroku tohoto 

rozhodnutí). Do integrovaného povolení je zároveň provozovateli uloţena podmínka, aby 

předloţil do 6 měsíců od vydání integrovaného povolení návrh na zabezpečení – přestřešení 

plochy nebezpečných odpadů na ploše pro kontejnerového stání. Zároveň bude do 6 měsíců 

předloţen i návrh k zamezení sráţkových vod z okolních ploch na plochu kontejnerového 

stání. (viz bod E.1 výroku tohoto rozhodnutí). 

f) Vzhledem k tomu, ţe některé nejbliţší obce Mníšku pod Brdy byly v minulosti zasaţeny 

činností ţadatele, ţádá Město Mníšek pod Brdy, aby KÚ poţádal obec Čisovice o vydání 

svého stanoviska k ţádosti ţadatele.  
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Pokud se výše uvedené obce cítili dotčeny provozem zařízení na svých právech, mohli se na 

základě § 7 odst. písm. e) přihlásit krajskému úřadu do 8 dnů jako účastníci řízení od doby 

zveřejnění stručného shrnutí údajů ze ţádosti nebo mohli uplatnit po dobu 30 dnů tohoto 

zveřejnění své připomínky k řízení, které by byly vypořádány v tomto rozhodnutí. 

g) Ţadatel neuvádí v ţádosti o integrované povolení, ţe má zpracované povinné podklady ve 

smyslu zákona č. 167/2008 Sb. o předcházení ekologické ujmě a o její nápravě.  

Provozovatel nemá povinnost předkládat v ţádosti o vydání integrovaného povolení 

ekologickou ujmu, ale má ji vypracovanou. 

 

Město Mníšek pod Brdy ze dne 3.7.2014 

1. Bude dán do souladu údaj o velikosti plochy haly uvedenou v rozhodnutí o existenci 

stavby haly HARD vydanou Stavebním úřadem Mníšek pod Brdy a skutečnou plochou 

haly, jinak uvedenou v provozním řádu (395 m
2
 proti 560 m

2
). 

Tento údaj je jiţ v provozním řádu Haly HARD opraven do souladu s rozhodnutím stavebního 

úřadu, kde je uvedeno 395 m
2
. 

2. Změny v instalaci zařízení pro lisování odpadů budou dány do souladu s dodatečným 

povolením dokončené stavby umístění strojního technologického zařízení. 

Všechna zařízení kromě drtiče jsou původní. Záměna drtiče za jiného výrobce není změnou 

technologie ani navýšení kapacity. 

3. Bude provedena kolaudace instalované technologické linky drcení olejových filtrů a to ve 

vztahu ke slévání-míšení hořlavin v prostoru haly HARD. 

Dle výsledků z druhého ústního jednání je do integrovaného povolení vloţena časová 

podmínka, která stanovuje povinnost poţádat o kolaudaci technologické linky drcení 

olejových filtrů do 6 měsíců od vydání integrovaného povolení. Krajský úřad tuto časovou 

podmínku zkrátil na 3 měsíce (podmínka je stanovena v bodě E.2 tohoto rozhodnutí). Lhůta 6 

měsíců není adekvátní vzhledem k úkonu (tedy podání ţádosti), který má provozovatel učinit. 

Získání kolaudačního rozhodnutí musí být pro provozovatele prioritou, vzhledem k tomu, po 

jakou dobu provozoval zařízení ve zkušebním provozu. 

4. Pozemky, které jsou podle provozního řádu určeny pro odstavení prázdných kontejnerů 

vodohospodářsky zabezpečit. 

Provozovatel v provozním řádu Haly HARD uvádí, ţe na plochy, které náleţí k hale HARD, 

mohou být umístěny pouze kontejnery a obaly prázdné, neznečištěné a nekontaminované.  

Tyto plochy nemusí být vodohospodářsky zabezpečené. Toto bude provedeno aţ v souvislosti 

s plánovanou rekonstrukcí areálu. Zákres reálného stavu pozemků je uveden v mapovém 

podkladu, který je přílohou všech tří provozních řádů zařízení. 
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Krajský úřad dále stanovil podmínku, ţe manipulace s odpady bude prováděna pouze na 

vodohospodářsky zabezpečených plochách (bod C.21 tohoto rozhodnutí). 

5. Zabezpečit souhlas s provozem zdroje emisí z linky neutralizace a výstup plynů do ovzduší 

opatřit účinným filtrem. 

Provoz neutralizace není vyjmenovaným zdrojem znečišťování ovzduší, a proto na ní nemůţe 

být vydán souhlas dle zákona o ovzduší. Podmínky pro úpravu odpadů neutralizací jsou blíţe 

popsány v kap. C tohoto rozhodnutí..  

6. Přijmout účinná opatření k dodrţení a ke kontrole okamţitých maximálních skladovacích 

kapacit ve všech zařízeních Střediska… a toto v provozním řádu zakotvit. 

Maximální okamţitá kapacita je v integrovaném povolení a v provozních řádech stanovena. 

7. Stanovit roční kapacity přijatých odpadů do jednotlivých zařízení Střediska… 

Maximální okamţitá kapacita je účelněji stanovená podmínka pro kontrolu provozu daných 

zařízení. Roční kapacita není stanovena. 

8. Zavést účinný systém evidence přijímaných odpadů do zařízení Střediska… A toto uvést 

do ustanovení provozního řádu. 

Evidence přijímaných odpadů je podrobně popsána v provozních řádech všech tří 

povolovaných zařízeních. 

9. Do provozního řádu zakotvit veškeré podmínky souhlasu krajského úřadu k provozu 

zařízení Sběru a výkupu odpadů – Kontejnerové stání. 

Podmínky ze souhlasu dle § 14 odst. 1 zákona o odpadech č.j. 16451/04-OD-146063/04/Oţp-

Ko ze dne 21.12.2004 pro zařízení Kontejnerového stání jsou z větší části převzaty 

integrovaným povolením (pouze jsou jinak formulovány nebo jinak nastaveny). Počet 

kontejnerů je řešen stanovením nepřekročení maximální okamţité kapacity tohoto zařízení. 

Přibliţný odhad kontejnerů je v provozním řádu uveden.  

Jímka byla před cca 3 roky rekonstruována. Podmínka monitoringu jímky jedenkrát za 4 roky 

bude redukována na zákonný termín 1x za 5 let. Čištění kontejnerů neprobíhá v zařízení, je 

zajišťováno externě. 

Dle výsledků druhého ústního jednání krajský úřad uloţil do integrovaného povolení 

podmínku, ţe pokud bude shromaţďovací prostředek (např. kontejner, sud, vertex apod.) 

znečištěný po umístění nebezpečných odpadů, nelze bez provedené dekontaminace do něj 

umisťovat „O“ odpady. Tato podmínka je stanovena pro všechny 3 zařízení (viz podmínka 

C.16 tohoto rozhodnutí). 

10. Dát do souladu změnu uţívání Kontejnerového stání z důvodů změny účelu uţívání 

stavby, jeho provozního zařízení, ve způsobu výroby a změně činnosti oproti původnímu 

uţívání. 
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Souhlas dle § 14 odst. 1 k provozování zařízení k vyuţívání, odstraňování, sběru nebo výkupu 

odpadu na dekontaminační ploše na nebezpečné odpady a na manipulační ploše u 

dekontaminační plochy bylo vydáno krajský úřadem pod čj. 16451/04-OD-146063/04/OŢP-

Ko ze dne 21. 12. 2004. Krajský úřad doporučuje provozovateli pro právní jistotu poţádat o 

stanovisko příslušného stavebního úřadu k této problematice. 

 

ČIŽP OI Praha ze dne 28.1.2014: 

Oddělení odpadového hospodářství 

K předloţené ţádosti o vydání integrovaného povolení máme z hlediska zákona č. 185/2001 

Sb., o odpadech v platném a účinném znění, tyto připomínky:  

 Zpracovatel ţádosti správně rozlišuje dobu mezi skladováním odpadů určeným pro 

odstranění a odpadů určených pro vyuţití. Dokumentace ţádosti ani ţádná z jejích příloh 

však neuvádí, jaké druhy odpadů budou společností Purum s.r.o. povaţovány za odpady 

určené k odstranění a jaké k jejich vyuţití. Tato skutečnost je zcela zásadní pro délku 

skladování, zejména pro maximální délku skladování, která je u odpadů k odstranění 

jasně určena na tři roky. Poţadujeme proto jednoznačně ţádost doplnit o informace 

(seznamy), které druhy odpadů, budou povaţovány za odpady určené a skladované pro 

odstranění, a které budou určené a skladované pro vyuţití.  

Vypořádání připomínky bylo vyjasněno v rámci vypořádání vyjádření CENIA kap .5 ze dne 

7.2.2014. 

 Dle podané ţádosti vzorkovaní přijatých odpadů bude společnost Purum s.r.o. provádět 

namátkově. Nikde bohuţel není uvedena metodika/metodiky této namátkové kontroly 

(četnost, metoda vzorkování, veškeré pouţité vzorkovací zařízení a vzorkovací metody 

atd.), zejména pak není uvedeno, co bude podnětem pro provedení těchto laboratorních 

kontrol. Pravidelné laboratorní kontroly jsou nezbytné pro prevenci moţných havárií při 

následném míšení odpadů, kdy dodavatel odpadu omylem chybně, či záměrně chybně 

vykáţe a deklaruje jiný odpad, neţ který je reálně do zařízení přijat. Záleţitost vzorkování 

poţadujeme v ţádosti zpracovat podrobně v samostatné kapitole.  

Vypořádání připomínky bylo vyjasněno v rámci vypořádání vyjádření CENIA kap. 5 ze dne 

7.2.2014. 

Oddělení ochrany vod 

Z hlediska zákona č. 254/2001 Sb. o vodách ve znění pozdějších předpisů máme k předloţené 

ţádosti následující připomínky:  

 Poţadujeme k tomu řízení předloţit doklady o nepropustnosti následujících jímek: jímka v 

hale Hard o objemu 5 m3 situovaná v zóně II, jímky u skladovacích kójí č. 1 a č. 2, 

havarijní jímka (15 m3) u kontejnerového stání, jímka před halou Hard (58 m3). Dále 
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poţadujeme blíţe popsat dvě ocelové nádrţe vloţené do jímky před halou Hard 

(jednoplášťové, dvouplášťové…) a jak jsou do nich svedeny případné úkapy nebo 

havarijní úniky z haly Hard.  

Doklady o nepropustnosti jímek byly doloţeny v rámci doplnění podkladů po prvním ústním 

jednání. S těmito doklady byli všichni účastníci a příslušné správní úřady seznámeni krajským 

úřadem v oznámení evidovaném pod č.j. 092210/2014/KUSK OŢP/VITK  dne 24.6.2014. 

 

ČIŽP OI Praha ze dne 10.7.2014: 

Oddělení odpadového hospodářství 

Součástí předmětné ţádosti o vydání integrovaného povolení jsou celkem tři provozní řády, 

třech oddělených zařízení pro nakládání s odpady. Předloţené provozní řády poţadujeme 

přepracovat dle následujících zásadních připomínek: 

Provozní řád zařízení ke sběru a výkupu odpadů zařízení k úpravě odpadů – Hala HARD 

– sklad odpadů a drtící linka 

7. Inspekce poţaduje, ţe je nutné na straně 27 provozního řádu zcela přepracovat kapitolu 

“VII. Vedení evidence odpadů přijímaných do zařízení i v zařízení produkovaných“, která 

popisuje pro účely vedení evidence o odpadech, samostatná zařízení Kóje I a II, 

kontejnerové stání a Halu HARD, pouze jako jedno zařízení. Vzhledem k tomu, ţe ţadatel 

zpracoval tři provozní řády, ţádá o vydání IPPC pro tři samostatná zařízení a chce je 

takto provozovat, je nezbytné i z hlediska vedení průběţné evidence a vlastního fyzického 

příjmu odpadů toto respektovat a do budoucna pracovat se třemi zařízeními. Inspekce 

upozorňuje, ţe současné znění bodu VII. odporuje zákonu č. 185/2001 Sb., o odpadech, v 

platném a účinném znění (dále jen „zákon o odpadech“), protoţe jiţ původce odpadu 

musí přesně vědět, do kterého zařízení předá vlastní odpad, a toto uvádět ve vlastní 

průběţné evidenci odpadů a ročním hlášení. Rovněţ vedení průběţné evidence odpadů 

pro tři zařízení, s uvedením příjmu pouze na jedno z nich (hala HARD) je nepřípustné a 

odporuje platné legislativě, protoţe kaţdé zařízení má své originální číslo provozovny. 

Nelze tedy přes jedno zařízení od všech potencionálních dodavatelů pouze evidenčně 

přebírat odpady pro tři samostatná zařízení.  

Provozovatel upravil provozní řád Haly HARD dle poţadavku inspekce. Evidence odpadů je 

vedena pro kaţdé zařízení zvlášť a to elektronickým systémem Inisoft. Text uvedený 

v provozním řádu byl přeformulován, nic méně neznamená to, ţe by odpady nemohly být 

přijímány na halu HARD a pak byly evidenčně předány na plochu kontejnerového stání nebo 

do skladovacích kójí. Vše musí probíhat v souladu se schválenými provozními řády a 

skutečností. 
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ČIŢP na ústním druhém jednání uvedla, ţe je povinností původce vědět do kterého zařízení 

bude odpad předán. ČIŢP si k této problematice vyţádá stanovisko MŢP. 

8. Inspekce upozorňuje, ţe provoz tří zařízení rozhodně nemůţe nahradit souhlas 

k mobilnímu sběru a výkupu odpadů. Evidenčně přijaté odpady, které nejsou fyzicky 

přijaty jedním ze tří zařízení, jsou zaevidovány v rozporu se zákonem o odpadech. Je 

nepřípustné, aby společnost PURUM s.r.o. odpady přijaté od jednotlivých původců 

“skladovala“ v zařízeních pouze evidenčně a fyzicky je přímo “posílala“ do jiných 

zařízení pro nakládání s odpady a k této činnosti vyuţívala nově vydané IPPC pro výše 

uvedená tři zařízení v areálu ÚVR Mníšek pod Brdy.  

Řešeno viz. Výše. 

9. Vzhledem k tomu, ţe hala HARD je zařízením určeným k provozu výhradně jako sklad a 

prostor pro drtič či lis odpadu, nesouhlasíme s rozsahem přijímaných odpadů uvedeným v 

jeho provozním řádu, a to zejména z důvodu nevhodnosti nebo nemoţnosti jejich přijetí 

do prostor skladu haly HARD v objemech, ve kterých tyto odpady běţně vznikají nebo pro 

velmi odlišné nároky na jejich skladování (např. infekční odpady). Poţadujeme, aby 

provozní řád jasně stanovil a popsal v jakých skladovacích prostředcích budou jednotlivé 

druhy odpadů skladovány a byla uvedena maximální moţná kapacita pro okamţitý příjem 

jednotlivých druhů odpadů na sklad haly HARD, a to dle na ní dostupných skladovacích 

prostředků (max. objem skladovacích prostředků je 1x 10 m
3
, 2x 15 m

3
, pro oleje 2x 20 

m
3
). 

Krajský úřad nenašel ţádný zákonný důvod pro omezení rozsahu seznamu přijímaných 

odpadů. K soustřeďování infekčních odpadů bude v hale  umístěn chladící box. Zároveň byla 

v PŘ haly HARD stanovena podmínka, jakým způsobem jsou tyto odpady skladovány. Výčet 

shromaţďovacích prostředků je dostatečně uveden v provozním řádu. Dále je uloţena 

podmínka, ţe jsou ukládány sudy a vertexy max. 2 na sebe. 

Provozovatel na ústním jednání uvedl, ţe bude ţádat o povolení pro mobilní sklad. 

10. Poţadujeme rovněţ zúţit seznam přijímaných odpadů uvedených v Příloze č.1 provozního 

řádu (seznam odpadů, které budou skladovány v hale HARD). Z uvedeného seznamu 

poţadujeme zcela vypustit odpady např. těchto katalogových čísel: 010504, 020102, 

020103 kategorie „O“, 020106, 020107 „O“, 020202, 020203, 020204, 020304, 020305, 

020401, 020403, 020501, 020502, 020601, 020603, 020702, 020704, 020705, 030101 

„O“, 030301 „O“, 030308 „O“, 160103, odpady z podskupiny 17 01, neboť se jedná 

například o vrtné kaly, ţivočišné tkáně, stavební odpady, pro jejichţ skladování není hala 

HARD vhodná. Dále poţadujeme vypustit odpady 180101, 180102, 180103*, 180104, 

180202*, 180203, na které je třeba chlazený sklad a dále odpady z podskupin 1905, 
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1906, 1907, 1908. Rovněţ skladování odpadu kat. č. 200301 Směsný komunální odpad je 

bez omezení objemu diskutabilní. 

Krajský úřad nenašel ţádný zákonný důvod pro omezení rozsahu seznamu přijímaných 

odpadů. Provozovatel má v PŘ haly HARD obecně popsáno, do jakých shromaţďovacích 

prostředků odpad shromaţďuje. Krajský úřad pouze provozovateli doporučil seznamy upravit, 

tak, aby se v jednotlivých zařízeních odpady zbytečně nedublovaly a eventuálně vyškrtat i 

katalogová čísla, která za celou dobu provozu nebyla do zařízení přijata. 

Dle poţadavku ČIŢP je do provozního řádu zaznamenáno, kde bude umístěna chladící 

jednotka na infekční odpady a doplněna podmínka, ţe infekční odpady budou umístěny pouze 

v této chladící jednotce. 

11. Inspekce rovněţ poţaduje v provozním řádu na straně 21 doplnit text u přejímky odpadu 

(text v odstavci pod odstavcem označeným 2) a nebo uvést jako podmínku IP pro přijaté 

odpady do haly HARD ve znění: “Přijaté odpady do haly HARD budou v den jejich 

příjmu do zařízení nebo nejpozději následující den přečerpány nebo slity do skladovacích 

prostředků“. 

Krajský úřad se přiklání k podmínce odborně způsobilé osoby, aby nebyly skladovány více 

neţ dva sudy nad sebou a všude zajistit přístup pro kontrolu. Přístup pro kontrolu zajistit i 

v případě přepravek obsahujícími kapalný nebezpečný odpad v malých nádobách (viz bod 

C. 13 tohoto rozhodnutí). Evidence co s čím a kdy se míchá je vedena pro neutralizaci, včetně 

data a původce odpadu. Tento deník je vytvořen i pro míšení. Deník o míšení je přílohou 

provozního řádu. Časové omezení je obtíţně stanovitelné. Dojde k fyzickému rozdělení 

přijatých odpadů podle katalogových čísel a podle jednotlivých původců či oprávněných osob.  

12. Inspekce poţaduje do provozního řádu doplnit, ţe kaţdý skladovací prostředek musí být 

označený dle § 5 vyhlášky č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, 

v platném a účinném znění, a § 13 zákona o odpadech. 

Provozovatel poţadavek inspekce zapsal do provozního řádu. 

13. Na straně 22 poţadujeme zrušit celý odstavec “V případě přijetí odpadu do zařízení ke 

sběru a výkupu odpadů, kterým hala HARD je, není vţdy předem přesně známo, na které 

zařízení bude následně odpad ke konečnému vyuţití/odstranění předán, proto nelze 

striktně stanovit povinnost poţadovat protokol o zkoušce při příjmu odpadu. Při příjmu 

odpadů do zařízení jiţ musí být provozovateli zřejmé, co s odpadem udělá. 

V provozním řádu je v souladu s výsledkem druhého ústního jednání doplněn text v odstavci 

na str. 22: „V případě příjmu odpadů bez protokolu jsou vţdy prováděny provozní laboratorní 

zkoušky.“  

14. Inspekce dále poţaduje zcela přepracovat kapitoly na straně 23 a 24 provozního řádu, 

které jsou pouze opsanými částmi zákona a nic nevypovídají o provozu a nakládání 
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s odpady v zařízení haly HARD a v některých pasáţích dokonce odporují záměrům 

ţadatele (důsledné oddělování odpadů, zatímco záměrem je jejich míšení). Nově je tedy 

nutné do provozního řádu doplnit a přesně popsat, jak bude s konkrétními odpady na hale 

HARD nakládáno (nakládání s odpady s obsahem PCB a POP`s, nakládání s odpadními 

oleji, nakládání s odpady s obsahem azbestu) a co musí provozovatel zařízení při tomto 

nakládání s odpady dodrţet a jak zapisovat činnost do provozního deníku. Dále je nutné 

vypustit kapitolu „Povinnosti při pouţívání kalů z čistíren odpadních vod“, protoţe tyto 

odpady poţadujeme vypustit z Přílohy č. 1 (seznamu odpadů určených pro přijetí do 

zařízení). 

Podmínky týkající se odpadů s obsahem azbestu, PCB, odpadními oleji, kaly a zdravotními 

odpady jsou doplněny o konkrétní postupy. Obecné postupy jsou v provozním řádu 

ponechány a upraveny. 

15. Na straně 29 provozního řádu poţadujeme rozšířit důvody nepřijetí odpadu do zařízení o 

nový bod č. 3 ve znění „Odpad neodpovídá deklarovanému odpadu a není moţné jej do 

zařízení přijmout.“ 

Provozní řád je rozšířen o nový bodem o nepřijetí odpadu, dle poţadavku inspekce. 

16. Na straně 63 provozního řádu poţadujeme doplnit vzor provozního záznamu v kolonce 

“Záznamy“ o záznamy týkající se míšení a slívání odpadů s uvedením co je míšeno či 

slíváno a kam je to následně uloţeno, vyskladněno atd. 

Na straně 63 provozního řádu je doplněna tabulka s názvem „Zápis o míšení odpadů“. 

 

Provozní řád zařízení ke sběru a výkupu odpadů – Skladovací kóje č. 1 a 2 – sklady 

nebezpečných odpadů 

1. Inspekce upozorňuje, ţe je nutné na straně 14 provozního řádu zcela přepracovat 

kapitolu “VII. Vedení evidence odpadů přijímaných do zařízení i v zařízení 

produkovaných“, která popisuje pro účely vedení evidence o odpadech Kóje I a II, 

kontejnerové stání a Halu HARD pouze jako jedno zařízení. Vzhledem k tomu, ţe ţadatel 

zpracoval tři provozní řády, ţádá o vydání IPPC pro tři samostatná zařízení a chce je 

takto provozovat, je nezbytné i z hlediska vedení evidence a vlastního fyzického příjmu 

odpadu toto respektovat a do budoucna pracovat se třemi zařízeními. Inspekce 

upozorňuje, ţe současné znění bodu VII. Odporuje zákonu o odpadech, protoţe jiţ 

původce musí přesně vědět, do kterého zařízení předá vlastní odpad, a toto uvádět ve 

vlastní průběţné evidenci odpadů a ročním hlášení. Rovněţ vedení průběţné evidence pro 

tři zařízení, s uvedením příjmu pouze na jedno z nich (hala HARD) je nepřípustné a 

odporuje platné legislativě, protoţe kaţdé zařízení má své originální číslo provozovny. 



strana 113 / 136 

Nelze tedy přes jedno zařízení od všech potencionálních dodavatelů evidenčně přebírat 

odpady pro tři samostatná zařízení. 

Problematika je řešena obdobně jako u haly HARD (viz výše). 

2. Na straně 13 provozního řádu poţadujeme v bodě VI., odstavci odpovídajícímu třetí 

odráţce, vypustit slovo “případně“ a doplnit, ţe kaţdý skladovací prostředek musí být 

označený dle § 5 vyhlášky č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, v 

platném a účinném znění, a § 13 zákona o odpadech. 

Provozovatel poţadavek inspekce zapsal do provozního řádu. 

3. Na straně 15 poţadujeme doplnit záznamy v provozním deníku o záznam o způsobu 

míšení odpadů s povinností uvádět, které druhy odpadů byly míšeny/slévány, do kterého 

shromaţďovacího prostředku, včetně časového průběhu, po které jednotlivé 

míšení/slévání probíhalo. Inspekce doporučuje doplnit zápisy v provozním deníku 

například systémem „informačního listu“ na jednotlivých skladovacích nádrţích, na 

kterých by bylo zaznamenáno přilití dalšího druhu odpadu, jeho původce a den. 

Provozovatel na druhém ústním jednání uvedl, ţe údaje se dají zjistit z provozního deníku, 

který bude veden, včetně uvedení dat, kdy k jednotlivým krokům došlo. Záznam není tudíţ 

doplněn. 

 

Provozní řád zařízení ke sběru a výkupu odpadů – Kontejnerové stání 

1. Inspekce upozorňuje, ţe je nutné na straně 12 provozního řádu zcela přepracovat 

kapitolu “VII. Vedení evidence odpadů přijímaných do zařízení i v zařízení 

produkovaných“, která popisuje pro účely vedení evidence o odpadech Kóje I a II, 

kontejnerové stání a Halu HARD pouze jako jedno zařízení. Vzhledem k tomu, ţe ţadatel 

zpracoval tři provozní řády, ţádá o vydání IPPC pro tři samostatná zařízení a chce je 

takto provozovat, je nezbytné i z hlediska vedení evidence a vlastního fyzického příjmu 

odpadu toto respektovat a do budoucna pracovat se třemi zařízeními. Inspekce 

upozorňuje, ţe současné znění bodu VII. Odporuje zákonu o odpadech, protoţe jiţ 

původce musí přesně vědět, do kterého zařízení předá vlastní odpad, a toto uvádět ve 

vlastní průběţné evidenci odpadů a ročním hlášení. Rovněţ vedení průběţné evidence pro 

tři zařízení, s uvedením příjmu pouze na jedno z nich (hala HARD) je nepřípustné a 

odporuje platné legislativě, protoţe kaţdé zařízení má své originální číslo provozovny. 

Nelze tedy přes jedno zařízení od všech potencionálních dodavatelů evidenčně přebírat 

odpady pro tři samostatná zařízení. 

Problematika je řešena obdobně jako u haly HARD (viz výše). 

2. Inspekce dále poţaduje, aby na straně 10 provozního řádu v kapitole Třídění odpadů, 

byla doplněna věta: „Třídění odpadů nebude probíhat na volné ploše, ale výhradně 
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z kontejneru do kontejneru“. V návaznosti na tuto větu je třeba upravit znění celé kapitoly 

tak, aby bylo zřejmé a jednoznačné, ţe ke třídění odpadů nemůţe docházet na ploše 10 x 

10 m (plocha není zastřešená ani jinak zabezpečená proti povětrnostním vlivům). 

V provozním řádu je uvedeno, ţe třídící plocha smí být vyuţívána v průběhu dne a po 

ukončení pracovní směny musí být všechny odpady umístěny v kontejneru. Třídící plocha pro 

nebezpečné odpady je svedená do havarijní jímky.  

Provozovatel doplnil do provozního řádu dle druhého ústního jednání text: Odpady nejsou 

vysypávány volně na třídící plochy. Kontejnery s lehkými odpady musí být překryty plachtou 

nebo sítí. 

3. Inspekce dále poţaduje na straně 11 zcela přepracovat kapitolu provozního řádu, týkající 

se povinností při nakládání s odpady s azbestem. Tato kapitola je pouze opsanou částí 

zákona o odpadech a nic nevypovídá o provozu a nakládání s odpady v zařízení. Nově je 

tedy nutné do provozního řádu doplnit a přesně popsat, jak bude s odpady s obsahem 

azbestu nakládáno a co musí provozovatel zařízení při tomto nakládání s odpady dodrţet. 

Provozovatel doplnil tytéţ podmínky pro nakládání s azbestem, které jsou uvedené v PŘ haly 

HARD. 

 

CENIA, česká informační agentura životního prostředí 

3. Stanovisko k žádosti 

Na základě poţadavku KÚ Středočeského kraje, č.j. 002064/2014/KUSK OŢP/VITK, 

ze dne 3.1.2014, jsme posoudili ţádost o vydání IP společnosti Purum s.r.o., pro zařízení 

„Středisko nakládání s odpady v areálu ÚVR Mníšek pod Brdy“. Doporučujeme vydat IP 

za níže navržených závazných podmínek provozu zařízení. 

 

Zařízení je v souladu s nejlepšími dostupnými technikami s výjimkou: 

 stavu některých sběrných kanálků a podlah, současného uskladnění některých 

odpadů (hlavně kapalných odpadů ze sběrných dvorů) a míšení některých odpadů 

(např. emulzí do vytěžených olejů). 

4. Návrh závazných podmínek provozu zařízení 

4.1. Ovzduší 

1) Při manipulaci a veškerém nakládání s odpady bude zabezpečeno, aby nedocházelo 

k nadměrnému obtěţování okolí zápachem a prašností a k úletům odpadů po areálu. 

Zapáchající a prašné odpady, těkavé organické látky a pouţité sanační prostředky 

budou ukládány pouze do uzavřených nádob nebo v případě prašných odpadů budou 

nádoby překryty např. plachtou. 
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2) Všechny zpevněné plochy budou udrţovány v takovém stavu, aby nebyly zdrojem 

druhotné prašnosti (mechanická očista, skrápění). 

Výše uvedené podmínky byly stanoveny v kap. D. tohoto rozhodnutí 

4.2. Voda 

1) Místa nakládání s nebezpečnými odpady v hale HARD a ve skladovacích kójích 

zabezpečit tak, aby nedocházelo ke vnikání sráţkových vod do těchto míst a tím 

k zaplňování záchytných jímek sráţkovou vodou. 

Podmínka je stanovena v kap. D tohoto rozhodnutí. 

2) Veškeré odpady na venkovních plochách (kontejnerové stání) ukládat dle druhů 

(katalogových čísel) do odpovídajících shromaţďovacích nádob, nádoby po uloţení 

odpadu budou vţdy uzavřeny nebo překryty plachtou. 

Podmínka je stanovena v kap. C tohoto rozhodnutí. 

3) Záchytné jímky udrţovat v čistém stavu, případné uniklé kapaliny bez prodlení 

odčerpat a jímku v případě úniku nebezpečného odpadu vyčistit; sběrné kanálky 

udrţovat v čistém a funkčním stavu a po celé délce chránit (např. mříţkami) 

proti vniknutí předmětů. 

Podmínka je stanovena v kap. D tohoto rozhodnutí. 

4) Provést opravu poškozených sběrných kanálků a podlah. 

T: bude stanoven při ústním jednání o ţádosti 

Oprava poškozených kanálků a podlah byla provedena v průběhu řízení o vydání 

integrovaného povolení. Krajský úřad tuto skutečnost ověřil v rámci místního šetření na místě 

dne 23.7.2014. Podmínka není v integrovaném povolení stanovena. 

5) Havarijní jímku kontejnerového stání vyváţet nejpozději při naplnění jímky 

ze dvou třetin (kótu dvou třetin objemu jímky pro tento účel viditelně označit), 

a to i v případě zaplnění jímky pouze sráţkovou vodou. 

Poznámka: Před vydáním IP doloţí provozovatel doklady o nepropustnosti všech 

pouţívaných jímek. 

Podmínka je stanovena v kap. D tohoto rozhodnutí. Doklady o nepropustnosti všech jímek 

byly provozovatelem doloţeny. 

6) Odpady přijaté do zařízení, zejména kapalné odpady ze sběrných dvorů, zpracovat 

(přemístit do sběrných nádob) nejpozději do jednoho měsíce od převzetí. 

Podmínka je stanovena v kap. D tohoto rozhodnutí. 

7) Zpracovat staré kapalné odpady ze sběrných dvorů. 

T: bude stanoven při ústním jednání o ţádosti (viz kap. 7.8). 

Podmínka je stanovena v kap. D tohoto rozhodnutí. Termín stanoven byl na ústním jednání 

stanoven na jeden měsíc. 
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4.3. Hluk, vibrace a neionizující záření 

a) Hluk 

1) Dodrţovat hygienické limity ekvivalentní hladiny akustického tlaku A stanovené 

v nařízení vlády č. 272/2011 Sb. (hygienické limity hluku v chráněných venkovních 

prostorech staveb a v chráněném venkovním prostoru): 

Denní doba     50 dB (6,00 aţ 22,00). 

Noční doba     40 dB (22,00 aţ 6,00). 

2) Při manipulaci s odpady trvale zabezpečit, aby nedocházelo k nadměrnému 

obtěţování okolí hlukem. 

Podmínky jsou stanoveny v kap. A tohoto rozhodnutí. 

b) Vibrace 

Poznámka: Zařízení není zdrojem vibrací. 

c) Neionizující záření 

Poznámka: Zařízení není zdrojem neionizujícího záření. 

4.4. Nakládání s odpady 

1) V jednotlivých částech zařízení provádět nakládání pouze s odpady schválenými 

pro tyto části zařízení a uvedenými v příslušném PŘ. 

Podmínka je stanovena v kap. C tohoto rozhodnutí. 

2) Veškerou činnost spojenou s nakládáním s odpady provádět jen ve zkolaudovaných 

objektech a místech k tomu určených provozními řády. 

Podmínka je stanovena v kap. C tohoto rozhodnutí. 

 

3) V zařízení skladovat pouze takové druhy odpadů, u kterých je prokazatelně zajištěn 

následný odběr oprávněnou osobou. Nebude-li mít provozovatel odbyt určitých 

odpadů smluvně zajištěn, musí jejich příjem přerušit. O přerušení příjmu provede 

zápis do provozního deníku. 

Podmínka je stanovena v kap. C tohoto rozhodnutí. 

4) Odpady určené k odstranění skladovat maximálně po dobu 1 roku a odpady určené 

k vyuţití skladovat maximálně po dobu 3 let. 

Podmínka je stanovena v kap. C tohoto rozhodnutí. 

5) Disponovat smluvními vztahy k převzetí odpadů vzniklých činností zařízení. 

Podmínka je stanovena v kap. C tohoto rozhodnutí. 
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6) Odpady, které nesplňují poţadavky pro přijetí, do zařízení nepřijímat a důvod 

nepřijetí i jejich dodavatele do 7 dnů písemně nahlásit KUSK, odboru ŢP a 

zemědělství. 

Poznámka: Všechny důvody nepřijetí odpadu nejsou v PŘ uvedeny, některé zřejmé 

důvody je nutno před vydáním IP doplnit (např. odpad, který nelze do zařízení umístit, 

odpad ze zdravotnických zařízení nedostatečně zajištěný, volně loţený azbest). 

Podmínka je stanovena v kap. C tohoto rozhodnutí. Provozní řády byl o výše uvedené důvody 

nepřijetí odpadu doplněny. 

7) Zařízení provozovat tak, aby odpady, se kterými je v zařízení nakládáno, byly 

zabezpečeny před neţádoucím únikem, znehodnocením a odcizením. 

Podmínka je stanovena v kap. C tohoto rozhodnutí. 

8) V případě vzniku nového druhu nebezpečného odpadu, v důsledku provedení úprav 

některým z uvedených postupů, zaţádat u KUSK o souhlas k nakládání s tímto 

odpadem. 

Podmínka není uloţena do integrovaného povolení. Souhlas dle § 16 odst. 3 zákona o 

odpadech se jiţ na nebezpečné odpady neuděluje.  

9) Odpady s obsahem azbestu do zařízení přejímat vţdy uzavřené (např. igelitové pytle) 

a nakládat s nimi vţdy v uzavřeném obalu. 

Podmínka je stanovena v kap. C tohoto rozhodnutí. 

10) Neskladovat více neţ dva sudy nad sebou a všude zajistit přístup pro kontrolu. Přístup 

pro kontrolu zajistit i v případě přepravek obsahujícími kapalný nebezpečný odpad 

v malých nádobách. 

Podmínka je stanovena v kap. C tohoto rozhodnutí. 

11) Kaly přejímat vţdy pouze ve stabilizovaném stavu. 

Podmínka je stanovena v kap. C tohoto rozhodnutí. 

12) Po naplnění kontejneru odpad odvézt k vyuţití nebo odstranění v zařízení 

provozovatele nebo předat oprávněné osobě s předností jeho dalšího vyuţití. 

Podmínka je stanovena v kap. C tohoto rozhodnutí. 

13) Při změně uloţení druhu odpadu v kontejneru před dalším naplněním kontejner vţdy 

řádně vyčistit a v případě nebezpečného odpadu kontejner dekontaminovat. 

Podmínka je stanovena v kap. C tohoto rozhodnutí. 

14) Nepřekračovat ţádnou uvedenou kapacitu kterékoli části zařízení. 

Podmínka je stanovena v kap. C tohoto rozhodnutí. 

15) Sběrné nádoby vţdy řádně označit, sběrné nádoby s nebezpečným odpadem označit 

katalogovým číslem a názvem odpadu a přiloţit identifikační list nebezpečného 

odpadu. 
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Podmínka je stanovena v kap. C tohoto rozhodnutí. 

16) K míšení odpadů můţe docházet striktně pouze dle ustanovení schválených PŘ; míšení 

nad rámec PŘ je zakázáno. 

Poznámka: V PŘ haly HARD je na str. 15 – 17 popisováno slévání kapalných odpadů 

pouze do malých nádob (sudy a 1 m
3
 nádrţe), coţ neodpovídá realitě, slévání 

je prováděno i do velkých nádrţí. Před vydáním IP nutno uvést do souladu 

se skutečností. 

Podmínka je stanovena v kap. C tohoto rozhodnutí. 

17) Míšení nebezpečných odpadů navzájem nebo s ostatními odpady v neutralizační lince 

provádět pouze za účelem nahrazení a tudíţ omezení spotřeby dávkovaných 

neutralizačních činidel. 

Podmínka je stanovena v kap. C tohoto rozhodnutí. 

18) Vést evidenci takovým způsobem, aby byla zajištěna dohledatelnost jednotlivých 

zásilek odpadů aţ k jejich úpravě a předání, v případě odpadů ze sběrných dvorů 

označit sběrné prostředky datem převzetí a specifikací sběrného dvora. 

Podmínka je stanovena v kap. C tohoto rozhodnutí. 

4.5. Opatření k vyloučení rizik po ukončení činnosti zařízení 

Předloţit povolovacímu orgánu „Plán postupu ukončení provozu“ podléhající schválení 

všemi dotčenými orgány. 

Poznámka: Termín předloţení plánu stanoví KUSK. 

Podmínka je stanovena v kap. B. tohoto rozhodnutí. Termín předloţení plánu byl stanoven na 

ústním jednání na tři měsíce. 

4.6. Ochrana zdraví člověka a ochrana životního prostředí 

Ruční hasicí přístroje pravidelně kontrolovat 1 x za rok s vystavením dokladu o kontrole 

provozuschopnosti. 

Poznámka: Do PŘ haly HARD je nutno doplnit umístění hasicích přístrojů a do všech PŘ 

zmínit existenci poţární nádrţe a její funkci při zmáhání poţáru. 

Podmínka je stanovena v kap. I. tohoto rozhodnutí. 

4.7. Hospodárné využití surovin a energie 

Poznámka: Záměrem dochází ke zvýšení vyuţití odpadů. 
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4.8. Opatření pro předcházení haváriím 

Měnit a doplňovat plán havarijních opatření, změní-li se podmínky, za kterých byl schválen. 

Průběţně aktualizovat telefonní spojení na osoby pro ohlašování havárií. 

Poznámka: Před vydáním IP je nutno v HP detailněji prezentovat způsob odvádění sráţkových 

vod a doplnit kontakty dle stanoviska Povodí Vltavy. 

Podmínka je stanovena v kap. G. tohoto rozhodnutí. 

4.9. Opatření týkající se situací odlišných od podmínek běžného provozu 

1) Provoz zařízení provádět v souladu se schválenými provozními řády. Všechny 

pracovníky zařízení prokazatelně seznámit se všemi PŘ zařízení. 

Podmínka je stanovena v kap. H. tohoto rozhodnutí. 

2) Všechny změny oproti provoznímu řádu nejpozději do 14 dnů oznámit a projednat 

s KÚ Středočeského kraje. 

Podmínka je stanovena v kap. H. tohoto rozhodnutí. 

3) V případě havárie postupovat ve smyslu schválených PŘ, plánu havarijních opatření 

a podle pokynů uvedených na identifikačních listech nebezpečných odpadů. 

Podmínka je stanovena v kap. H. tohoto rozhodnutí. 

4) Všechny vzniklé havarijní situace zaznamenávat v provozním deníku zařízení 

s uvedením: 

- místa havárie, 

- časových údajů o vzniku a době trvání havárie, 

- informované instituce a osoby, 

- data a způsob provedené likvidace dané havárie, 

- přijatých konkrétních opatření k zamezení vzniku dalších případných havárií. 

Podmínka je stanovena v kap. H. tohoto rozhodnutí. 

4.10. Kontrola a monitorování 

1) Nejméně 2 x za kaţdý kalendářní rok provést kontrolu těsnosti všech záchytných jímek 

a vizuální kontrolu stavu podlah z hlediska jejich nepropustnosti. Nejpozději 

do 14 dnů veškeré zjištěné závady odstranit, vyjma případů, kdy opravy nelze provést 

(např. z důvodu mrazů). V tom případě do doby odstranění závad odstavit příslušnou 

část zařízení mimo provoz. 

Podmínka je stanovena v kap. I. tohoto rozhodnutí. 

2) Denně kontrolovat stav sběrných nádob s nebezpečnými odpady a zjištěnou skutečnost 

zaznamenávat do provozního deníku. 

Podmínka je stanovena v kap. I. tohoto rozhodnutí. 
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3) Záchytné jímky vizuálně kontrolovat kaţdý den a záznamy o jejich stavu zapisovat 

do provozního deníku. 

Podmínka je stanovena v kap. I. tohoto rozhodnutí. 

4) Jedenkrát měsíčně prokazatelně provádět kontrolu mnoţství sorbetu a stavu 

prostředků k likvidaci havarijních úniků. 

Podmínka je stanovena v kap. I. tohoto rozhodnutí. 

5) Zajistit a provádět laboratorní kontrolu kapalných odpadů k namátkovému ověřování 

vlastností deklarovaných dodavatelem, ověření pravdivosti v případě pochybností 

nebo odpadů nejasného sloţení ze sběrných dvorů, které mohou být vzhledem 

k mnoţství problematické při slévání nebo při předání k odstranění či vyuţití 

do koncové technologie. 

Poznámka: V PŘ je pouze stručná zmínka o prováděných odůvodněných 

a namátkových kontrolách provozní laboratoří, které je nutno v PŘ blíţe specifikovat 

před vydáním IP. V areálu bude k dispozici vybavená laboratoř, provozovatel doloţí 

dokladem před vydáním IP moţnost vyuţívat tuto laboratoř pro provozní potřebu. 

Současné podmínky pro provádění kontrolních analýz nejsou vyhovující. 

Podmínka je stanovena v kap. I. tohoto rozhodnutí. Problematika laboratorních kontrol byla 

řešena na ústních jednáních a je upřesněna v provozních řádech zařízení. 

6) V případě nejasností provádět analýzu odpadních olejů s ohledem na typ oleje 

(dle katalogových čísel) a obsah chloru. 

Podmínka je stanovena v kap. I. tohoto rozhodnutí. 

4.11. Dálkové přemísťování znečištění a zajištění vysoké úrovně ochrany životního 

prostředí jako celku 

Poznámka: Zařízení neovlivní úroveň emisí z hlediska dálkového přenosu. 

4.12. Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení 

Provozovatel zařízení je povinen podle příslušných právních předpisů: 

 předloţit dílčí roční zprávu plnění podmínek IP KÚ Středočeského kraje, odboru 

ţivotního prostředí a zemědělství, k 31. 3. běţného roku; 

 ohlásit KÚ Středočeského kraje plánovanou změnu zařízení; 

 neprodleně hlásit dotčeným orgánům všechny mimořádné situace, havárie zařízení 

a havarijní úniky znečišťujících látek ze zařízení do ţivotního prostředí. 

Podmínka je stanovena v kap. J. tohoto rozhodnutí.Datum pro předloţení zprávy je upraveno 

do souladu s poţadavkem provozovatele uvedeného v ţádosti, tedy do 30.4. 
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4.13. Postupy k zabránění emisím nebezpečných látek do půdy a podzemních vod v 

místě zařízení 

Poznámka: V zařízení nejsou pouţívány, vyráběny nebo ze zařízení vypouštěny nebezpečné 

látky, které mohou znečištění půdy a podzemních vod v místě zařízení. Provozovatel proto 

nemá povinnost zpracovat základní zprávu. Toto konstatování je v souladu s čl. 1 odst. 3 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES), č. 1272/2008, ze dne 16.12.2008, (ze které 

se odvozuje povinnost zpracovat základní zprávu) – odpady nejsou látkou, směsí ani 

předmětem ve smyslu článku 2 tohoto nařízení, kterým jsou definovány pojmy. 

 

5. Vypořádání se stanovisky a připomínkami účastníků řízení 

KÚ Středočeského kraje, odborem ţivotního prostředí a zemědělství, byla doručena vyjádření 

k ţádosti o vydání IP od: 

 ČIŢP, OI Praha, č.j. ČIŢP/41/IPP/1400687.001/14/PPA, ze dne 28.1.2014 

 Povodí Vltavy, státní podnik, závod Dolní Vltava, zn. 2116-243-Ţa, ze dne 14.1.2014 

Vypořádání s připomínkami ČIŽP, OI Praha 

Zpracovatel ţádosti správně rozlišuje mezi skladováním odpadů určených pro odstranění 

a odpadů určených pro vyuţití. Dokumentace ţádosti ani ţádná jiná z jejích příloh však 

neuvádí, jaké druhy odpadů budou společností Purum s.r.o. povaţovány za odpady určené 

k odstranění a jaké k jejich vyuţití. Tato skutečnost je zcela zásadní pro délku skladování, 

zejména pro maximální délku skladování, která je u odpadů k odstranění jasně určena 

na tři roky. Poţadujeme proto jednoznačně ţádost doplnit o informace (seznamy), které druhy 

odpadů, budou povaţovány za odpady určené a skladované pro odstranění, a které budou 

určené a skladované pro vyuţití. 

Není nám známo, kde je stanovena jasná lhůta pro maximální skladování odpadů na tři roky 

v případě odpadů pro odstranění. Ve všech třech provozních řádech je stanoveno, 

ţe se nejedná o dlouhodobé skladování a odpady určené k odstranění tudíţ nebudou 

skladovány po dobu déle neţ 1 rok a odpady určené k vyuţití nebudou skladovány po dobu 

delší neţ tři roky. Zároveň jsme omezení doby skladování navrhli jako podmínku IP. 

V PŘ je u odpadů vzniklých úpravou a u odpadů vzniklých v souvislosti s touto úpravou 

stanoveno, které odpady budou následně vyuţívány a které odstraněny. Jsou v nich v řadě 

případů prezentována koncová zařízení, ve kterých bude s odpady následně nakládáno. 

Nakládání s neupravenými odpady lze vysledovat z hlášení o produkci a nakládání s odpady. 

Stanovit dopředu, které odpady jsou určeny pro odstranění a které pro vyuţití, je poměrně 

problematické. Jedná se o velké mnoţství druhů odpadů, často můţe záleţet na jejich stavu. 
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V průběhu skladování můţe docházet i ke změně mezi vyuţívanými a odstraňovanými odpady, 

situace je závislá na nabídce a poptávce. 

Částečně zohledněno v kap. 4.4. 

Dle podané ţádosti vzorkování přijatých odpadů bude společnost Purum s.r.o. provádět 

namátkově. Nikde bohuţel není uvedena metodika/metodiky této namátkové kontroly (četnost, 

metoda vzorkování, veškeré pouţité vzorkovací zařízení a vzorkovací metody atd.), zejména 

pak není uvedeno, co bude podnětem pro provedení těchto laboratorních kontrol. Pravidelné 

laboratorní kontroly jsou nezbytné pro prevenci moţných havárií při následném míšení 

odpadů, kdy dodavatel odpadu omylem chybně, či záměrně chybně vykáţe a deklaruje jiný 

odpad, neţ který je reálně do zařízení přijat. Záleţitost vzorkování poţadujeme v ţádosti 

zpracovat podrobně v samostatné kapitole. 

Zohledněno v kap. 4.10. 

Poţadujeme k tomu řízení předloţit doklady o nepropustnosti následujících jímek: jímka 

v hale Hard o objemu 5 m
3
 situovaná v zóně II, jímky u skladovacích kójí č. 1 a č. 2, havarijní 

jímka (15 m
3
) u kontejnerového stání, jímka před halou Hard (58 m

3
). Dále poţadujeme blíţe 

popsat dvě ocelové nádrţe vloţené do jímky před halou Hard (jednoplášťové, dvouplášťové…) 

a jak jsou do nich svedeny případné úkapy nebo havarijní úniky z haly Hard. 

Zohledněno v kap. 4.2. 

Vypořádání s připomínkami Povodí Vltavy, státní podnik 

1. Bude doloţen způsob likvidace odpadních vod z havarijních jímek (zejména bude 

pravidelně plněna při dekontaminaci lisu a drtičů), resp. bude doloţena smlouva na vývoz 

obsahu. Dále bude doloţena smlouva s odběrateli nebezpečných odpadů. 

Zohledněno v kap. 4.4. 

2. V předloţené ţádosti chybí údaj, jakým způsobem budou likvidovány zachycené odpadní 

vody v havarijní jímce u vnitřní skladovací zóny. V provozním řádu je uvedeno, ţe obsah bude 

vyváţen na neemulgační stanici nebo na neutralizační stanici. V integrovaném povolení bude 

povinnost pravidelně jímku vyváţet, aby i v případě úniku závadných látek za deště byla 

zajištěna její záchytná funkce. 

Zohledněno v kap. 4.2. 

3. V kapitole Monitoring bude uvedeno, jaké ukazatele budou sledovány v zachycené odpadní 

vodě v havarijní jímce u vnitřní zóny I. Kontejnerového stání. 
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Nevidíme důvod ke sledování ukazatelů odpadní vody v havarijní jímce odstraňované jako 

odpad. 

4. Jakost vypouštěných odpadních vod do areálové kanalizace a dále na ČOV 

Mníšek pod Brdy musí být v souladu s platným kanalizačním řádem města Mníšek pod Brdy. 

Informativní připomínka. 

5. Jakákoli manipulace se závadnými látkami (odpady s obsahem nebezpečných látek) bude 

probíhat vţdy na zabezpečené nepropustné ploše. 

Zohledněno v kap. 4.4. 

6. Do ţádosti o vydání IP bude doplněn způsob odvádění sráţkových vod. Dle cílového stavu 

by mělo dojít v areálu ÚVR k úplnému oddělení sráţkových a splaškových vod. 

Zohledněno v kap. 4.8. 

7. K havarijnímu plánu máme tyto připomínky: 

Mezi další kontakty na správce povodí a toku Borovský potok budou uvedeny tyto kontakty: 

- Číslo na hlavního havarijního technika: 724 453 422. Uvedené telefonní číslo 

724 067 719 je na Centrální vodohospodářský dispečink. 

Správu povodí vykonává: Povodí Vltavy, státní podnik, závod Dolní Vltava, 

Grafická 36, 150 21 Praha 5 

-  Číslo na havarijního technika závodu Dolní Vltava: 724 244 984 

Zohledněno v kap. 4.8. 

6. Stanovení BAT 

V tabulce 6.1. je provedeno posouzení BAT za pouţití: 

 Referenčního dokumentu o nejlepších dostupných technikách pro průmysl zpracování 

odpadů, srpen 2005. 

 Referenčního dokumentu o nejlepších dostupných technikách při omezování emisí 

ze skladování, leden 2005 
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Tabulka 6.1. Porovnání zařízení s BAT 

Předmět porovnání 
Technologické nebo technické 

řešení v zařízení 
Nejlepší dostupná technika 

Porovnání 

a zdůvodnění 

rozdílů řešení 

Preventivní opatření 

1 x ročně je prokazatelně 

prováděno školení týkající se 

bezpečnosti a hygieny práce, 

protipoţárních opatření, 

zákona o odpadech, vodního 

zákona, zákona o chemických 

látkách, řešení a odstraňování 

havarijních situací a předpisů 

ve vztahu k provozu a obsluze 

zařízení. 

Provádění pravidelného 

školení personálu, včetně 

témat preventivních opatření, 

údrţby apod. 

Je v souladu 

s BAT. 

Prováděno pravidelné školení 

týkající se protipoţárních 

opatření, v zařízení 

jsou k dispozici ruční hasicí 

přístroje, v PŘ je stanoven 

postup pro případ poţáru. 

V navrţených podmínkách 

je stanovena pravidelná 

kontrola přístrojů. V PŘ haly 

HARD však není uvedeno 

umístění hasicích přístrojů 

a v ţádném PŘ není zmínka 

o poţární nádrţi v areálu 

a jejím moţném vyuţití. 

Důleţité je při skladování 

odpadu (včetně hořlavých 

látek) brát ohled 

na záleţitosti poţární 

prevence a ochrany. 

Po doplnění 

do PŘ bude 

v souladu 

s BAT. 

V PŘ jsou stanoveny postupy 

od převzetí odpadů 

přes nakládání s těmito odpady 

aţ po jejich vyskladnění. 

Zajištění popisů metod 

a postupů zpracování 

odpadů, které jsou 

v provozovně uplatněny. 

Je v souladu 

s BAT. 
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V PŘ je stanoveno, za jakých 

okolností nelze odpad přijmout 

a stanovena povinnost 

oznámení KUSK; důvody 

nepřijetí odpadu však nejsou 

vyčerpány (např. odpad, který 

nelze do zařízení umístit, 

odpad ze zdravotnických 

zařízení nedostatečně zajištěný, 

volně loţený azbest) 

Zavedení jasných 

a jednoznačných kritérií 

pro odmítnutí odpadu 

a oznamování všech 

nesouladů. 

Po doplnění 

do PŘ bude 

v souladu 

s BAT. 

Ţadatel předloţil návrhy PŘ 

a HP, ve kterých jsou uvedeny 

preventivní a následná 

opatření při vzniku poruchy a 

havárie; po jejich schválení se 

jimi musí provozovatel řídit 

(podmínka IP). V HP by měl 

být detailněji prezentován 

způsob odvádění sráţkových 

vod. 

Přijetí potřebných opatření 

k prevenci nehod, 

které mohou mít dopad 

na ţivotní prostředí a také 

k omezení jejich případných 

důsledků. 

Po doplnění 

do HP bude 

v souladu 

s BAT. 

Preventivní opatření 

Části zařízení disponují 

nepropustnými podlahami 

(fólie, nátěr), včetně drenáţe, 

stav některých kanálků 

a povrchů podlah není 

na odpovídající úrovni, nutná 

oprava. Navrţena i podmínka 

pravidelných kontrol, včetně 

případných oprav. 

Vystavět nepropustné základy 

a interní drenáţ provozovny. 

Po opravách 

bude v souladu 

s BAT 

(viz kap. 4.2.). 

Plán uzavření nebyl předloţen. 

V ţádosti jsou stručně uvedena 

opatření spojená s uzavřením 

zařízení. 

Posouzení environmentálního 

dopadu uzavření zařízení 

před zahájením provozu.  

Částečně 

v souladu 

s BAT. 
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Provoz zařízení 

Nádoby na nebezpečný odpad 

jsou vţdy umístěny 

na nepropustné ploše, 

manipulace při převzetí 

probíhá rovněţ na nepropustné 

zajištěné ploše, všechny tyto 

plochy jsou vyspádovány 

do záchytných jímek; navíc 

kromě kontejnerového stání 

(které je určeno pouze pro tuhé 

odpady) jsou ostatní plochy 

zastřešeny; jímky 

jsou pravidelně kontrolovány 

a je stanoveno jejich včasné 

odčerpání při úniku nebo 

při zaplnění sráţkovou vodou 

(kontejnerové stání). 

Nepropustnost jímek bude 

provozovatel prezentovat 

před vydáním IP.  

Skladovat kontejnery takovým 

způsobem, 

aby průsaky nebo úkapy 

nemohly uniknout mimo 

záchytnou vanu 

nebo přes okraje utěsněného 

drenáţního prostoru. 

Po doloţení 

nepropustnosti 

bude v souladu 

s BAT 

(viz kap. 4.2.). 

Navrţeno jako podmínka IP 

(viz kap. 4.4.). 

Neskladovat více 

neţ dva sudy nad sebou 

a všude zajistit přístup 

pro inspekci. 

Bude v souladu 

s BAT. 

Dodavatel odpadu poskytuje 

provozovateli informace 

týkající se odpadu, 

provozovatel provádí 

laboratorní kontrolu 

v odůvodněných případech 

nebo namátkově. V PŘ 

je nutno podmínky těchto 

kontrol blíţe specifikovat. 

Disponovat konkrétními 

znalostmi o vstupním odpadu. 

Po doplnění 

do PŘ bude 

v souladu 

s BAT. 
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V lokalitě bude k dispozici 

vybavená laboratoř, 

provozovatel doloţí dokladem 

moţnost vyuţívat tuto 

laboratoř pro provozní 

potřebu. 

Disponovat laboratoří 

na analýzu všech vzorků. 

Po doloţení 

dokladu bude 

v souladu 

s BAT. 

Provoz zařízení 

Provozovatel v současné době 

disponuje chemikem VŠ 

a chemikem SŠ, tito jsou 

v rámci pravidelného ročního 

intervalu školeni. 

Systém, jímţ je zajištěno, 

ţe zaměstnanci provozovny, 

kteří mají provádět 

vzorkování, kontroly 

a analýzy, jsou příslušně 

kvalifikovaní a vhodně 

školení. 

Je v souladu 

s BAT. 

Navrţena podmínka, týkající se 

nepřijetí odpadů (viz kap. 4.4.). 

Zavést jasný a detailní 

systém, jenţ provozovateli 

dovolí odpad přijmout pouze 

tehdy, je-li definována 

metoda zpracování 

a je stanoven způsob 

odstranění/opětovného 

vyuţití. 

Bude v souladu 

s BAT. 
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V PŘ je stanoveno, za jakých 

okolností můţe dojít k míšení 

odpadu, uvedeným důvodem 

je společné odstranění nebo 

vyuţití v koncovém zařízení 

(např. v cementárně); 

zakázáno je míšení odpadních 

olejů. Některé odpady 

povolené, resp. navrţené, není 

vhodné směšovat (viz příklady 

v kap. 7.3 vyjádření). V PŘ 

haly HARD je na str. 15 – 17 

popisováno slévání kapalných 

odpadů pouze do malých 

nádob (sudy a 1 m
3
 nádrţe), 

coţ neodpovídá skutečnosti, 

slévání je prováděno 

i do velkých nádrţí. 

Směšování a míchání odpadů 

provádět pouze za určitých 

pravidel; směšování 

a míchání jsou procesy, 

které se provádějí, 

protoţe to vyţaduje zařízení 

na zpracování odpadu 

a nejedná se o techniky, 

které mají usnadnit 

přijatelnost odpadu. 

Po úpravě PŘ 

bude v souladu 

s BAT. 

Vzhledem k charakteru zařízení 

bude prováděno kontrolní 

ověřování odpadů a sledování 

stavu záchytných jímek a 

nepropustných podlah. 

Zavést sledování a měření. 
Bude v souladu 

s BAT. 

Uzavření a překrytí sběrných 

nádob je řešeno v navrţených 

podmínkách IP (viz kap. 4.1. 

a 4.2.). 

Skladování kontejnerů 

s dobře utěsněnými uzávěry a 

bezpečnými ventily. 

Bude v souladu 

s BAT. 
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Evidence  

Dle PŘ musí být 

shromaţďovací prostředky 

na nebezpečný odpad označeny 

v blízkosti na viditelném místě 

identifikačním listem; odpady 

hlavně ze sběrných dvorů 

obvykle označeny a hlavně 

dohledatelné nejsou a často 

vzhledem ke způsobu předání 

je takto označit prakticky nelze 

(hlavně u kapalných odpadů), 

jedná se o směsici často velmi 

malého mnoţství neznámého 

odpadu v neoriginálních 

obalech. Pro tyto odpady 

jsou stanoveny podmínky 

pro označení přepravek 

a pro přečerpání do sběrných 

nádob do měsíce od převzetí. 

Po přijetí se nádobám 

s odpady (nebo volně 

loţenému odpadu) přidělí 

kód, který zajistí, ţe je odpad 

v kaţdém okamţiku 

dohledatelný. Jednotlivé 

kontejnery nebo upravená 

skladovací místa jsou podle 

toho označena. 

Částečně bude 

v souladu 

s BAT. 

Evidence příjmu a výdeje 

je prováděna v souladu 

s obecně závaznými právními 

předpisy. 

Vedení záznamů, roční 

přehled vykonaných činností 

a zpracovaného odpadu. 

Je v souladu 

s BAT. 

Odpovědný pracovník provádí 

záznamy o kaţdé manipulaci 

s odpadem do provozního 

deníku; PŘ specifikují další 

záznamy do deníku, 

které je obsluha povinna 

provádět. 

Vedení provozního deníku. 
Je v souladu 

s BAT. 
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7. Souhrnné hodnocení BAT 

7.1. Použití nízkoodpadové technologie 

Z provozu zařízení prakticky nebudou vznikat odpady nad rámec jejich přijatého mnoţství. 

Vlastní provoz zařízení zajistí smysluplnější vyuţití odpadů a sníţí mnoţství odstraňovaných 

odpadů. 

Hledisko bude plněno. 

7.2. Použití látek méně nebezpečných 

V zařízení prakticky nejsou pouţívány nebezpečné látky, k neutralizačním postupům je jako 

surovina pouţíván pouze uhličitan sodný. 

Hledisko bude plněno. 

7.3. Podpora využívání a recyklace látek, které vznikají nebo se používají 

v technologickém procesu, případně využívání a recyklace odpadu 

Smysl zařízení je mimo jiné ve vyšším vyuţití odpadů. Díky zařízení dochází k vyššímu podílu 

vyuţití odpadů a k niţší spotřebě surovin při odstranění odpadů (neutralizace). 

Některá povolená (resp. v PŘ navrhovaná) míšení odpadů nejsou vhodná. Jedná se např. 

o piliny a třísky ţelezných kovů znečištěné řeznými emulzemi v případě drtičů olejových filtrů, 

kdyţ prezentovaným výstupem jsou různé druhy olejů (emulze se s oleji mísit nesmí). Ani ve 

slévaných odpadech pro energetické vyuţití nejsou vhodné odpady s kódy 070X01 – 

promývací vody a matečné louhy, obsaţená voda sniţuje výhřevnost odpadů. 

Při vyjmutí některých odpadů k míšení z návrhů PŘ bude hledisko plněno. 

7.4. Srovnatelné procesy, zařízení či provozní metody, které již byly úspěšně 

vyzkoušeny v průmyslovém měřítku 

Jsou pouţívány běţné způsoby skladování a úpravy odpadů. Při vyloučení či zvládání havárií 

nebude mít zařízení významnější vliv na ŢP. 

Hledisko bude plněno. 

7.5. Technický pokrok 

Sledování úniků a zajištění poţární ochrany lze v současné době zajistit na lepší úrovni, 

nicméně při plnění povinností obsluhou nedojde k podstatnému ovlivnění ŢP. 

Hledisko bude přiměřeně plněno. 
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7.6. Charakter, účinky a množství emisí 

a) Emise do ovzduší 

Nádoby s prašnými odpady a s odpady obsahující těkavé a pachové látky budou patřičně 

zajištěny. Veškeré skladové a manipulační plochy budou udrţovány v bezprašném stavu. 

Hledisko bude plněno. 

b) Emise do vody 

Výraznější emise do vody přichází do úvahy pouze při havarijních stavech. Při pravidelných 

kontrolách záchytných jímek a obecně při dodrţování ustanovení PŘ a HP nebude vliv 

podstatný. 

Hledisko bude plněno. 

c) Emise hluku, vibrací a neionizujícího záření 

Obytné budovy se nacházejí v dostatečné vzdálenosti od zařízení. Hluk ze zařízení nebude 

překračovat stanovené limity. 

Hledisko bude plněno. 

Hledisko vibrací a neionizujícího záření – nerelevantní. 

7.7. Datum uvedení zařízení do provozu 

Hala HARD je v provozu od srpna 2003, skladové kóje od prosince 2002 a kontejnerové stání 

od ledna 2005. 

7.8. Doba potřebná k zavedení BAT 

Některé sběrné kanálky (poničené, ucpané, nekryté ochrannými mříţkami) a podlahy 

(popraskané) nejsou v odpovídajícím stavu. Tyto závady budou odstraněny v termínu 

stanoveném při ústním jednání o ţádosti. 

V hale HARD se nachází kapalné odpady (v přepravkách v malých nádobách) ze sběrných 

dvorů převzaté před delší dobou. Tyto odpady zabírají velkou část plochy haly, 

jsou uskladněny způsobem znemoţňujícím kontrolu stavu podlahy, umoţňujícím nepozorované 

vylití odpadu a znesnadňujícím manipulaci s odpadem; způsob uskladnění představuje riziko 

pro ŢP. Tento stav bude napraven (přečerpáním, resp. přelitím starých odpadů do sběrných 

nádob) v termínu stanoveném při ústním jednání o ţádosti. Dále budou odpady ze sběrných 

dvorů v souladu s navrţenou podmínkou přečerpávány nejpozději 

do měsíce od převzetí. 
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7.9. Spotřeba a druh surovin používaných v technologickém procesua energetická 

účinnost 

V technologickém procesu je pouţíván pouze uhličitan sodný pro neutralizaci, jeho spotřeba 

je minimalizována vhodným míšením kapalných odpadů; energetická účinnost není relevantní. 

Hledisko je plněno. 

7.10. Požadavek prevence nebo omezení celkových dopadů emisí na životní prostředí 

a rizik s nimi spojených na minimum 

Realizací nápravných opatření (viz bod 7.8) a doplněním a schválením PŘ a HP se bude řešit 

předcházení havárií, reţim omezování a zastavování provozu, poruchové stavy, stejně jako 

oznamovací povinnost. 

Hledisko bude plněno. 

7.11. Požadavek prevence havárií a minimalizace jejich následků pro životní prostředí 

Prevence havárií a minimalizace jejich dopadů na ţivotní prostředí bude řešena v provozním 

řádu a havarijním plánu. 

Hledisko bude plněno. 

 

CENIA ze dne 1.7.2014 

1) Poznámka: Všechny důvody nepřijetí odpadu nejsou v PŘ uvedeny, některé zřejmé 

důvody je nutno před vydáním IP doplnit (např. odpad který nelze do zařízení umístit, 

odpad ze zdravotnických zařízení nedostatečně zajištěný, volně loţený azbest). 

Do ţádného z provozních řádů nebyl v důvodech nepřijetí odpadu do zařízení v odstavci 

„Stanovení postupu ohlášení orgánu kraje pro případ, ţe odpad nebyl do zařízení přijat“ 

doplněny další moţnosti nepřijetí odpadu (v případě PŘ haly HARD – viz str. 29). Některé 

případy nepřijetí odpadu jsou jinde v textu uvedeny, např. na str. 25 PŘ haly HARD v případě 

infekčních odpadů, nicméně všechny předvídatelné důvody nepřijetí odpadu by měly být 

prezentovány v uvedeném odstavci s návazností na ohlášení orgánu kraje. 

Do výše uvedených kap. provozního řádu „Stanovení postupu ohlášení orgánu kraje pro 

případ, ţe odpad nebyl do zařízení přijat“ byla problematika nepřijetí odpadů doplněna. 

2) Poznámka: V PŘ haly HARD je na str. 15-17 popisováno slévání kapalných odpadů 

pouze do malých nádob (sudy a 1m3 nádrţe), coţ neodpovídá realitě, slévání je 

prováděno i do velkých nádrţí. Před vydáním IP nutno uvést do souladu se skutečností. 

Do textu PŘ haly HARD je doplněno i slévání do velkokapacitní nádrţe. 
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3) Poznámka: Do PŘ haly HARD je nutno doplnit umístění hasicích přístrojů a do všech PŘ 

zmínit existenci poţární nádrţe a její funkci při zmáhání poţáru. 

Do přílohy č. 4 Schéma haly HARD bylo doplněno umístění hasících přístrojů. V PŘ je dále 

zmíněna poţární nádrţ k zajištění dostatečného mnoţství vody pro hasičské jednotky v případě 

poţáru většího rozsahu. 

Provozovatelem byla doplněna do PŘ (vyjma haly HARD) existence poţární nádrţe a její 

funkce při zmáhání poţáru. 

4) Poznámka: Před vydáním IP je nutno v HP detailněji prezentovat způsob odvádění 

sráţkových vod a doplnit kontakty dle stanoviska Povodí Vltavy. 

Kontakty byly doplněny v souladu se stanoviskem Povodí Vltavy, státní podnik; v HP byl 

rovněţ částečně rozvinut způsob odvádění sráţkových vod. 

5) Poznámka: V PŘ je pouze stručná zmínka o prováděných odůvodněných a namátkových 

kontrolách provozní laboratoří, které je nutno v PŘ blíţe specifikovat před vydáním IP. 

V areálu bude k dispozici vybavená laboratoř, provozovatel doloţí dokladem před 

vydáním IP moţnost vyuţívat tuto laboratoř pro provozní potřebu. Současné podmínky 

pro provádění kontrolních analýz nejsou vyhovující. 

V PŘ jsou oproti původní verzi detailněji popsány odůvodněné provozní laboratorní zkoušky. 

Nicméně četnost namátkových kontrol či důvod kontroly v akreditované laboratoři (z hlediska 

příjmu odpadu do zařízení) nejsou v PŘ prakticky uvedeny. 

Problematika namátkových kontrol či důvod kontroly v akreditované laboratoři je 

v provozním řádu Haly HARD popsána. V případě první dodávky určitého druhu odpadu, 

nebo v případě pochybností o sloţení odpadu vzhledem k deklarovaným skutečnostem jsou 

vţdy prováděny provozní laboratorní zkoušky v rozsahu dle odborného uváţení chemika na 

provoze haly HARD. V případě nedodání protokolu o zkoušce z důvodu nejasnosti koncového 

zařízení a tedy rozsahu poţadavků na stanovení, jsou provozní laboratorní zkoušky prováděny 

vţdy. Popis provozních analytických metod a zkoušek je podrobně uveden v příloze č. 6 

tohoto provozního řádu. 

6) Některá povolená (resp. V PŘ navrhovaná) míšení odpadů nejsou vhodná. Jedná se např. 

o piliny a třísky ţelezných kovů znečištěné řeznými emulzemi v případě drtičů olejových 

filtrů, kdyţ prezentovaným výstupem jsou různé druhy olejů (emulze se s oleji mísit 

nesmí). Ani ve slévaných odpadech pro energetické vyuţití nejsou vhodné odpady s kódy 

070X01 – promývací vody a matečné louhy, obsaţená voda sniţuje výhřevnost odpadů. 

Provozovatel na druhém ústním jednání uvedl, ţe se jedná o piliny a třísky znečištěné oleji. 

V případě, ţe půjde o odpady znečištěné jinou nebezpečnou látkou neţ oleji, budou jímány do 

zvláštní nádoby a zařazeny pod příslušné katalogové číslo. Tato podmínka je uloţena do 

kap C. výrokové části tohoto rozhodnutí.  
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V případě katalogových čísel odpadů 07 0X 01 – promývací vody a matečné louhy bylo 

provozovatelem doloţeno vyjádření koncového zařízení k energetickému vyuţívání odpadů 

(spalovna Kolín), ţe tento odpad je bez problémů přijímán k vyuţití. 

7) Některé sběrné kanálky (poničené, ucpané, nekryté ochrannými mříţkami) a podlahy 

(popraskané) nejsou v odpovídajícím stavu. Tyto závady budou odstraněny v termínu 

stanoveném při ústním jednání o ţádosti. 

Dle předloţených fotografií došlo na některých místech k opravě kanálků či podlah. 

Dostatečnost těchto oprav lze posoudit pouze na základě kontroly na místě a následně 

kontrolami jak ze stany provozovatele, tak ze strany kontrolních orgánů. 

Krajský úřad provedl dne 23.7.2014 šetření na místě, aby ověřil opravu kanálků a podlah. 

Kanálky a podlahy byly v době provedeného místního šetření v provozuschopném stavu. 

Seznam správních aktů nahrazovaných integrovaným povolením: 

Tímto rozhodnutím se nahrazuje souhlas ke sběru a výkupu odpadů v zařízení Haly HARD 

odpadů a s jeho provozním řádem  dle § 14 odst. 1  zákona č. 185/2001 Sb. o odpadech. 

Odsouhlasený provozní řád „Provozní řád Hala HARD – sklad odpadů a drtící linka“ je 

přílohou č. 4 tohoto rozhodnutí. 

Tímto rozhodnutím se nahrazuje souhlas ke sběru a výkupu odpadů v zařízení Skladovací kóje 

č. 1 a 2 odpadů a s jeho provozním řádem  dle § 14 odst. 1  zákona č. 185/2001 Sb. o 

odpadech. Odsouhlasený provozní řád „Provozní řád Skladovací kóje č. 1 a 2 – sklady 

nebezpečných odpadů“ je přílohou č. 5 tohoto rozhodnutí. 

Tímto rozhodnutím se nahrazuje souhlas ke sběru a výkupu odpadů v zařízení Kontejnerové 

stání odpadů a s jeho provozním řádem  dle § 14 odst. 1  zákona č. 185/2001 Sb. o odpadech. 

Odsouhlasený provozní řád „Provozní řád Kontejnerové stání“ je přílohou č. 6 tohoto 

rozhodnutí. 

Tímto rozhodnutím se nahrazuje schválení dle § 39 odst. 2 písm. a) „Plán opatření pro případy 

havárie pro Středisko nakládání s odpady v areálu ÚVR Mníšek pod Brdy“ zákona 

č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů, který je přílohou č. 7 tohoto 

rozhodnutí. 

Krajský nenahradil vydání souhlasu podle  § 14 odst. 1  zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech 

pro zařízení neutralizační linky, které bylo uděleno rozhodnutím č.j. 83396/2006/KUSK 

OŢP/Pl ze dne 25.7.2006. Dle názoru krajského úřadu se nejedná o odstraňování odpadu ve 

smyslu § 4 odst. 1 písm. u) zákona o odpadech, ale nýbrţ o úpravu odpadů dle § 4 odst. 1 

písm. o) zákona o odpadech. Upravený odpad je z neutralizační linky předáván dále k vyuţití 

nebo odstranění oprávněné osobě k nakládání s odpady. Názor krajského úřadu je podpořen i 

vyjádřením odborně způsobilé osoby CENIA, úsek pro agenturní činnost, která zařadila 

neutralizaci ve svém vyjádření jako přímo spojenou činnost. Postup úpravy odpadů 
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v neutralizační lince se řídí schváleným provozním řádem Haly HARD a podmínkami 

stanovenými v kap. C tohoto rozhodnutí.  

Krajský úřad v souladu s § 44 odst. 2 zákona o integrované prevenci zrušil pravomocná 

rozhodnutí, stanoviska, vyjádření a souhlasy, které byly vydány podle jiných právních 

předpisů na úseku ochrany ţivotního prostředí.   

Na základě všech výše uvedených skutečností rozhodl Krajský úřad tak, jak je uvedeno ve 

výroku tohoto rozhodnutí s cílem zajistit vysokou úroveň ochrany ţivotního prostředí. 

Zařízení „Středisko nakládání s odpady v areálu ÚVR Mníšek pod Brdy“ splňuje všechny 

legislativní poţadavky na jeho provoz a podmínky uloţené tímto rozhodnutím byly stanoveny 

na základě vyjádření odborně způsobilé osoby CENIA, účastníků řízení a příslušných 

správních úřadů. Integrované povolení je v souladu s nejlepšími dostupnými technikami a 

příslušnými ustanoveními zákona o integrované prevenci 

Za vydání integrovaného povolení uvedeného v příloze č. 1 zákona o integrované prevenci byl 

uhrazen správní poplatek ve smyslu zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, poloţky 

96 písm.a) sazebníku, ve výši 30 000 Kč bezhotovostním převodem na účet Krajského úřadu 

č. 4440009060/6000.  

 

P o u č e n í  o  o d v o l á n í 

Proti tomuto rozhodnutí můţe účastník řízení podat ve lhůtě do 15 dnů ode dne jeho doručení 

odvolání k  Ministerstvu ţivotního prostředí podáním učiněným u Krajského úřadu 

Středočeského kraje. V odvolání se uvede v jakém rozsahu je rozhodnutí napadáno a dále 

namítaný rozpor s právními předpisy nebo nesprávnost rozhodnutí.  

Lhůta pro podání odvolání se počítá ode dne následujícího po doručení. Dokument, který byl 

dodán do datové schránky, je doručen okamţikem, kdy se do datové schránky přihlásí 

oprávněná osoba, nejpozději však 10. den od okamţiku dodání.  

Podané odvolání má podle § 85 odst. 1 správního řádu odkladný účinek. 

 

otisk úředního razítka 

 

Ing. Kamil Vitner 

odborný referent 

na úseku ţivotního prostředí 
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Seznam příloh: 

1. Seznam odpadů, které lze přijímat do zařízení Haly HARD 

2. Seznam odpadů, které lze přijímat do zařízení Skladovací kóje č. 1 a 2 

3. Seznam odpadů, které lze přijímat do zařízení Kontejnerové stání 

4. Provozní řád Hala HARD – sklad odpadů a drtící linka 

5. Provozní řád Skladovací kóje č. 1 a 2 – sklady nebezpečných odpadů 

6. Provozní řád Kontejnerové stání 

7. Plán opatření pro případy havárie pro Středisko nakládání s odpady v areálu ÚVR 

Mníšek pod Brdy 

Pozn. Přílohy č. 4. aţ 7 jsou samostatnými přílohami rozhodnutí 

 

Rozdělovník : 

účastník  řízení  dle § 27 odst. 1 správního řádu  

- Purum s.r.o., ÚVR Mníšek pod Brdy 600, 252 10 Mníšek pod Brdy 

účastníci  řízení  dle § 27 odst. 3 správního řádu 

- Středočeský kraj, Zborovská 11, 150  21 Praha 5 

- Město Mníšek pod Brdy, Dobříšská 56, 252 10 Mníšek pod Brdy  

- ÚVR Mníšek pod Brdy a.s., Mníšek pod Brdy 600, 252 10 Mníšek pod Brdy 

- Povodí Vltavy, s.p. Holečkova 8, 150 24 Praha 5 

Na vědomí (po nabytí právní moci): 

- Ministerstvo ţivotního prostředí, Odbor posuzování vlivů na ţivotní prostředí a 

integrované prevence, Vršovická 65, 100 10  Praha 10 

- ČIŢP, oblastní inspektorát Praha, Wolkerova 40, 160 00 Praha 6 
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